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СУЗ БОШИ

"Узбек тили" курсининг илмий-назарий \амда ама- 
11ий масалаларини х,ар томонлама чукур ва пухга эгал- 
лашда амалий машгулотларнинг а\амияти бсни.\оя кат- 
шдир. Шу сабабли нофилологик олий укув юртларинипг 
УКун режасида мазкур курсга ажратилган соагларнинг 
дсирли \аммаси амалий машгулотлар учун режалашти- 
рилган.

Олий ук^в юртларинипг русийзабои гуру\ талабалари 
учуи мулжалланган ушбу кулланма "Узбек тили" курси 
ластури асосида тузилди. Унинг вазифаси талабаларга шу 
курсдан амалий билим ва малака \осил килишда кумак- 
лашишдир.

"Машкдар туплами'да "Узбек тили" курсининг деяр­
ли \амма булимлари ("Кириш", "Фонетика", "Орфоэпия", 
Трафика ва орфография", "Морфемика", "Суз ясалиш", 
"Морфология" ва "Синтаксис") юзасидан материаллар бе- 
рилди. Шунингдек, кулланманинг охирига сух,батлар ва 
матнлар илова к,илинди.

Машкдар тупламини тайёрлашда шу курс буйича нашр 
этилган дарслик ва кулланмаларга, назарий \амда укув- 
услубий адабиётларга суянилди. Амалий машгулогларни 
олиб бориш со\асидаги ил гор тажриба ва услублардан 
фойдаланилди.

Машк, топширикдарини тузии1 ва матнларни танлаш- 
да уларнинг амалий машгулотлар самарасини ошириши 
ва талабалар фаоллигини кучайтиришига ало\ида эъти- 
бор берилди.

Машк, учун матн материаллари бадиий, публицистик 
(матбуотга оид) ва илмий-оммабоп адабиётлар, турли 
гипдаги лугатлар, хал к, м а колл ар и ва ,\икматлари тупла-
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ми \амда бошка ёзма манбалардан танланди. Танланган 
мптилар лингвистик малакани муста\кам узлаштиришга 
кумаклашуви билан бирга, талабаларга маълум бир би- 
лим, бадиий-эстстик за в к, ва таълим-тарбия беради.

Муаллифлар кулланмани яхшилаш ва такомиллашти- 
ришга ёрдам берувчи танкдаий фикр-мулох,аза, таклиф 
ва тавсияларни мамнуният билан к̂ абул к,иладилар.



МУ СТАКИ Л ДАВЛАТ

|Ч')| Иилнинг 31 августида Узбекистон Республикаси 
м,. I н и I /оплат деб эълон кили иди. Математика фани- 
п 11111 т .н и  Мухаммад Ал-Хоразмий; маш\ур шифокор
.........но, жарро\лик и л м и н и и г  асосчиси Ибн Сино; кому-
■ mi Iниш, биринчи глобусни яратган да,\о Абу Рай\он 
In pvnull; фалсафа фанининг асосчиларидан бири Ал- 
>I•.Чм>(>iiit; ислом дининингтенгсиз мутафаккирлари Имом 
\ I Ьучорий, Ат-Термизий, Ба\овуддин Накшбанд; буюк
• I н и и р  ва со\ибкирон Амир Темур; улуг олим ва му-
II I I f имлар Мирзо Улугбек ва Али К^шчи; зуллисоиайн 
in**и11 \амда мутафаккир Алишер Навоий; шо\, шоир ва 
мчим За\ириддин Мухаммад Бобур; драматург ва олим 
АОмурауф Фитрат; ёзувчи Абдулла К,одирий; шоирлар Аб- 
i\ 1\амид Чулпон, Абдулла Ориф мана шу юрт фарзанд- 
щридир.

Мустакил давлатимизни х;озиргача жа\оннинг 130 
мамлакати тан олди. Бирлашган Миллатлар Ташкилоти- 
ИН1Н тенг \укуми аъзоси булган Узбекистон узининг 
олтини, габиий гази, коракули, кумуши, урани, пахта- 
< и ва нефти билан жа\онга маш\урдир.

Хурматли Президентимиз И.А.Каримовнинг саъй- 
\аракатлари билан улкамизда енгил машиналар, кичик 
автобуслар ишлаб чикарадиган заводлар курилди. Мил- 
лий мафкурамиз шаклланмокда, маданиятимиз эса яна- 
да юксалмокда. Халкимизнинг кадимий обидалари кайта 
гаьмирланиб жи\озланмокда. Узбекистоннинг ривожлан- 
ган кишлок хужапиги ва саноат мамлакати булиши учун 
илк пойдеворлар куйилмокда.
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КИРИШ

1-машк,- Мацоллар \амда туртликларнн укинг, таржима к,илинг ва
С Л  О Л И Н  г.

I. 1. К,уш канатин, эр атин (Куш каноти билан, эр оти 
билан). 2. Этли, тирнакуш эзирмас (Этни тирнокдан аж- 
ратиб булмайди^З-Кут белгуси билик (Билим — бахт бел- 
гиси). 4. Эрдам баши тил (Одобнинг боши тил). 5. Тилин 
тугмишин тишин йазмас (Тил билан тугилганни, тиш 
билан ечиб булмас). (Ма^.Кош.)

II. 1. К,ара баш ягиси кизил тил турур,
Неча баш ели бу, таки ма еюр.
Башингни тиласанг, тилингни кудаз.
Тилинг тегма кунда башингни еюр.
(^ора бош ёви бу кизил тил турур.
Неча бош еди у, яна ^ам еюр,
Бошинг соглиги-чун тийиб юр тилинг,
Тилинг истаган кун бошингга етур.)

2. Атанг пандини сан катиг тут, кати г,
К,утад га, кунунг булга кундин татиг.
Атангни, анангни севундур туши,
Янут берга тапгунг туман минг acHF.
(Ота пандига сен тугал кил амал,
Кут келиб, толеинг кулар \ар махал.
Отангни, онангни севинтир мудом.
Бу хизмат етиргай тилакка тугал).

(Ю.Х. \ожиб.)
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2-машк,. Хадис \амда туртликларни укннг, таржима цилинг па сд
ОЛНМГ.

I.1. Абу Хурайра айтдилар: Расулулло\: "Уч тоифа ки- 
шиларнинг дуоси х,еч шуб\асиз Алло\ Таоло кошида мак- 
булдир: мазлум кишининг дуоси, мусофирнинг дуоси ва 
ота-онанинг дуоси",— деганлар. (И.И. Ал-Бух.)

II. 1. Окил эрсанг гарибларнинг кун глин овла,
Мустафодек элни кезиб етим ковла.
Дунёпараст ножинслардан буюн товла.
Буюн товлаб даре булиб тошдим мано.

(А. Ясса.)
2. Биликлик керакли сузим сузлаюр,

Кераксиз сузини кумуб кезлаюр.
Биликсиз не айса аюр укмайин,
Анинг уз тили уз бошини еюр.

(А. Югна.)
3. Ох, тортган чогингда йулга куз тутгил,

Йулда куду к, бордур э\тиётинг кил,
Дуст уйида ма\рам булган вактингда,
Кулингни, кузингни, дилни ГИЯ бил.

( /7. Мах,.)
3-маш*. Туюкдар \амда \икматли сузларми ук,пиг. таржима дилинг 

на ёд олииг.

I. 1. Кунглума кар ёнки боксам, доги бор,
\ар неча дардимни десам, д о т  бор.
Килча танга бори ишкинг ёр эди,
Бир сори булди фирокинг доги бор.

(Jlym.)
2. Ё раб, ул шакду шакар ё лабмудур?

Ё магар ша\ду шакар ёлабмудур?
Жонима пайваста новак отколи 
FaM3a укин кошига ёлабмудур?

II. I. Ч ин суз — муътабар, яхши суз — мухтасар.
2. Тилга ихтиёрсиз — элга эътиборсиз.
3. Одами эрсанг, демагил одами.

Ониким йук халк гамию дин гами.
(А.Н.)
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4-МЯ1ПК- Шсърни укииг, таржнма килинг ва ёд олинг.

Кунгил

Кунгил, сен мунчалар нега 
Кишанлар бирла дустлашдинг?
На фарёдинг, на додинг бор,
Нечун сен мунча сустлашдинг? 
Ха^орат дилни огритмас,
Тубанлик мангу кетмасми? 
Кишанлар парчаланмасми? 
Киличлар энди синмасми? 
Тириксан, улмагансан,
Сен-да одам, сен-да инсонсен, 
Кишан кийма,
Бунин эгма,
Ки сен \ам хур тугилгансан!

( Чулпон.)

5-машк. Шсърни укипг, таржнма к,илинг ва ёд олинг.

Она тилимга

Минг йилларким, булбул каломи, 
Узгармайди, яхлит \амиша.
Аммо шурлик тутининг \оли, 
Узгаларга такдид \амиша.
Она тилим, сен борсан, шаксиз, 
Булбул номин куйга соламан.
Сен йукрлган кунинг, шуб\асиз, 
Мен \ам тути булиб крламан.

(АО.)

6-мишц. Куйидаги сузларни туфн талаффуз килинг. Жадвалга кушимча 
сузлар илова килинг, таржима килинг ва гаплар тузинг.

Адабий тилда Шева (диалект)да
нарвон шоти, занги
она ойи, эна, ая, бийи
ёстик, болиш, дастук, така



IV1VM маяк, йимиртка
V| и 1 к зардоли
йри замбур
инмра чирманда, дап, загама

ФОНЕТИКА

I mriiik. Сузларнингталаффузини киёсланг. Таржима килинг ва улар 
ИМНмрнкила гаплар тузинг.

Узбекча Русча

КОН —  КОНЬ
она — она
ОС — ось
пора — пора

Л млшк. Сузларни тугри талаффуз килинг. Уларни кучириб сзинг ва 
пннар тузинг.

I » кУл — рука 2) куз — глаза 3) кул — озеро 4) ун-десять 
Кул — раб куз — осень кул — пепел ун-мука

■») ум-месть 6) жун-слабо 7) уй — дума 8)тун-чапан 
уч-три жун-шерсть у й — дом тун — ночь

'») кУш-двойной 10) уйланмок — задуматься
цуш-птица уйланмок — жениться

11) кУч-имушество 12) гул-наивный (человек)
куч-сила, мош. гул-цветок

' машц. К^йидаттезайтишларнингталаффузинн ух!аштиринг. Кучи- 
«•1*0 с тн г  ва ёд олинг.

1. Ок чойнакка ок. копкок,
Кук чойнакка кук копкок-

2. Тура тукайнинг гуридан туртта тутини турда тутди.

4-мяшк- Сузларнинг тугри талаффузини Узлаштиринг. Уларни кучи- 
с (ИНГ ва гаплар тузинг.



I) )II — ширина 2) эл — народ 3) эт — мясо 
ин-гнсздо ил-повесь ит-собака

4) эримок, — таять 5) эс — ум 6) эссиз — глупы] 
иримок; — гнить ис — запах иссиз — без зг

паха
7) эз — дави 8) эмламок — производить прививк] 

из — след имламок, — манить

5-машц. Куиидаги тезайтишларнингталаффузини узлаштиринг. Куч! 
рмб ёзинг на ёд олинг.

1. Эркин эшкакни эшди.
2. Иномжон ипни илгакка илди.

6-машц. Сузларни тугри талаффуз килинг. Уларии кучириб ёзинг 
гаплар тузинг.

I ) K.OH — кровь 
кон — шахта 

3) кул-раб 
кул-пепел

5) >аказмок-сажать 
угказмок-проводить

2) кул — рука 
кул-озеро 

4) кир-возвышенность 
кир-фязь 

6) кини^-пояс 
кийик-олень

7-машц. Сузларнипг тугри талаффузини Узлаштиринг. Уларии кучи 
риб ёзииг ва гаплар тузииг.

I ) fob — заграждение 2) гур — зеленый 
гов — большой гур — могила

3) ушт — удобрение 
у гит — совет

8-машц. Куйидагитезайтишларнингталаффузиниузлаштиринг. Кучи 
риб ёзинг ва ёд олинг.

1) Кодир К.ОК.И утнинг кокини ко РОЗ коп га коплади.
2) FanH гилдиракни гизиллатиб рилдирагди.

9-машк Шсърни Укинг, таржима килинг ва ёд олинг.

Каро кошинг, калам кошинг,
Кийик кайрилма кошинг, киз.
Килур катлимга касд кайраб —
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К.ИЛИМ к,отил карошинг, киз.
К,афасда калб кушин кийнаб,
К,анот кокмокка куймайсан.
К,араб куйгил киё,
Калбимни киздирсин куёшинг, киз.

(Э.В.)

Ill Mining. Сузларнинг талаффузини киёсланг. таржима килинг ва 
ы|' ишгирокида гаплар тузинг.

Узбекча Русча

60F — бОГ
тогда — тогда

11 мншц. Сузларни тугри талаффуз килинг. Уларни кучириб ёзинг ва 
нилар тузинг.

I ) рук — дух, настроение 2) шок — царь
рух — ладья шох — ветка, рога

3) кол — состояние, положение 4) хуш — сознание 
хол — родинка хуш — радостный

12-машк- Туртликларни укинг, таржима килинг ва ёд олинг.

1. \усн ах̂ пи ичра тенгсиз 
Сен-ку хоконсан узинг,

Се\р мулки ичра тан\о
Шоку султондир кузин г.

(Э.В.)
2. Бу жахрн гулзорида 

\ар бир чечакнинг урни бор,
Хо\ гикандир, хок печакдир,

Хоки япрок, хоки гул.
(Э.В.)

I ( машк. Куиидаги тез айтишларнинг талаффузини узлаштиринг. 
IK  Vinpiif) с (инг ва ёд олинг.

I \амилда камма калим козирлайди.
’ Кппбойнинг кунгли кенгми?

Ушбойнинг енгги унгми?
I I



14-машк,. Куйидаги туртликни тугри укииг. таржима килинг ва| 
олинг.

Сенга беш бебахр \айкал цурурмен,
Га\и Ширин, га\и Лайли булиб сен,
Яшарсен доимо достонларимда...
Хазонсиз гул булиб бустонларимда...

(Уйгун, И. С.)

15-машк. Сузларни иг тугри талаффузини узлаштирииг. Уларни куч 
риб ёзинг ва гаплар тузинг.

1. Минг, онг, сингил, кунгил, бодринг, енг, тон 
унгга, кенг, тенг, кундаланг, занг, шудринг.

2. Янги, кунгабокар, бугунги, менга, унга, 6of6ohh

16-машк- Куйидаги сузларнинг талаффузини киёслаиг, таржим 
килинг ва гаплар тузинг.

Узбекча Русча

ва вагон
ватан вахта
вилоят вино
во\а врач
ворис вилка
вакил виза

17-машк- Куйидаги сузлар талаффузини узлаштирииг. Кучириб ёзи| 
ва гаплар тузинг.

Жавоб, жадвал, жазо, жала, жамоа, жамгарма, жан 
жар, жануб, жасур.

18-машк,. Куйидаги тез айтишларнинг талаффузини узлаштирии 
Кучириб ёзинг ва ёд олииг.

1. Жалил жажжи жийронни жиловлади.
2. Вали визвизакни визиллатди..
19-машк Куйидаги сузларни таржима килинг, тугри сзинг ва raj 

лар тузинг.

тилли-тили, ноннинг-нонинг, иуллади-иулади.
12

/II м.иик,- Куйидаги бугинларни гаккосланг. Узаро фаркпапишига эъти- 
Пнр перши Сузларни кучиринг. гаплар тузинг.

о 1.1, шо-и-ра, мат-баа, му-то-лаа, му-до-фаа, ма- 
| I it мак-таб, фар-занд, гул-зор, \ам-киш-лок, пай-
II.HIM

11 МИШК. Ургу маънони фаркпаш учун хизмат килган куйидаги сузлар-
III I Имриб ёзинг ва таржима килинг.

1) блма (феъл) — олма (от)
2) булма (феъл) — булма (от)
() гукйма (феъл) — тукима (от)
1) улама (феъл) — улама (сифат)
Ч) янги (равиш) — янгй (сифат)
0) \озир (равиш) — *озйр (сифат)
22-машк- Ургу олмайдиган куши мчал ар иштирокила суз шаклларн 

н i V uiap \осил килинг.

та, -тача, -ча, -дай, -дек, -ар, -ман, 
сан, -сиз.

-миз, -ма.

23-машц. Гапдаги логик ургунинг урни ва маъносига эътибор бе- 
инг Гапларни кучириб таржима килинг.

1. Мен (узим) университетга бордим.
2. Мен университетга (урин) бордим.
3. Мен университетга бордим (аник/жк).

О РФ О ЭП И Я

I мяшц. Куйидаги сузларнинг талаффузига эътибор бсринг, ёзинг 
.1 шржима килинг.

Китоб, офтоб, учта, уч сум, юзсиз, банд, хурсанд, 
мм баланд, дард, паст.

' мишк,. 1акрор ва куш унлиларнииг талаффузи \амда ёзилишини 
нннцгирииг.

К,аттик-катик. эссиз-эсиз, чинни чини, мапнпок, м< |„шиий, бообру, матбаа, мутолаа, маишат, мудофаа, 
шок, ушшок-ушок, эллар-элар, тилла тила, чукки чук, гааллук, таассурот, саодат, табиий, суиистеъ-

м»<1. >.нюаг, муассаса, муаллак, шуур, муаммо.
13



3-машк,- Такрор ундошларнинг талаффузи \амда ёзилишини узл; 
тиринг. Гаплартузинг. I

Муаттар, оддий, тизза, Мукаррама, калла, амм! 
арра, иссик, и(|)фат, хассос.

4-машк. Шеърни ук,ннг, ёд олииг. Лугат тузи и г.

То тирикдирки табиат,
То куёш сочгайки нур,
Уч эгиз бордир тушунча,
Уч бу суз ёндош булур:
Мох,иру мехру ма\орат,
Олиму илму амал,
Ошику ишку машак^ат,
Шоиру шеъру шуур.

( Э .В .)

ГРАФИКА ВА ОРФОГРАФИЯ

ларми, икки товушни ифодаловчи ,\арфларни, бир товушпи ифодало 
•ill \арфий бирикмаларни ало\ида-ало*ида тасниф килинг.

мое келмайлиган \олатларга мисоллар келтиринг.

4-машк,. Кирилл-узбек ва лотин-узбек (1993 йил) алнфболарида) 
график бслгиларни таккосланг \амда фаркли жи\атларини аникланг,

5-машц. Жуфт шаклда берилган сузларни тугри ёзинг ва та ржи к 
килинг. Гаплартузинг.

Тузиш-тузиш, узмок, — узмок,, халос — холос, куйии. 
куйиш, кара-кора, жуда-жудо.

6-мапщ. Нукталар урнига а ёки о \арфларидан мосини куйиб куч] 
ринг.

...томи, ...тли, ...ъзо, ...дам, к-.бул. К-.вун, c...bf| 
с...лом, д...р...мад, ...никл...вчи, му\...к...м 
С...НЪ...ТК..р, Д...рсх...п..., К--ЛР•••М...Н.

14

I МИШК. Нукталар Урнига и ски у унли \арфларидан мосини куй и б, 
1 1 кучиринг.

I \... М , T ...3...M , 6 ...Г ...Н  6 ...Г ...З  \ . . .К . . .К ,
I I ...р , Т ...Х ...М , 6 ...Л ...М , М ...Ш К ...Л , ч . . .р . . .к .

К мишц. Нукталар урнига п ёки ф харфларидан мосини куйиб, сузлар- 
мм t Учиримг ва аник талаффуз килинг.

армон, ...арзанд, тул...ор, ...ахта, ту...рок, со...ол, 
и гоб, ...ойда, коли..., ...аравон, ка...т, ша...толи.

ч машк. Исмлардаги нукталар урнига х на \ \арфлардан мосини куйиб 
► Учиринг.

Му...аббат, А...мад, Зулай...о, ...афиза, ...олида,
1о ир, Мо...ира, Му...аррам, Зу...ра, ...амза, Ка...... ор,
Ма фуза, ...улкар, ...илола, ...анифа.

10-маищ. Нукталар урнига х ва \ харфларидан мосини куйиб кучи-
ринг.

и.-.лок, ...амма, ...ар кандай, ...олис, ма...фий, гул...- 
.iilpn, ме...мон, сиё...дон, та...мин, ма...сус, ра...мат,

1-машк. Кирилл алифбосига асосланган узбек графикасидаги \ар ls ОЖИр, ру...сат, СО...га, ро...ат .
ва бслгиларни тартиб бнлан ёзинг камда ёд олинг. . .  .. с ....к I I  -машк. Нукталар урнига ъ бслгисини куииб сузларни кучиринг ва

2-машк. Кирилл-узбек алифбосидаги бир товушни ифодаловчи \ар( гаржима килинг.

А...ло, ма...лум, ше...р, ма...лумот, сан...ат, та...лим,
мас...улият, э.-.лон, мас...ул, ва...да, да...во, а...зо, сун-З-машк. Бир сузда \арфлар ва товушлар сони мос келздиган х-TH . 'ии, кат...ии, са...ва.

12-машк. Имло лугатидан унлилар катор келган сузларга 10 та ми- 
п 1 ёзинг.

УЗАК-НЕГИЗ ВА КУШ ИМЧАЛАР ИМЛОСИ

1-машк. Куйидаги шакллардан суз ясанг ва гаплар тузинг.

Сон+а= Ёш+а = Паст+ай- Уйин+а=
От+а = Онг+ла = Суст+ай= Кийин+а =
1 машк. Берилган сузларга жуналиш келишик кушимчасининг мо- 

HIIII к,уйиб кучиринг.

К,ишлок, урток, тилак, билак, бош, к«ш, иш, терак, 
трок, митинг, куйлак.
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3-машк. Куйидаги шеърга тушум. урин-пайт, жуналиш ва чицк 
кслишик кУшимчаларининг мосини куйиб кучиринг \амда ёд олинг.

Уйнашиб бармокдаринг 
Бир-бир кузим... ёпсалар,
Ссвги... роз айлайин 
Тонг кушлари учган ма\ал.
Куйлайин осмон тулиб,
Куйлайин олам... ман, —
Сен агар машшок булиб,
Най агар булган... ман!

(О. М.)

4-маищ. Куйидаги кушимчалардан (-гич, -кич. -гич, — кич) мосЛ 
ни кУйиб сузлар ясанг ва таржима килинг.

чиз, оч, тут, курсат, ил, пурка, бос, к»Ф, суз, елп|
5-машц. Куйидаги сонларнииг биринчи каторини араб раками б 

лан. иккинчи каторини рим раками билан ёзинг ва гаплар тузинг.

1. Биринчи боскич, бешинчи синф, йигирма олтин^ 
Катор, уттиз учинчи банд.

П. ^н саккизинчи аср, олтинчи жилд, туккизинчи КЗ 
рултой, бешинчи анжуман.

6-машк. Куйидаги сузларни эгалик кушимчалари ёрдамида турла!|

0FH3, бурун, Корин, урин, сингил, кунгил.
7-машк. Куйидаги сузларнинг ясалишига эътибор бсринг ва тарж| 

ма килинг.

Улуг — улгаймок, сарик— саргаймок,, огиз — огзак
урин — урнатмок, икки — иккала, олти — олтов,
етти — еттов

8-машк- Мен. сен олмошларига -нинг, -ни, -ники кушимчалари] 
КУшинг.

мен+нинг=... мен+ни =... мен+ники=...
сен+нинг =... сен+ни =... сен+ ники=...
9-машк. Куйидаги олмошларнинг ёзилишини узлаштиринг, куч| 

риб ёзинг ва гаплар тузинг.

У+га = ... у+да =... у+дан -... у+дай =... у+ча = .

16

|0-машк- Феълдан снфат ясалишндаги узгаришга эътибор бсринг ва
1«Н 1УШНГ.

иси+к -••• ачи+к=... кот+ик=...
11 -машк. Нукталар Урн и га караткич, тушум. жуналпш. урин-пайт, 

ММКИШ келишик кушимчаларини куйнб гапларпи кучиринг.

1>а.\ор \ам келди. Далалар... ба\орги ишлар бошланиб 
и uni. Де^конлар ерлар... экин экишга тайёрламокдалар.
11 мларда турли ут-уланлар кукариб, табиат... гузаллиги 

и|нмокда. Турли хил ^ашаротлар уз инлари... чикмокда- 
«и|». Гуллар очилиб, табиат... жон багишламокда. Ба\ор 
• пиланиш фасли.

КУШ М А СУЗ ВА СУЗ 
БИРИКМАЛАРИ ИМЛОСИ

I -машц. Куйидаги кушма сузларни кучириб ёзинг ва таржима килинг.

Ишбай, кузойнак, билагузук, гулраъно, гулбеор, 
hi куш, гултожихуроз, укилон, ошкозон, куричак, аса- 
utpii, коракулчилик.

2-машк- Куйидаги кушма сузларни таржима килинг ва гаплар ту- 
1ИИГ.

Отбокар, бешиктерватар, уринбосар, тезокдр, эрта- 
[мншар, эрксевар, тинчликсевар.

' машк. Куйидаги географик помларни тугри ёзинг х,амда гаплар 
It v iMiir.

Сирдарё, Корасув, Олтинкул, Олтиарик, Мирзачул, 
|М ► к;i6of, \амзаобод, Кррасарой.

■I машк. Куйидаги кушма сухтарнинг сзилишини узлаштиринг ва 
>!• мша килинг.

V iapo, халкаро, умумша\ар, умумхалк, бутуниттифок, 
шимаро.

1 машк. Куйидаги географик номларнннг ёзплншнни узлаштиринг 
lit lilltJIlip тузинг.

\ мум Европа, Марказий Осиё, Юкори Чирчик, Ши- 
f t n >  Ш И  Кавказ, Жанубий Украина, 1рхна Урганч.
I. 17 БИБЛИОТЕКА■  УКкк ТИЛИ 17 w
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6-машк- Изофали сузларнинг сзилишини узлаштирииг ва гаплар ту 
шнг.

Нуктаи назар, таржимаи \ол, ойнаи жах,он, катъи на 
зар, дарди бедаво.

7-машк. Куйидаги сузларнинг сзилишини узлаштирииг ва гапла 
тузинг.

Байрам олди, иш \ак,и, суз боши, темир йулчи, осм 
куприк, ТОШ йул.

8-машк- Тик чизимар билан ажратиб берилган кушма сузларн 
кои да га мувофик кушиб ёки ажратиб ёзинг.

Шоли/поя, кук/йутал, мол/бокар, Юнус/обод, Кат- 
та/кл'ррон, Бутум /Осиё, Собир/ найчи, Fapfuut /Евро­
па, \аво/ ранг, чули /азим, муз/ ёрар.

9-машк- Икки отдан тузнлган куиидаги кушма сифатларни коилага 
мувофик ёзинг ва таржима килинг.

Дугор/буйин от, \а во/ран г гилам, бодом/ковок киз. 
Куй/куз бола.

10-машк- Куйидаги кушма сифатларни коидага мувофик ёзинг в; 
таржима килинг.

оч/пушти, тук/кизил, тим/кора, ним/пушти, лик 
гула, жикка/\ул, ланг/очик.

11-мант,. Куиидаги туликсиз фсълли шаклларнингёзилишини ухтащ 
тиринг.

Борган эди, борган экан, борган эмиш, борган эмас 
борарди, бораркаи, борармиш, борганмас.

12-машк. Куйидаги кушма сузларнинг ёзилишини узлаштирииг! 
таржима килинг.

\ар доим, \ар бир, ,\еч кандай, .х,еч ким, \амма ваю 
баъзи бир, гайри табиий, бир неча.

13-машк- Иккинчи кисми с, ё, ю, я билан бошлападиган кушм 
сузларни коидага мувофик ёзинг.

Куп/ер, кам/ерли, иш/ёкмас, кул/ёзма, шер/юрам 
Умум/Европа.

18
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14 машк- Куйидаги жуфт ва такрор сузларни коидага мувофик ёзинг 
й'< | ч ' ' нма килинг.

'■  Лир, айрим/айрим, бориб/борнб, юзма/юз, тун/кун, 
1|»т/кеч, куч/кувват, ору/номус, еру/осмон, ёшу/кари,

• иЮ/игона, кую/кузи.
И машк Шсърни кучиринг ва ёд олинг.

Сенга

Менинг \ам бор дусту кдрогим,
Шпънларига шеърлар куйладим.
Лекин тан\о кувонган чогнм,
Сирдошим деб сени уйладим.

Бедард эмас умр ,\ам асло,
Хасратлардан го\о суйладим.
Шуб\а ичра крлганда тан.\о,
Иамдошим деб сени уйладим.

Кучолмасман мен сени \аргиз,
Сен осмонсан, мен-чи зарра тан. 
К,иблаго\им, юпанчим ёлшз 
Сен бар\аёт онамсан, Ватан...

(А. О.)

БУТИН КУЧИРИЛИШ И

I машк. Куйидаги сузларни коидага мувофик бугинларга ажратипг 
им ыржима килинг.

Кунгил, сингил, мудофаа, сунгра, тонгда, мешчан, 
Hi >МГ 1114 и к.

) машк. Айириш ва юмшатиш бслгилари булган куйидаги сузларни 
Hyi him ,i а ж рати н г \амда таржима килинг.

/|аъво, суръат, маълум, ваъда, сульфат, анъана.
' машк. Куйнда берилган сузларни бугин кумирпш кондасига мупо- 

Фн> (>угинларини чизикча билан ажратиб ёзинг.

Онгли, сингари, муаммо, муомала, мингинчи, мао- 
I"и|| юнгиз, конституция, грамматика, телевидение.



4-машк,. Шсърни кучиринг, бугин тузилишига эътибор беринг. Таржи 
ма килинг ва ёд олинг.

Юлдузлар утига бардош берурман,
Фазолар та(|)тига килурман токкат,
Ёмингда cof-omoh цайтиб келурман,
Oraiu ниго.\ингла ёнгали, факат.

Тулкинлар кугурсин. майли беомои,
Менинг «.исматимни кумолмагай у.
Барибир, ёнингга кайтаман омон,
MoBiiii кузларингга чум гад и мангу.

(А. О.)

БОШ ХЛРФЛЛРНИНГ и ш л л т и л и ш и

1-машк- Матнни бош харфларнннгёзнлиш коидасига мувофик кучи 
ринг ва таржима килинг.

1. жа\он буйлаб учиб юрар 
ок кабутар — кумуш куш — 
тинчлик куши, нажот куши,
\аёт куши, эрк куши, 
олам-олам севипч солар 
миллионлариинг калбига 
кабутарнинг тиним билмай 
макрур канот силкиши.

(Уйгуп.)

2. бисёр булса агар бол \ам бекадр, 
такрор айтилганда рангсиздир калом, 
бу ёруг оламда ватан биттадир, 
биттадир дунёда она деган ном!

(А.О.)

2-машц. Куйидаги номларни бош \арфларпинг ёзилиш коидаси 
мувофик ёзинг.

узбекистон республикаси президенти, узбекистон р 
публикаси олий мажлисининг раиси, бирлашган ми 
латлар ташкилоти, узбекистон республикаси олий суд 
нинг раиси, узбекистон ка\рамони.
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I мшик,. Куйидаги номларни коидага мувофик ёзинг.

юшкент давлат шарк,шунослик ииститути, тил ва ада- 
♦Iiii' i инсгитути, мустакиллик купи, давлат банки, савдо 
Ми'Пггаси.

I MitiiiK. Куйидаги гаплардаги бир хил сузларнипг сзнлншпип узлаш-
НфШ Н

I Лукмони Хаким дунёга aohfii кстган табиб экан. 
Имлшони даволаш учун турли жойлардан табиблар, 

п мл ар келишди.
2. Кун чикканда йулга чикдик. Улар уч куп йул юриш-

«III
I 5умрад ён-атрофига к,аради. Узукнинг кузи зумрад-

ы н  )ДИ.

'  машк. Куйидаги матнни бош \арфларпинг ёзилиш кридасига му- 
ичфик ёзинг.

1. ё, алло\ расули, тенги йук, инсон, 
сизнинг йулингизни ёритгай цуръон, 
сиз — олам сарвари, сиз — нури жа\он, 
ассалому алайка, ё мух,аммад, 
ассалому алайка, ё а\мад.

(А.О.)

2. му^айё, сурайё, раъно, мукдддас, 
кузим ни яшнатиб кийибсиз атлас.

Л ЕКСИ КО Л О ГИ Я

I -машк- Куйидаги сузларни бир суз билан умумлаштириб номланг. 
ы|»*има килинг ва учта ran тузинг.

Гол, терак, арча, чинор, к,айин, гилос. нок, олма,
• • Iчури, урик, тут, к,айрароч.

2-мяшк,. Куйидаги сузларни бир суз билан умумлаштириб номланг. 
(пржима килинг ва учта ran тузинг.

КУй, эчки, сигир, от, эшак, хачир, туя, иг, мушук, 
IA hi, бузок,, хукиз, той, улок,, буталоц, хутик, кучук,

1-машц. Куйидаги сузларни бир суз билан умумлаштириб номланг. 
мржима килинг ва учта ran тузинг.
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Бури, айик, тулки, шер, арслон, йулбарс, к,оплон, 
илвирс.

4-м.ипк,. Куйидаги сузларни бир суз билан умумлаштириб номлаиг, 
таржима килинг па учта ran тузииг.

Ота, она, ака, ука, ога, ини, ома, сингил, эгачи, 
амма, хола, амаки, тога, жиян, набира, бобо, буви,

5-машц. Куйидаги сузларни бир суз билан умумлаштириб номлаиг, 
таржима килинг, учта ran тузинг.

Бош, кош. куз, OFH3, бурун, кул, оёк, соч, nciuoiiaJ 
Ковок,, киприк, жар, лаб. тил, тиш, кулок, ияк, муйлов, 
сокол, юз, буйин, елка, кукрак, бел, бикин, корин,] 
тирсак, кафт, панжа, бармок, оёк, тизза, мия, суяк,] 
юрак, буйрак, ошкозон, упка.

6-машк,. Шеърни кучиринг, таржима килинг ва ёд олинг.

Она тил им — онажоним тили бу, 
Бешикданок сингган жону кулокка- 
Элу юртим, хонумоним тили бу, 
Кдцимликда ухшар она тупрокка.

Боболардан бизга мерос эзгу тил, 
Авлодларга хазинайи бебахо. 
Кдлбимизга, рухимизга кузгу тил, 
Бу дунёга багишламиш не да\о.

1-машк. Синонимларли кучириб ёзинг ва маыюсига кура гуру\ла| 
га ажратинг. бетараф маъноли сузни аникланг. Гаплар тузинг.

2-машк. Синонимларни таржима килинг иа гаплар тузинг.

Жим колмок, сукут сакдамок; дуст, урток; фарзар 
бола; та\сил курмок, укимок; бажармок. адо этмок
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Она тилим

(  Миртемчр.)

СУЗЛАРН И НГ Ш АКЛ ВА МАЪНО 
МУНОСАБАТИГА КУРА ТУРЛАРИ

Юз, че\ра, ораз, бет, башара, гурк, рухсор



' ....и к Нукталар Урн и га керакли \арфларни куйиб сузларни уцинг,
М »И Ы ‘1 I и ннп на 5 та ran тузинг.

Km л, б...мор, эш...тмок, тинг...амок; к...п, м...л; 
»м twin г, д...рс; ва...ифа, то...ширик.

< мшим,. Впйтдаги синонимларни топинг, таржима килинг ва гаплар

•Киакдан, осмондан, кукдан ошгай фахр эгиб бошим,
| мж>кнтли, кдцрдон ошною дусту срим бор.

(\а би 6mi.)
'  мишк. Мазкур сузлардаги синоним куши мчал арн и аницланг. Улар 

ИМии|И1М1/|,| (1 та ran тузинг.

1.нриакт-вактли, ноилож-иложсиз, сер\осил-\осил- 
ян|| ьопдоб-одобли, \амкасб-касбдош. бемаза-мазасиз.

л мшим,. Куйидаги сузларга синонимлар топинг па гаплар тузинг.

и him, гузал, ботир, кувонч, тугилмок, укимок, би- 
ишламок

I мишк. Маколлардаги антомимларни бслгиланг па маколларни тар-
• 11ИН ки пни .

I Л иная уйла, кейин суйла.
К v » куркрк, кул ботир.

I Imp каттанинг гапига кир, бир — кичикнинг.
I I иопчининг рост сузи \ам ёлгон булур.

И мишк. Куйидаги сузларнинг антонимларини топинг ва гаплар ту­
пим

Imp, с руг, кун, катта, узок, уткир, ташки, шодлик, 
>1 ( 1.1, НХШИ, ОК, узун.

'» мишк- Сузлардаги антоним кушимчаларни топинг, сузлар ишти- 
||..»н hi шнлар тузинг.

рн\мли — ра\мсиз, бамаза — бемаза, бевафо — вафо- 
|ир 1>акувват — кувватсиз, сер\осил — \осилсиз, ноурин- 
М'нн h i , баркарор — бекарор

III мишк. Ушбу туртликдагн антоним сузларни ажратинг. Мавжуд 
И и ' I 1 |у|атини тузинг.

Табиат кимга куп ё оз берибди,
Кимгадир хала чуп ё соз берибди.
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Во ажаб, мана бу машшок гадойга 
Тенги йук шо\она овоз берибди.

(Л. О.)

11-машк- Куйидаги омоним су мар иштирокида гаплар тузинг.

От (\айвон), от (исм), от (отмок); ёз (ёзмок), ёз (фасл 
ёз (ёймок); ут (олов), ут (майса), ут (утмок,), ут (орган)

12-машк- Куйидаги туртликнн кучиринг. таржима килинг ва унд 
омоним сучларни изокланг.

Келур сел, кукда го,\о булса чакмок,
Зарар килгай данакни тишда чакмок,.
Ёмондир икки урток уртасида —
Уриштирмок учун бир-бирига чакмок-

(Хабибий.)
13-машк. Туртликни кучиринг, мавжуд сузлар лугатини тузинг ва 

олинг.

Кулингдан келганча чикэр яхши от,
Яхшилик кил, болам, ёмонликни от.
Наси\атим ёд килиб ол, фарзандим,
Ёлгиз юрса, чанг чикармас яхши от.

(Фозил Йулдош у щ

14-машк- Гапларни кучиринг, таржима килинг ва омоним сузЛ8
ажратинг.

1. Тутнингбарги саргайди.
2. У кармок билан баликтутди.
3. Ёш йигит унга караб куйди.
4. Салима куз ёшларини артди.
5. Укамнипг шими чанг булибди.
6. Уктам чанг чалишни урганди.
15-машк- Куйидаги туюкни кучиринг. омоиимларни ажратинг 

олинг. '

Лаълидин жонимга утл ар ёкилур,
Коши каддимни жафодин ё килур,
Мен вафоси-ваъдасидин шодмен,
Ул вафо, билмонки, килмас ё килур.

(А Н .)
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Hi «нинк,. Куйидагн пароннмларни таржима килинг ва гаплартузинг.

Аир iiMiip, аср-асир, афзал-абзал, даво-даъво, шср- 
мН'Ч1 пм-азим, утказмо^-утказмок

III КСИКАДАГИ УЗ ВА УЗЛАШГАН КДТЛАМ

I пинт 1\уйилаги сузларни кучиринг, таржима килинг ва узингиз 
«И и in 'in  гилидаги айни ифодалар билан солиштиринг.

(Itn, ака, пни, ука, эгачи, опа, сингил, кукаддош, 
Ми it имлки, амма, хола.

) «шик. Гургликдаги сузларни уз ва узлашган катламга ажратинг.

Орзуим шул, учмасин ёнган чирогинг, 
Юлдуздай нур сочсин чашминг-к,арогинг.
Магар чинор булсанг чинордай яша,
Бснак,т узилмасин бирор япрокинг.

(АО.)
< мишк Куйндаги сузларни кучиринг ва таржима килинг.

Хпл. менг, кабок, карок, куз, кипрпк, янок, ияк, 
мни

\ мишк,. Куйидаги сузларнинг уз катламга оидларини бслгиланг ва
♦ ими килинг.

Лрпюн-шер, куклам-ба\ор. гушт-эт, битик-китоб, эл- 
INMK. кон-шо\, япрок-барг. манглай-пешона, кусш-оф- 

утук-дазмол.
'  мишк. Куйндаги сузларнинг узлашган катламга хослариии белги- 

ЦН1 мржима килинг ва гаплартузинг.

I (Умюн-офтоба, кумуш-пукра, аскар-соллат, тугро- 
I ук-осмон, юлдуз-расад, суз-калом. ой-цамар, 

VIм11*■. лусг, тангри-олло\
*> мишк. Куйидаги тургликни кучиринг ва лугат тузинг.

Гашвишга чулгаииб колди бу юрак,
Глшвишлар купайди \аддан зиёда.
Ьсипп ида ётган гудакдан булак,
I угал бахтли одам йукдур дунёда.

(А.О.)
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7-машк,. Куйидаги саккизликни кучиринг. Ундаги сузларни уз ва 
узлашган к.атламга ажратинг.

Дунёда диёнат \ал и мавжуддир 
Хал и мард йигйтлар яшаб юрибди.
Оналар ок сути \амон ок сутдир 
Куёш \ам фалакда порлаб турибди.
Хали кай дилларда яшар тангри \ам,
Хали афсоналар улиб кетмаган.
Хал и соф туйгулар топмаган ба\рам,
Инсон орзусига \али етмагаи.

(А. О.)

ТЛРИХИЙ ЖИХАТДЛИ У ЗБЕК  ГИЛИ 
Л ЕКСИ КАСИ

1-машк. Куйидаги сузларни кучиринг. \ар бир жуфтликдаги бирин­
чи сузларни бир термин билан умумлаштирииг.

Битик-китоб, будун-халк, расадхона-обсерватория, 
\анласа-геометрия, сарф-морфология, савт-фонетика; 
на\в-синтаксис, саххофлик-муковачилик, баззозлик-газ- 
молфурушлик, саррофлик-пул алмаштирувчилик.

2-машк,. Куйидаги сузларни кучиринг. Улар тилшунослнкда кандай 
термин билан номланади? Уларии таржима килинг.

Хон, канизак, мингбоши, миршаб, улпон, баккол, 
ботмон, каландар, сипо\.

3-манщ. Куйидаги сузлар тилшуносликла кандай номланади? Улар- 
пи кучириб. гаплар тузинг.

Маркетинг, брокер, менеджер, менеджмент, бизнес­
мен.

4-машк- Гуртликни кучиринг, таржима к>илинг ва эскирган сузлар- 
ни ажратинг.

У’тдилар шурлик бошингдан
Уйнатиб шамширларин 

Неча коон, неча султон,
Неча минг хон, узбегим.

(Э.В.)
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Змашк. Куйидаги шсърни кучирниг, эскирган сузларни ажратииг. 
Illl Ц)НИ сд олинг.

Кечмишинг бор чиндан \ам узок,
Илрай олмас барчасин кузим.
Мактамасман мозийни бирок,
Утмишингни уйлайман бир зум.
Забтга олиб кенг Осиёни,
Бир зот чикди MaFpyp, давоигир,
Икки аср ярим дунёни 
Зир какшатди оксок жа\оигир.
Демам, бу кун, у маним, маним,
Узбекистон, Ватаним маним

(А. О.)

6-машк. Куиидаги матнни кучирипг ва таржима килинг.

Карздорлик

Кунлардан бир кун Навоий билан Хусайн Бойкаро 
оига чикишибди. Бир кишлокдан утишаётганларида, йул 
чегида турган болакай уларга салом берибди. Шо.\ ал и к 
олиб утиб кетаверибди. Алишер Навоий дар\ол отидан 
гушибди-ю, бола билан куш куллаб сурашиб, кайтиб отига 
мипибди. Хусайн Бойкаро \айрон булибди:

— Сиз жа\онга маш\ур шоир, бунинг устига салта- 
натнинг вазири була туриб, нахдгки шу ёш гудак билан 
отдан тушиб саломлашишингиз шарт булса.

— Шу боланинг отаси бир вакглар меиинг саводимни 
чикарган. Мен унинг олдила \амиша карздорман, — деб- 
ди шоир.

УМ УМ И Й  ВА ЧЕГАРАЛАНГАН ЛЕКСИКА

1-машк К,уиидаги сузлардаи адабий тилга ва шевага хосларини ало- 
\пда-ало\ида ажратииг, таржима килинг.

Она, ая, эна, ойи, бийи, буви;
дойра, чилдирма, чирманда, дап, загама;
дуппи, калпок, калапуш, токи;
бури, кашкир, каришкул, жандар.
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2-машк. Куй ила ги диалогии кучиринг, шсвага хос сузларни ажра- 
типг.

— Сен бизга хиянат шиллинг, ит унли!
— Икрорман.
— Тузимни унутдинг.
— Тонмайман.
— Икрорсен, тонмайсен, убдан иш! — Улувдан х,ам 

к,айтмайсан!
— Мен сиздан мар,\амат сураб келган эмасман.

(А. К )
3-машк,. Куйидаги шеърпи кучиринг. тагига чизилган сузни ажра- 

тиб изо)Ц1анг. Шеърпи ёд олинг.

Тилла балицча
Тухумдан чикди-ю, келтириб уни 
Шу лойка \овузга томон отдилар.
Ташландик, ушок, еб утади купи.
Хору хас, хазонлар устин ёптилар.
Дунёда курган и шу тор \овузча 
Ва мудрое толларнинг аччик, хазони.
Менга алам к,илар, тилла балик,ча,
Бир кулмак ховуз деб билар дунёни...

(А. О.)

4-машк,. Туртликда ажратилгап сузнинг к,айси шсвага хослигини бел- 
гилапг ва кум и риб ёзинг.

Эрта тонг шамоли сочларин ёйиб 
Ёнимдан утганда сураб курамен.
Айтадир: бир куриб, йулимдан озиб 
ToFy тошлар ичра истаб юрамеп ....

(Чулпон.)
5-машц. Тилшуиослик фанига онд термипларни кучириб, таржима 

килинг.

Эга, кесим, аникуювчи, тулдирувчи, \ол, суз, суз би- 
рикмаси, ran, ypFy, 6yFmi, \арф, ундош, унли, о\анг, 
товуш, жарангли, жарангсиз, кушма суз.

6-машц. Жаргон па арголарга бир неча суз ёзинг.
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Ф РАЗЕО Л О ГИ Я

1-машк. Куйидаги ибораларни кучиринг, гаплар тузинг.

Айланиб кетай, капалаги учиб кетли, куй огзидан чуп 
олмаган, юрагига гул гула туш мок, бошига кутармок, умри 
узок булсин.

2-машк. Гапларни кучиринг, фразсологнзмларнн аниклаб тагпга 
чизинг.

1. Худое Руломжоннинг умри узок булсин. ( М. И.)
2. Саиданинг юрагига кил сигмас эди. (А.К,а%.)
3. Туробжоннинг тепла сочи гикка булди. (А. К,а%.)
4. Тожибой уз к,иликлари билан унинг сабр косасини 

туллирди. (П. Т.)

3-машк- Синоним иборалар иштирокида гаплартузинг.

Огзи кулогида, огзининг таноби кочган, тунини тес- 
кари киймок,, теппа сочи тикка булмок

4-машк. Антоним иборалар иштирокида гаплар тузинг.

Боши кукка егмок, — кайфи бузук; кукка кутармок,— 
ерга урмок, кунгли тогдай кутарилди — юраги гаш булди, 
ерга урса, кукка сакрайди — куй огзидан чуп олмаган.

5-машк. Омоним иборали гапларни таржима килинг.

1. У жанжал килиб уйни бошига кутарди.
2. Холаси уни "к,изим-к,изим" деб бошига кутарди.
3. Битта яримта келиб колса, гаи тегади. (П.К,.)
4. Сенга ган тегдими, чузаверасанми резинка килиб.

(\.Н.)
6-машк. Куйидаги фразеологизмларнинг маъноенни аникланг.

Арпасини хом урмок, кузи мошдек очилмок, тарвузи 
култигидан тушмок, тегирмонига сув куймок

7-машк- Ибораларнинг маъносиии аникланг.

Хамирдан кил сугургандай, сабр косаси тулмок, огзига 
галкон солмок, кунгли жойига тушди.
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8-машк. Гапларми таржима килинг ва ибораларни аниаданг.

1. Чолнинг дами ичига тушиб кетди. (М.И.)
2. Саида бошини куйи солиб жим колди. (А. К,а%-)
3. Сатторов оёги куйган товукдай типирчилаб колди. 

( Ю .Ш .)
4. Руломжон кишлокка тарвузи кул гигидан тушиб к,айт- 

ди. (М.И.)
9-машк. Шсърни клиринг, ибораларни аниманг. сд олинг.

Камтарлик \акида

Гарчи шунча магрур турса \ам 
Пиёлага эгилар чойнак.
Шундай экан манманлик нечун,
Кибру \аво нимага керак?
Камтарин бул, \атто бир кладам 
Утма F y p y p  остонасидан.
Пиёлани инсон шунинг-чун 
Упар доим пешонасидан.

(Э.В.)

Л ЕКС И КО ГРА Ф И Я

1-машк. Лексикография тилшуносликнинг едндай со\аси? Матн усу- 
лида кискам а изо\ланг.

2-машк. Куйидаги кучирмадаги узбекча сузлар и шт и рок ид а гаплар 
тузинг. таккосланг.

Урик абрикос, урюк;//абрикосовый, урюковый, урюч­
ный; ок — белый урюк; кантак урик — название сорта 
сладкого абрикоса; урик гули I) цветы урюка; 2) время 
цветения урюка; урик данаги косточки урюка; урик да- 
рахти абрикосовое дерево; урик мураббоси абрикосовое 
варенье. (Узбекча — русчалугат. Т., 1988. 615-бет.)

3-машк. Куйидаги матннинг давомини мазкур китобдан езинг ва 
таржима килинг.
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Тумарис

Турон элининг миллий к,а\рамони. Массагет кабила- 
лари уюшмасининг *укмдори. Мил. ав. 6-а. бошларида яша- 
ган. Тумарис \ак,ида юнон тарихчиси Геролотнинг "Туккиз 
китобли тарихи" асари 1-жилднинг 204—216-бобларила 
маълумот келтирилади. Унда массагетлар маликаси Тума- 
риснинг Эрон шо\и Кайхусрав (Кир II) боскинчилик 
урушига карши мардоиавор кураши \икоя кил и нал и... 
("Узбекисгон Республикаси Энциклопедияси" Т., 1997, 
61-бет.)

4-машк. Тургликдаги сузларни изо vim  лугат срламида изо^лаиг. Яна 
бешта узбскча сузнннг изо\ини кучириб сзинг.

Ватанни сев, тупрогини уи,
Хар каричи мукаддас бизга.
Чулидаги, \arro, КУРУК чуп,
Жондан якин, юрагимизга.

( Ойбек.)

МОРФЕМИКА

1-машк,. Куйидаги саволларга жавоб ёзинг.

1. Морфе м и ка ка нда й таъл и м от?
2. Морфема деб нимага айтилади?
3. Морфема неча хил булади?
4. Аффиксал морфемага ни мал ар киради?
2-машк- Куйидаги сузларни узак ва аффиксал ыорфсмаларга ажра- 

тинг.

англамок, яшамок, санамок, атамок,
бошлик, китоблар, чизгичим, учиргични,
акчли, голибона, су.\батлашмок, боодоб.
3-машк. Куйидаги сузларнинг \ар бирини узак ва аффиксал морфе- 

маларга ажратинг.

Тинч, тинчлик, тинчликсевар;
Укув, укувчилар, укувчиларимизга;
бошлик, бошлар, бошла, бошловчилар.
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I miihik,. КуИнлш и cyumpim уза к ва аффиксал морфсмаларга булимг. 
\ii|i пир мо|)||н.'М1ШН11Г мпъносини ва вазифасини изо\ланг.

Намуна. Юртдош сузи икки морфемадан тузилган: 
()11|)11ичиси узак морфема, иккинчиси аффиксал морфе­
ма I) юрт узак морфемаси а\оли яшайдигам жой, мам- 
никат маъносини англатади; 2) -дош морфемаси — суз 
ясовчи: отдан биргалик, умумийлик каби маъноларни бил- 
днрунчи от ясайди.

Кийинмок,, \амкасб, кишки, дарсхона.
5-мшик,. Мазкур шеърлаги сузларни узак \амда аффиксал морфема- 

i.ipi.i ижратнб '1ик,ниг па сд олинг.

Пулат

У даставвал ойболта булди,
Суш замбарак булиб куйилди.
К,илич \ам у, милтик, ва наган,
У бомба \ам булиб портлаган.
Лекнн олган жа\онни фа кат,
Перо булиб куйилгач пулат.

О. В.)

СУЗ ЯСАЛИШ И

1-машц. Куйидаги саволларга жавоб ёзинг.

1. Узбек тилида нечта туркум суз ясалиш хусусиятига 
эга?

2. Суз ясалишининг нечга ва кайси усуллари бор?
3. Туб ва ясама сузлар кандай фаркданади?
2-машк,. Куйидаги сузлардан туб ва ясама сузларни ало.\ида-ало\ида 

ажратинг. Гаплар тузинг.

Ба.\орги, тинч, совук, фойдали, беихтиёр, сердавлат, 
яшин, офтоб. куйчи, кунгабокар, халкпарвар, жозиба- 
лор.

,3-машк,. Куйидаги ясама отларнинг кандай помланишипй аникданг, 
суз ясовчи кушимчаларпипг тагига чизинг ва гаплар тузинг.

Боскичдош, \амкасб, укувчи, дарвозабон, сураткаш, 
тилшунос, соатсоз.
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4-машк Ясама отларни маъносига кура умумий номланг. суз ясов- 
миларнинг та гига чизинг ва гаплар тузинг.

4H3FH4, К.ИСКИЧ, Учиргич, курсаткич, супургм. курик, 
карсак, туплам, кийим, таклифнома, севинч, ёзув, тир- 
пок., буёк, сайлов.

5-машк. Ясама отларни маъносига кура умумий номланг, суз ясов- 
миларни аииаданг ва гаплар тузинг.

Узбекистан, гулзор, утлок, сайилго\, дарсхона, тош- 
лок, лагмонхона.

6-машк, Ясама отларни маъносига кура номланг. суз исовчиларни 
аницдпнг ва гаплар тузинг.

Дустлик, борлик, севги, бушлик. яхшилик.
7-машц. Куйидаги отларни таржима килинг, ажрашб сзилиш саба- 

бнни изо\ланг ва гаплар тузинг.

Сим ёгоч, ер ёнгок, эшак еми, козон юврич.
Я чашк,- Куиидаги кушма отларни таржнма килинг тузилишиии ва 

кушиб ёзилишини изо\ланг хам да гаплар тузинг.

Куларра, куксултон, гулбеор, учбурчак, уринбосар, 
Окгепа, Сирдарё.

9-машк. Куйидаги кушма отларнинг ажратиб ёзилиш сабабини изо\- 
ланг ва гаплар тузинг.

Умум Европа, Бутуп Осиё, Юкори Чирчик, Шимо- 
лнй Кавказ, Kyx.ua Урганч.

10-машк. Куйидаги сузларнинг ажратиб ёзилиш сабабини изо\ланг, 
таржима килинг, гаплар тузинг.

Суз боши, иш \аки, байрам олди, темир йулчи, тот 
йул, осма купрнк, тил олди, кишлок хужалпк.

11-машк,- Куйидаги отдан сифат ясовчи кушимчалар иштирокила 
сифатлар ясанг ва гаплар тузинг.

-ли, -сиз, -вий, -ий, -ки, -ки, -ча.

12-машк. Куйидаги олд кушимчалар ёрдамида сифатлар ясанг ва гап­
лар тузинг.

сер-, ба-, бе-, бо-, но-.
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13-машк,. Куйидаги я сама сифатлардаги суз ясовчипи аникланг. улар- 
ни бошца сУзлар билам бириктириб суз бирикмалари \осил килинг.

Одамсимон, э\тиёткор, дарвишнамо, халкпарвар, 
бадбахт, дардчил, оламшумул, гапдон, х1азилкаш, к,иш- 
боп. хушмуомала, кишлоки, эркакча.

14-машк- Синоним олл кушимчалар срдамида сузлар ясанг ва гап­
лар тузинг.

-ли, -ба, -бо, -сер-.
15-машк. Куйидаги ясама сУалардаги сифат ясовчини аникланг, улар- 

ни бошка сузлар билам кУшиб суз бирикмалари ясанг.

Мактанчок, сезгир, куюнчак, топкир, олгир, кескир, 
чирик, кайнатма, ерик, илик, билагон, билармон, жуш- 
кип, сулгин, тургун, сургун, нурсилдок, жирканч, тинч, 
ачимсик, киска, карам, ком кок

16-мяшк. Куйидаги кушимчалар ердамила сифатлар ясанг ва товуш 
Узгаришини эслаб колинг.

Кдйна+к =• ., йигла+ки =... , ёри+к=. ., 
гарка+к-.м сайра+ки
17-машк. Куйидаги кУшма сифатларнн ажратиб сзилиш сабабини

изо\ланг. Гаплар тузинг.

Ха во ранг, оёк яланг, бинафша ранг, бош яланг.
18-машк- Кушма сифатларни таркибига кУра изо.\ланг. Суз бирикма- 

лари тузинг.

К,имматба\о, совуккон, тинчликсевар, давлатлараро, 
камкувват, бешотар.

19-машк. Куйидаги ясама феълларнинг кайси сУз турку ми дан ясал- 
гамлигими изо\ланг ва гаплар тузинг.

Мойламок, окдамок, бушамок, чулдурамок. кискар- 
мок, тинчимок, иккиланмок, т^латмок

20-машк- Куйидаги ясама феъллар иштирокида гаплар тузинг. Суз 
ясончиларнимг та гига чизинг.

Ишламок, кораймок, кучаймок, окармок, сувсира- 
мок. бой и мок, чиркилламок, ёрдамлашмок

21-машк Куйидаги феъл ясовчилар кайси мисбатлар \осил цили- 
шими аникланг ва гаплар тузинг.
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Фахрланмок, иккиланмок,, су\батлашмок, ёрдамлаш- 
мок.

22-машк Фсъл ясовчиларни аникланг. суз бирикмалари \осил 
цилинг.

Сувсамок, яркирамок, яркилламок, гумонсирамок, 
сенсирамок. кечикмок, зурик,мок,.

23-машк- Феъл ясовчиларни аникланг. Ш у сузлар иштирокила гап­
лар тузинг.

Беркитмоц, камситмок,, бошкармок, гивирсимок, йу- 
колмок, кучанмок,, ётсинмо^.

24-млшк,- Куйидаги фсъл ясовчилар иштирокила фсъллар ясанг ва 
товуш Узгаришларини зслаб колинг.

Уйин+а... = ; кийин+а=... ; от+а =...; сон+а =..., 
суст+ай =... ёш+а =...; онг+ла =... паст+а =...

25-машк. Куйидаги мисралардан ясама сузларни аникланг.

Сонсиз юлдуз, тубсиз само,
Бспоён фазо...
Зу\ро шамдек парпирайди,
Осмон тим каро.
Оккуш hhm hf сузиб юрар 
Ой сукут аро,
Чеке из фазо огушида 
Ер угли ухлар.

(Э. В.)
26-машк. Куйидаги кУшма фсъллар иштирокила гаплар тузинг.

Дам олмок, \имоя к^илмок, сотиб олмок. чикариб 
олмок, олиб бормок.

27-машк. Ясама сузлардаги равиш ясовчиларни аникланг ва гаплар 
тузинг.

Кискача, ка\рамонларча, янгичасига, хомлигича, арс- 
лондек, бегоналардай, яхшилаб.

28-машк- Ясама раоишларлаги ясовчиларни аннклаб улар нштиро- 
кида гаплар тузинг.

Дустона, тахминан, бутунлай, тириклайин, аксиича, 
сппасига, кундалангига.
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29-машк Ясама сузлардаги равиш ясовчиларни аниаданг ва гаплар
тузинг.

Бсихтиёр, тинимсиз, куйлакчанг, ёдаки, кин и н, ёзин, 
яширин.

30-маищ. Куйидаги кушма равишларни таржима килинг ва улар иш- 
тирокила гаплар тузинг.

Хар вакт, \амма ёк, \еч качон, бир зум, бир неча, 
\ар замон.

31-машк. Куйидаги кУшма равишларнинг кушиб ёзилиш сабабини 
нзо\ланг. гаплар тузинг.

Аллакачон, аллакаерла, кай вакт, кайбир, бирваракай, 
бирпас, бирмунча, биратуласн.

32-машк. Куйидаги ясама сузларни топинг, гапларни кучиринг ва 
таржима килинг.

I. Хар кимнинг нияти — узининг йулдоши. (Макол.)
2. Ат и р 17л-та пас и тиканли, гули хушбуй усимлик ва унинг 
гули. (УТИЛ.) 3. Уларнинг уйидаги гулларнинг-ку сон- 
саноги йук: гулбеор, гулраъно, гулсапсар. (F.F.) 4. Бедана 
булиб учдим: Бедапояга тушдим... (Хшщ опаки ижодидан.)

33-машк. Куйидаги матини кучиринг. таржима килинг. Ясама сузлар­
ни топинг.

Тил зурликни ёкгирмайди. Тил тараккиёти айрим 
шахсларнинг истаги ё ихтиёри билан эмас, объектив та- 
лаблар, тилнинг ички конунияти такозоси билан, узок 
тарихий даврда юз беради. Тилнинг гузаллик коидаси — 
мантик ва табиийлик, бойлик манбаи эса — халкчиллик.

Тил — ^ар бир халкнинг энг катта миллий бойлиги. 
Инсониятнинг энг ажойиб муъжизасидир.

Т и л — суз санъатининггина эмас, \амма санъатлар- 
нинг асоси. (Ас. М.)

*
34-машк. Маколларни кучиринг. Ясама сузларни топинг, уларнинг 

Кайси туркумдан ясалгаилигини аникланг, суз ясовчиларнинг тагнга 
чизинг.

1. Доноликнинг чеки йук. 2. Сув — зар, сувчи — заргар.
3. Камтарлик \ам \усн. 4. Яхши билан булсанг йулдош,
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огир ишингга кулдош. 5. Гузаллик \уснда эмас, ме\натда.
6. Дустлик \амма бойликдан афзал.

35-машц. «.искартма отларни тугри укинг, \ар бирипмпг тулик шак- 
лини ёзинг.

БМТ, ТошДУ, ДАН, AK.LLI, ТошТИ, ТошДТУ, ТИУ.

36-машк- Нуцталар урнига тсгишли суз ясовчиларни куйиб, бирик- 
маларни кучиринг.

Оила... тарбия, умум... маълумот, киш... бино, оч... 
эшик, ут... пичок, сез... киши, сул... ни\ол, чуз... унли, 
гитра... уидош.

37-машк. К,исмлари тик чизикпар билан ажратилгак кушма сузлар- 
ни имло коидасига мувофик К^шиб ёки ажратиб ёзинг.

Омма//боп, халк//аро, мех1мон//дуст, оёк//яланг, 
пуш-ти//ранг, ро\ат//бахш, ра\м//дил, эрк//севар, \ам//
о.\анг, суз//боши, тил//олди.

МОРФОЛОГИЯ

1-машк. Куйидаги саволларга жавоб ёзинг.

1. Хозирги узбек тилида нечта суз туркуми бор?
2. Мустакил суз туркумлари нечта? Улар кайсилар?
3. Ёрдамчи суз туркумлари кайсилар?
2-машк. Барча сузларни намунадагидек лексик ва грамматик маъно- 

сига кура та\пил килинг.

Бах,ор \ам, умр \ам утар э\тимол,
Факат сем дунёда мангу колурсан.

(АО.)

Н а м у н а : Ба\ор — лексик маъноси: барча жонзотлар 
уйронадиган илк фасл, куклам; грамматик маъноси; пред­
мет номи, от, турдош от, бирлик сонда, бош келишик- 
да.

3-машк- Шеърни кучиринг, ифодали укинг. Уидаги кслишик, эга- 
лик, сон кушимчаларини изо\ланг ва шеърни ёд олинг.
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Она

Кимдир с а пол берди: —Айтгил, Мухаммад, 
Ёлгиз сен Расулсан буткул оламга.
Кимга куп яхшилик айлай, узинг айт, 
Ота-онамгами ёхуд боламга?
Расул жаиоб килди: — Тингла биродар,
Гапимни уч бора кулокка илгил.
Имкон топа олсанг дунёда агар,
Энг аввал онангга яхшилик килгил.
Бу \икмат шар\ини уйладим узоц —
Ростдан \ам она эрур киблаи олам.
Гарчи гаммам из хам падармиз, бирок,
Онадан тукилган пайгамбарлар \ам.

(А.О.)

4-машк Гуртлнкларни кучиринг. ифолали Укинг. Ундаги шахс-сои. 
шмон кушнмчаларини изо уши г па шсърни сд олинг.

Дейдилар, ит \ypap — утади карвон,
Ранжу балолардан ёнмасин жонинг,
Лекин алам к,илар бир умр гирсн 
Итлар орасидан утса карвонинг.

(А. О.)

Яшасам юз йил \ам чицмайди эсдан,
Менга илк алифни ургатган устоз.
Кечирдим мен юзлаб китобни куздан,
Биринчи дафтарга мен куйган ихлос —

(М. 111.)
5-машц. Матмни укинг. Ундаги синтетик ва аналитик шаклларни \осил 

^илуичи махсус воситаларнинг тагига чизииг.

Бобур ва кабутар

Бир купи Умаршайх сарой аьёнлари билан утирган 
экан. Бир кабутар келиб айвой пештокига купибди ва 
"гулу- 17л у" ки л а ве р и бд и.

Шо\: "Кабутар не дейди” деб с$>рабди. Шунда Бобур 
кабутарнинг ко"УН сайлига айтиб келганини сузлабди.
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Кабутарни тутиб карасалар, оёгидаги хатда ковун сай- 
лигатаклиф килинган экан. Умаршайх Бобурнинг х̂ ушёр- 
лигига кой ил кол и бди. ^лидан топкирлигининг сабаби­
ни сурабди.

Бобур утган йили шу куш ковун сайли \акида хабар 
кслтирганини айтибди. Уни канотидаги к°ра холидан та- 
ниган экан. (Баёнлар туплами.)

6-машк,- Гапларни ёзинг. Сузларнинг жуфт \амда такрорий шаклла- 
рнни анимаиг ва таржима килниг.

1.Донога курсатиладигаи иззат-икром, \урматнинг 
сабаби билимдир.

2. Kyr-иззатни *ам, обру-этиборни \ам киши тил ор- 
кали топади.

3. Акд-идрок эгаларининг нафи \ар доим купчиликка 
тсгиб туради. ( Ю.Х. \ожиб.)

С?3  ТУРКУМЛАРИ

1-машк, Мнтнни Укинг. Уняаги муста кил, ёрдамчи сузларни алочи- 
да-ало\ида ажратиб кучиринг.

Турклар тарихидан

Кдцимий туркларнинг дунёкарашида турт уфк ва турт 
тараф ранглар воситасида тайин этилганлиги маълум. 
Ш арк— яшил, Fap6 — ок, окиш, Жаиуб — кизил, к»Р- 
мизи, Шимол — кора. Туркларда Шимолнинг кора раиг- 
да тасаввур килиниши \ам тасодифий \одисалардан эмас. 
Афсонага кура, Нух пайгамбар урилларига заминни була- 
шиб берганда, Ёфасни шимол тарафга жунатали. Ефас 
Отил Ёйик сувларинииг ёкасига бориб, икки юз эллик 
йил умр кечириб, уша жойларда вафот этади. Унинг туш ич 
урли Турк \ам шимолда тугилиб, вояга етган. Бу туррнда 
Ма\муд Кошрарий "Девону луротит-турк"да кимматли 
маълумотларни ёзиб колдирган: "Турк — тангри ярлака- 
гур Нух урлининг оти..." Koiimipmi Харафурли имом Шайх 
Хусайн деган одамнинг китобида пайгамбардан шу \адис- 
ни ривоят килади: "Улур тангри айтади; менинг бир тои- 
фа аскарим бор, уларни турк деб атадим, уларни кунчи- 
карга уринлаштирдим. Бирор халкдан газаблансам, турк-
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ларни унга кдрши йуллайман"... ("Асотирлар ва ривоят- 
лар".)

2-машк. Гапларни кучиринг, ёрдамчн уидов ва модал сузларнинг 
тагига чизинг.

1. Билиш учун укимок керак.
2. Ташкаридаи такур-тукур овоз эшитилди.
3. Журабоев билан Ойциз янги кишлокка караб йул 

олди. (LU.P.)
4. Дар\ак,икат, халк учун иш кил я псп з, углим. (III. Р.)
5. Ни,\оят, акамнинг иситмаси тушди. (У.\.)

ОТ

1-машк- Ма гнии кучиринг. Атоклн ва турдош отларнн сурок бернб 
аникланг, таржима килинг.

Марказий Осис

Узбекистан Урта Осиёнинг бир кисмидир. Урта Осиё 
эса Марказий Осиёнинг таркибий кисми \нсобланади. У 
Касбий денгизидан Япон денгизигача етти минг кило­
метр ва шимолдан жанубгача бир ярим минг километрга 
чузилиб кетган булиб, ер юзи кУРУМигининг улкан май- 
лонини эгаллаган. Тибет tofu бу катта улкан и жанубий 
денгизлар таъсирилан пана килиб турган булса, шимол- 
дан Олтой ва Саян тоглари, Хинган tofm Шммолий муз 
океани таъсиридан ,\имоя килади. Тяньшан эса Марка­
зий Осиёни иккига — гарбий ва шаркий кисмларга ажра- 
тади. Барбий кисмда асосий майдонни Турон пасттекис- 
лиги, шаркий кисмда эса Буюк Хитой текислиги эгалла­
ган. ("Болалар энциклопедияси"дан.)

2-машк. Шеърни кучириб, киши ва парса отларининг тагига чи­
зинг, шеърни ёд олинг.

Иисон калби

Инсон калби билан ^азиллашманг сиз,
Унда миллат яшар, унда шл яшар.
Унда аждод фахри яшайли сузсиз,
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Унда истикомат кил ад и башар.
Инсон кал б и билан \азиллашманг сиз,
Унда она яшар, яшайди Ватан.
Уни жун нарса деб уйламанг \аргиз 
Хай\от! Кузгалмасин бу кал б дафъатан!

(А.О.)

3-машк- Отлардаги куплик кушммчасининг маъноларини изоутанг.

1. Дадамлар келдилар. 2. Дуконда \ар хил склар соти- 
лади. 3. Ойимлар х,али тетиклар. 4. Талабалар уз устозла- 
рини \урмат циладилар. 5. Жура Самарк,андларни айла- 
ниб келган.

4-машк,. Куйидаги сузларни эгалик кушимчалари билан турланг.

Она, ватан, кунгил, сингил, 6of, chfok..
5-машк. Куйидаги сузларни аник, мавхум. якка, туда, шахе, нарса 

номларига ажратинг ва гаплар тузинг.

Пичок, тарок, заргар, ишчи, лашкар, халк,, му\аб- 
бат, яхшилик, дафтар, fhujt, ёгоч, коса.

6-машк,. Матндаги кслишик кушимчаларини изо\ланг. Шеърни сд 
олинг.

Сен Пушкиннинг севган малаги,
Сен Гёте орзу этган киз.
Сен Байроннинг утли юраги,
Сен Гейнени ёндирган юлдуз,
Алишернинг Гулисисан сен,
Сен Лутфийнинг сулим газали.
Булбулисан Хофиз гулшанин 
Ва Хайёмнинг ширин асали.
Толеимда нозланиб турган,
Эй, сен менинг эрка гузалим!

(А. О.)
7-машк. Отнинг функционал шаклларини косил килувчи кушимча- 

ларни аникланг ва гаплар тузинг.

Китобча, келинчак, кузичок,, буталок, онажон, киза- 
лок, акахон, Салимаой, дадамлар, дафтарники, бурчак- 
даги, билагигача, дафтар-китоб, катра-катра.
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8-машк Шсърда цайси кслишик белгисиз кУллаигаплигини аник-
ланг.

Бунда булбул китоб укийди,
Бунда куртлар и па к туки иди.
Бунда ари келтиради бол,
Бунда кушлар топали икбол,
Бунда корнинг тагларида киш 
Ба\ор учун суйлайди олкиш.
Ботирлари канал казади,
Шоирлари газал ёзади,
Куйчилари укийди ялла.
Жувонлари айтади алла.
Пазандаси ёлади ширмон,
Карилари кутади ме\мон,—
Бу шундайин ажиб диёрдир.

а  О.)

9-машк,. Ажратиб курсатилган сузлардаги кслишик кУшимчалариии 
тсгишли кумакчилар билам алмаштириб, гапларни кучириб ёзимг.

1. Иш билан банд булгапидаи менинг келганимни сез- 
мади.

2. Китобпи укамдан бериб юбордим. 3. Кишлокка ма- 
ишнада борилади. 4. Улар кишлокка Г|̂ л олдилар. 5. Вактим 
булмаганидап томошага бора олмадим.

10-машк От на отлашгам сузлардаги кслишик кУшимчалариии аник- 
лаб кучиринг.

1. Бугунги ишни эртага куйма. (Мсщол.)
2. Яхшига ёндаш, ёмондан коч. (Мсщол.)
3. И неон инсонга дуст, биродар.
4. Гапнинг кесими эгага тобе булади.
5. Олтин угда билинади, одам ме\натда.
6. Тил га ихтиёрсиз — элга эътиборсиз. (А.Н.)

СИФАТ
1-машк. Хусусият билдирувчи сифатлар иштирокида суз бирикма- 

лари тузинг ва таржима килинг.

Камтар, кувнок, йурга, ювош, мугомбир, зикна, ме\- 
рибон, яхши.



2-машк. \олат билдирувчи сифатлар иштирокила суз бирикмалари 
тузинг ва таржима килинг.

Маюс, кекса, хурсанд, ёш, илик. совук, сад кин, 
тинч, дуркун, ОЧИК-

3-млшц. Шакл-куриниш билдирувчи сифатлар иштирокила суз би­
рикмалари тузинг ва таржима килинг.

Гавдали, новча, узунрок, ясси, лакана, думалок.

4-машк. Ранг-тус билдирувчи сифатлар иштирокила с^з бирикмала­
ри тузинг ва таржима килинг.

Ок, кора, кизил, яшил, кук, сарик, кул ранг, кунгир, 
саман, б^з, жигар ранг, турик.

5-машц. \ажм-Улчов билдирувчи сифатлар иштирокила с^з бирик­
малари тузинг ва таржима килинг.

Кенг, тор, узун, якин, катта, кичик, OFnp, енгил.

6-машк. Маза-таъм билдирувчи сифатлар иштирокила с^з бирикма­
лари тузинг ва таржима килинг.

Ширин, аччик, нордон, тузсиз, шур, бемаза.

7-машк. \ид билдирувчи сифатлар иштирокила гаплар тузинг ва 
таржима килинг.

Хушбуй, бадбуй, муаттар, кУланса.

8-машк- Прсдмстнинг Урин ёки вактга кура бслгиснни билдирувчи 
сифатлар иштирокила гаплар тузинг.

Ёзги, кишки, кузги, кечки, ташки, сиртци, кундуз-
ги.

9-машк. Ушбу шсърдаги сифатларии аник,панг ва шсьрни сд олинг.

Гиё*

Улугвор бир кудрат билан,
Чайкалади чунг денгиз.
Канча OFnp харсанг тошлар 
Тубда унга чуккан тиз.
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Аммо муъжаз, нозик гиё\
Уша тубсиз улкада.
Кукка усар, *а, денгизни 
Кутарганча елкада!

(А. О.)

Ю-машк. Гаплардаги сифатларни аникланг ва гапларни таржима 
Килинг.

1. Душман ни\оятда кучлм, айёр, кув экан.
2. Бу шундай жой эканки, икки гомони к>ир-адирлар 

билан крпланган, уртасидан каттакон сой оциб утган, 
\амма ёги мевазор, богзор, токзор, хуш\аво, хушманза- 
ра, одамлари булса хушсурат, хушфеъл, хушхулк,, хуш- 
тавозе, ме\мондуст...

3. Дунёдаги энг хушбуй \идни келтиринг. («Асотирлар 
ва ривоятлар».)

11-машк. Кучиринг. сифатларни топиб тагига чизинг. Гапларни тар- 
жима килинг.

1. Су\батдошим — нуроний чол, кувнок, тетик, фай- 
ласуфнамо. (С.З.) 2. Мовий осмонда кул ранг булутлар 
сайр килмокда. (Н.Р.) 3. Унинг кузларида жиддий уй, лаб- 
ларида маънодор, ингичка табассум сезилар эди. (О.) 4. 
Кекса врач билан Нафиса остонада жилмайиб турарди- 
лар. (Ас. М.) 5. Султонмурод шеърни гоят гузал ук,ир 
эди. (О.)

12-машк,. Топишмокяарни кучиринг, таржима килинг, жавобнни 
топииг.

1. Кичкина декча, ичи тула михча.
2. У ё т  tof, бу ёги tof, уртаси кук ёнток-
3. Ер остида *;изил калпок,.
4. Оппоклина дастурхон ер юзини цоплаган.
5. Богда Fnnr-FHHr учади,

Гул шарбатин ичади.
Курсанг, узун найзаси 
Хосил берар мазали.

13-машк. Матнии укинг. К^ллаигаи сифатларни ажратинг ва таржи­
ма КИЛИНГ.
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Ьа\ор

Эрта ба\орнинг серзавк, кунлари. Ям-яшил адирлар- 
лаги гиё\лардан таралган хушбуй \идлар димокка урила- 
ди. Офтоб чараклайди. Кум-кук осмон шишадек тиник. 
Олакурок пахтали тунлар елкадан тушган. Катта-кичик 
мс\наткаш де\к,оннинг эгнида хом сурп яктак. Хушчак,- 
чак кизларнинг коп-кора сочларида толбаргакдан сочпо- 
иук. Урикларнинг катта-кичик новдаларида оч пушти 
маржой. Арик буйларидан ялпизларнинг хушбуй \иди 
анкийди. Баланд-баланд деворлар тагида кумурскалар 
урмалайди. (С. А.)

14-машк,. Куйидаги гаплардан сифатларии топиб, кайси даражада 
экаилигиии аникланг.

1. Беруний Гурганжга кслган йили кизик бир \одиса 
юз берди. 2. Ул лоно ва жасур одам. 3. У хурсанд булиб, 
янги сафарга \озирлана бошлади. 4. Махмуд мен уйлаган- 
дан кура маккоррокэкан. 5. Ок, кук, сарик ва кизил рангли 
ёкутлар бор. 6. Лаъл эса ёкутга нисбатан юмалокрок, кизил, 
тииик ва равшан жаво^ир дурур. 7. Жаво^ирларнинг энг 
Кимматлиси ёкутдир. 8. Сирнинг нари бетидаги Чордара 
во\аси жуда чиройли манзара касб этган эди. {Мир. Ос.)

15-машк. Озайтнрма ва кучайтирма сифатларии топиб, алоуша-ало- 
\ида ажратнб ёзинг.

1. Мезбон кип-кизил юзини ураб олган оппок чанбар 
соколини силаб, уйланиб колди. (Мир. Ос.) 2. Хали куёш 
ботмаган, унинг кечки кизгиш нурлари барглари саргай- 
ган урикларни, терак учларини ловиллатиб ёндираётган- 
дек. (С.А.) 3. Кукиш, кукимтир, оч яшил, окиш, корам- 
тир, тук кизил, коп-кора, сап-сарик, ям-яшил, кум-кук, 
capFHiu, саргимтир.

16-машк- Отлашган сифатларии аникланг, гапларни кучириб тар­
жима килинг.

1. Яхши ошини ер, 2. Яхши-эл гамида
Ёмон — бошини. Ёмон-уз гамида.
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3. Яхшига ёндаш, 4. Яхшидан от цолади,
Ёмондан ком. Ёмондан — дод.

17-мяшк,. Шсърни кучиринг. сифатларни аникланг па ёл олинг.

Мисранииг тугнлиши

Уфкдарда кизил бир оташ —
Ботаётган оловли лола.
Гуё бутуи одам шаробии 
К^тарувчи гулгун пиёла.
Кук юзига будут сочилган 
Таралмаган читал соч каби,
Куёшнинг сунг шуъласин эмар 
Булутларнинг паришон лаби. 
Рай\онларнинг сархуш \идини 
Туплаб ч^кар богларга окшом,
Хиромон бир шабада билан 
Келаётир менга х,ам ил\ом...

(М .Ш .)

18-машк- Гапларни Укинг. КУшма. жуфт ва такрориИ сифатларни 
ажратиб кучиринг.

1. Лола кузларини катта-катта очиб, Кундузга каради. 
(С. А.)

2. Тукин-сочин куз фасли бошланди. (М .К )
3. Гала-гала сухсур, суна, F03 учиб келур,

Янги-янги кушик, ялла, соз учиб келур.
4. Аччик,-чучук гаплар булмади. (П.К,.)
5. Журабоев одатдагича кул ранг кителини кийиб ол- 

ган эди. (Ш. Р.)
6. Тинчликсевар ва эрксевар халклар урушни иста- 

майдилар. (Рузномадан.)

СОН
1-машк. Гаплардаги тагига чизилган соннинг маъносини изо\ланг.

I . Саломатлик — туман бойлик. 2. Душман лак-лак лаш- 
кар тортиб келаётганмиш. 3. Ки *исоб ичра бор эди ун 
ж к ,

Хар лаки ун туман келиб бешак. (А. Н.)
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2-машк,. Нуткимизда фаол кулланадиган куйидаги 23 та содда сони- 
ни суз билаи сзиб чицимг.

0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 
80, 90, 100, 1000, 1.000.000, 1.000.000.000.

3-машц. Куйидаги мак,олларми кучиринг па таржима килинг.

1. Бир кун туз ичган жойга, кирк кун салом бер. 2. Ет- 
ги улчаб, бир кес. 3. Бирники — мингга, юзники — туманга.
4. Бир курган — таниш, икки курган — билиш. 5. Беш бар- 
мок баробар эмас.

4-машк. Куйидаги гапларни кучиринг на сомнинг турнии аникланг.

1. Мулкларнинг учдан бири \ам колган эмас. ( Ойбек.)
2. Маданият ривожининг биринчи шарти тинчликлир. 
(Лев Т.) 3. Менинг болам битта, уники иккита. (С.З.)
4. Меи соат олтиларда ишдан кайтаман. 5. Охири икки 
яшик асалари сотиб олдим. (М.С.) 6. Аскарлар бешталан 
сафга тизилди.

5-машк. Хар бир катордаги сонларни маъносига кУра номлаиг па 
гаплар тузинг.

1. Бир, икки, уч, турт, беш. 2. Саккизта китоб, ун дона 
калам. 3. Туккизинчи синф, олтинчи катор. 4. Еттитача 
одам, соат саккизларда, юзлаб кишилар, Ун иккитача 
коп. 5. Иккаласи боришди, олтовлон кетди. 6. Учтадан лаф- 
тар, иккитадан учиргич беришди.

6-машк. Куйидаги шсърда кУлланган сонларнинг маъносини H30V 
ланг. Шеърни кучиринг ва ед олинг.

Узбегим

Тарихингдир минг аерлар,
Ичра пинз^он, ^збегим,

Сен га тенгдош Помиру
Оксоч Тиёншон, узбегим, 

Суйласин Афросиёбу
С^йласин ^рхун хати,

Кух,на тарих шодасида
Битта маржой, узбегим.
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Ал-Беруний, Ал-Хоразмий,
Ал-Фороб авлодидан,

Аслн наели балки У злу к,
Балки Тархон, узбегим.

Утдилар шурлик бошингдан
У й натиб ш а мширл ари н 

Неча коон, неча султон,
Неча минг хон, узбегим. 

Тогларинг тегрангда гуё
Бугма аждар булди-ю,

Икки дарё — икки чамшинг,
Чашми гнрён, узбегим.

(Э. В.)

7 машк,. Куйидлш \исоб сузларинн кучиринг, улар ердамида суз 
бирнкмллпри iv чип па таржима килинг.

Куп, ой, пил, кеча, кундуз, соат, сония, дацица, 
пафар, нусха, туп, бет, са\ифа, кадам, карич, энли, 
коса, пиёла, котик, хуплам, \овуч, тийин, сум, марта, 
бог, даста, туда, тош, шингил, бош, пуд.

8-машк. Куйидаги саволларнинг жавобини топинг.

1. Кайси сон тескари ёзилса \ам узгармасдан колади?
2. Кайси сон тескари ёзилса, косил булган сон бир 

ярим баробар ортади?

9-машк. Куйидаги маколлардаги отлашган сопларни аникланг. Гап 
булаклари буйича та\пил килинг.

I. Билаги зур бирни йикар, билими зур мингни. 2. Кир- 
Кига чидаган, кирк бирига кам чидайди. 3. Санамай сак- 
киз дема. 4. Мард бир урар, номард юз. 5. Бирни кессанг, 
унни эк.

9

олмош
1-машк. Кишилик олмошларини ёзинг ва улар иштирокила бта гап 

тузинг.
2-машк- Шсърни кучиринг, кишилик олмошларини аникланг ва ёд 

олинг.
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Улка

Борларингни сайр этганимда,
Сен бор эдинг кдлбда, Ватаним.
B o f  хуснига шеър битганимда,
Уни дастлаб сенга атадим.

Минглаб тилда мал\ингни сузлар 
Бунда усган \ар бир дарахт.
Нур эмали миллионлаб кузлар.
Кукдан сенинг хуснингга караб.

Жилмаяди узида йук шод,
Янги ой \ам кетмай кошингдан.
Этак-этак олиб коинот,
Юлдузларин сочар бошингдан.

(Э. В.)

3-машк. Куйидаги кишилик олмошларига кушимча кушилганда кан- 
дай узгариш содир булганлигини аникланг ва гаплар тузинг.

Унда, унга, ундан.

4-машк,. Кишилик олмошларига кушимча кушилганда кандай товуш 
узгариши \осил булганлигини аникланг. Гаплар тузинг.

Меники, сеники.

5-машк,- Гаплардаги кишилик олмошларини аникланг ва гапларни 
кучиринг.

1. Сен \ам барча тенгдошларинг сингари истиклол 
берган неъматлардан тула бахрамандсан. ( "Ииюнч" газе- 
тасидан) 2. Мен тилшунослик тугарагига ёзилдим... 3. Виз 
уз Ватанимизни севамиз.

4. Кднча тиришсам \ам, у беор 
Еллар мени алдаб кетади.

(КО.)

5. Улар кишлокка йул олдилар. 6. Сиз бу шоирларни 
биласизми? (III.Р.)
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6-машк,. Куйидаги шеърда катиашгаи кишилик олмошларинн то-
пинг.

Гузаллик нимада...

"Гузаллик кизларда, 
у кора кузларда, 
соз каби сузларда,” 
деганлар яиглишар.

Гузаллик бир гулдир, 
муддати фаслдир, 
яшамок асллир, 
сиз, биз, бор у яшар.

Гузаллик — ишлайиш, 
манглайни терлатиш, 
гузалдир унга, иш, 
мактанса ярашар!

(F.F.)

7-машц. Узлик олмоши эгалик кушимчалари билан турланса к,андай 
мамшни ифодалайди.

Узим-..., узинг-..., узи-..., узимиз-..., узингиз-..., узла- 
ри-...

8-машк. Узлик олмоши кслишик кушимчалари билан турланганда 
кандай кушимчалар булиши шарт.

1. Уз...+нинг =... 2. Уз+...ни =... 3. Уз+...га...
4. Уз...+да... 5. Уз...+дан =....
9-машк, Туртликни кучиринг ва ёд олииг.

Алкисса шу: от йулни 
Уй томон бурган экан.
Чол-чи, уз кампиридан,
Жой сураб турган экан.

(А. О.)
10-чашк,. Куйидаги олмошлар иштирокида гаплартузинг.

У, бу, шу, уша, ана, мана, ана шу, мана бу, анову.
11-машк,- У. бу, шу, уша олмошларнга куйидаги кушимчалар кушил- 

са. кандай узгариш булиши ни топиб кучиринг.
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У+дай =... У+ra =... У+да=... У+дан=... У+ча =... 
Бу+дай =... Бу+га =... Бу+да =... Бу+дан =... Бу+ча =...
12-млшк,. Куйидаги гапларда кати а ш гам курсатиш олмошларини аник- 

ланг ва машкни кучиринг.

1. Гузал эди бу ажойиб дам.
2. Бозорга ухшайди асли бу дунё... (А. О.)
3. Нимани эксанг, шуни урасан. (Мацол.)
4. Йулчи эртадан кечгача дам у экинда, дам бу экин- 

да ишлайди. (Ойбек.)
5. Шу пайт кимдир эшикни чертди. (С.З.)
13-машк Куйидаги шеърда мавжуд курсатиш олмошларини аник­

ланг, шеърни кучиринг па ся олинг.

"Сен борсан"

Сен борсан — мен учун бу \аёт гузал.
Сен борсан — мен учун дилбар коинот.
Сенсиз крлар эдим зулматда тугал,
Сенсиз крлар эдим буткул бемурод.

Сенинг висолингда умрим яширин,
Чечаксан, мен учун асло сулмассан.
Шу к;алар дилбарсан, шу кддар ширин,
Афсус шундайлигинг узинг билмассан.

(А.О.)
14-машк, Сурок олмошларини куйидаги жадвал асосида тугри жой- 

лаштиринг.

1. Шахсга нисбатан:..
2. Предметга нисбатан:...
3. Белгига нисбатан:...
4. Микдорга нисбатан:...
5. Вак,тга нисбатан:...
6. Ма^садга нисбатан:...
7. Сабабга нисбатан:...
8. Уринга нисбатан:...
15-машк. Гаплардаги с^рок олмошларини аникланг, кучиринг па 

таржима килинг

1. Мана шу ёруг юлдузнинг оти нима, отахон? (F.F.)
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2. К^'лок-бурнингни пега кесдилар. (Мир. Ос.) 3. Нима ran 
узи, мима истайсизлар? (С.Р.) 4. Сиз темирчининг уйига 
нима максадда борганси Г’ (М. С.) 5. Сиз у йигитнинг кими 
буласиз? (И.Р.)

16-машц. Шсърни кучиринг. дугат тузинг па ёд олинг.

Тунислик бола

Афсус разолатга ботди бу очун,
Айбни яратганга тун ка мок; нечун.
Сснга ут куйдилар бир эрмак учун,
Римга нега келдинг тунислик бола?

Биламан сен учун парча нон ка\ат,
Замин мозор булса, Африка лахдд.
Ут куйса, ут куйсин уз элинг фацат.
Римга нега келдинг тунислик бола?

Бу шундай манзилки, дустни ёвлайди,
Ота уз фарзандин авраб товлайди.
Бу юртнинг сайёди одам овлайди.
Римга нега келдинг тунислик бола?...

(А. О.)
17-машк. Бслгилаш олмошлари нштирокида гаплар тузинг.

Хамма, барча, бари, ялпи, жами, бутун.
18-машц. Гапларни кучиринг ва таржима килинг.

I. Уларнинг \ар бирини бир дунё леса булади. (М. К,.)
2. Хаммасидан яхши топширдиму, факат кимёдан йикил- 
дим. (М .К ) 3. Хамма бир нафас жим колди. ( Ойбек.)
4. Сенга булсин барча хусну, менга булсин барча ишк-
( Э .В .)

5. Биз исгаймиз: барча эллар, элатлар 
Бир-бирила булсин яна якинрок- (А.Р.)

19-машц. Мазкур олмошлар иштирокида гаплар тузинг ва маъноси­
га ало\ида эътибор беринг.

Хар ким, \ар нима, х,ар бир, \ар кайси, х,ар кандай, 
\ар тугул.
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20-машк, Шеърни кучиринг, лугат тузинг ва ёд олинг.

Шарк х,ак,ик,ати

Тахтга талпинасан ка за б га тулиб,
Чикармок, буласан оламшумул чанг.
\ар ойна кутарган Искандар булиб,
Темур саналмагай кар кандай пн ланг.
Узбекнинг давлатн карор топтан 40F, 
Маймунжон терарди цайси бир наслинг.
Уз юртинг шаънига туширмагнн д о р .
Ахир одам эрур сенинг \ам аслинг.
Хар ким шок булай дер иложин топса,
Урингай тарихга келса \ам малол.
Фалак чаппа кетиб омадинг чопса,
Шаркнинг бир \икматин яхши англаб ол: 
Подшо\ деганлари куну тун бедор,
Халкининг ме\рибон дояси булур.
Бежиз айтмаганлар асл кукмдор,
Худонинг ердаги сояси булур.

(А. О.)
21-машк. Куйидаги олмошлар иштирокида гаплартузинг.

Хеч ким, \еч нима, \еч канака, \еч кайси, кеч нарса, 
\еч кандай, кеч бир.

22-машк- Гаплардаги булишсизлик олмошларини аникланг, гаплар­
ни кучиринг ва таржима килинг.

1. Хеч ким куринмайди, 6;uikh улар \ам дам олишаёт- 
гандир? (М.И.) 2. Энди одамларга кеч цачон ёмонликни 
раво курмайман. (М.К, ) 3. Лекин сир бои бермаслик учун, 
Кеч нарса булмагандек илжайди. (М .К) 4. Муродова Ра- 
Кимга кеч кандай савол бермади. (И.Р.) 5. Бир узининг 
Кулидан кеч нарса келмайди. (М.С.)

23-машк. Туртликни кучиринг, олмошларни аникланг ва ёл олинг.

Раним булолмасмиз иккимиз сира,
Дуст кам булолмасмиз балки кеч качон.
Балки эмасдирсан сен кам бокира,
Балки эмасдирман мен кам покдомон.

(А. О.)
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24-машк, Гумон олмошлари иштирокида гаплар тузинг.

Аллаким, алланима, кимдир, нимадир, аллакачон, 
аллак,аер, аллак,андай, биров, фалон, алланарса.

25-машк,. Гапларни кучиринг, гумон олмошларини ашнутнг.

I. Девор оркасида алланарса шитирлади. (С. 3.) 2. Шу 
пайт кимдир эшикни чертди. (C .J.) Кар и я апланечук осо- 
йишта кулди. (УД") 4. Аллакандай арча панасига яшири- 
ниб, чункайиб утириб олди. (У. %.) 5. Кимдир жавоб кдй- 
тарди. (М.С.)

26-машц. Шсърни кучиринг, олмошларни аниклаиг ва ёд олинг.

Яхшилик ва ёмонлик

Эл аро юради бир накд.
Хал к уни такрорлаб айтади.
Кимсага ёмонлик килмагил,
Бир куни узингга кайтади.

Дарвок,е, панд берсанг бир жонга,
У \ам тинч турарми \сч замон.
Дейдилар, туфласанг осмонга 
Юзингга тушгайдир бсгумон.

Яхшилик килсанг-чи сен бирок,,
Кайтарми у сенга? Бу муб\ам.
Бошини силасанг го\и чок,
Кулингни тишлайди итинг \ам.

(А. О.)

27-машк. \сч, \ар. бир сузлари иштирокида кушма олмошлар ясанг.

Ф ЕЪ Л

1-машк. Гапларни кучиринг. Фсълларни аии^ланг ва изо\лаиг.

I. Курбоной хола индамай ошхонага чикди. (У./V) 2. Кор 
ёгаяпти. (У.Х) 3. Бу аёлга Зо\иднинг ра\ми келди. (Г. М.)
4. Узокдан аъёнлари билан мингбоши келар эди. (М.И.)
5. Дарёга тикиламан. (М. К,.) 6. Мен сизга бир ran айтмоц- 
чи эдим.(М. f(.) 7. Тошкентга укишга келмо^чи эди. (М.К,.)
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2-маищ. Гапларни кучиринг. тУликсиз феълларни аникланг. Таржи­
ма килинг.

1. Автостанцияда йуловчилар гавжум эди. (С.Р.) 2. Угли 
билан келинига караб Тумариснинг севинчи ичига c m f - 
мас эди. (Мир.Ос.) 3. Мен Лайло билан уртамиздаги му- 
носабатнинг булишини мутлак,о хо\ламас эдим. (М .К)
4. Хисобот солинган сумкаси ишхонада цолган эди. (М. С.)

3-машк- Гапларни кучиринг, утимлп па утимсиз феълларни аник­
ланг.

I. Салганат очик, эшикдан "зал"га царади. 2. Рангруйн 
узига баттар сулгин, асабий куриниб кетди. 3. Эшик 
KyuFupoFH жиринглади. 4. Салтанатдан садо чикаверма- 
гач, индамай кавушини кийди. 5. Шоша-пиша деворни 
пайпаслаб, чиронии ёкди. 6. Азиз бирон ёмон гап айтиб 
юборишдан куркиб тилини тийди. 7. Салтанат эшикни 
очди. (У.У.)

4-машк. Гапларни кучиринг ва утган замоннинг кайси шаклидали- 
гини аникланг.

I. Бобонор хотинининг бошини ушлади. (М.Р.) 2. Хасан 
ишбошининг фикрига карши чмкди. (М.С.) 3. Нигорага 
дар\ол жавоб ёздим. (М .К) 4. Беруний Гурганжга келган 
йили киз и к, бир ^одиса юз берди. (Мир.Ос.) 5. Иккиси 
узок, гурунглашди. (Э.Р.)

5-машк Гапларни Укинг, утган замоннинг кайси шаклида у кайл и- 
гиии аникланг ва клиринг.

1. Ша>;аншсщ1 олам сенга гойибона ошик, булганлар. 
(Мир.Ос.) 2. У Эрон шо\ининг к,андай ниятда эканини 
энди тушуниб олган эди. (Мир.Ос.) 3. Тошкентда ёмгир 
ёгаётган эди. (И.Р.) 4. У ёшни суриштирсангиз. мен ал- 
лак,ачон уйланганман, х;атто кизим *ам бор. (М.К,.) 5. Айт- 
мок.чиманки, хуржун туя жунидан ту^илган. (М.С.) 6. Она- 
си Лайлонинг тепасида утирган экан. (И.Р.)

6-машк,. Гапларни кучиринг ва утган замоннинг кайси шаклидали- 
гини аникланг.

1. Ойим \ам Санобардан эшитган нордон гапларни 
мендан яширар эдилар. (М .К) 2. Зарур иши бор экан-да, 
булмаса чик,ар эди. (М.К,.) З.Онам Лайлони курсалар, кан-
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дай кувонар эдил ар. (М .К )  4.Фазилатхон менга булакча 
сукданиб кдрар эди. {И.Р.) 5. Жал ада н кейинги урмои сат\и 
балчикзорга айданиб кетган, лой кечиб борар эдик. (И .Р.)
6. Аммо куп к,излар му.\аббат нималигини билар эканлар. 
(И .Р .) 7. Кишлокда узини ойнага соладиган кизларни 
куплар ёктирмас эдилар. (И .Р.)

7-машк- Гапларпи укинг. Утган замоннинг кайси шакли мавжудли- 
гини аникланг ва кучиринг.

I. Нима гуно\ килибди. (И .Р.) 2. Кайнотам мукчайиб 
озгин кулида пешонасини кашлаб утирибди. (И .Р.) 3. Сна- 
рядлар, бомбалар каллаклаган царагайлар аганаб ётиб- 
ди. (И .Р.) 4. Даласига \ам етиб бормай гуриб оркамдан 
тсрговчи борибди. (И .Р.) 5. Вазият шуни талаб килиб­
ди. (И .Р.) 6. Иссик кийимларга бориб эдим. (И .Р.)

8-mhiuk- Гапларни кучиринг ва \озирги замоннинг кайси шаклида- 
лигини аникланг.

I. Менга талабалар бор булсин, огиримни ушалар ен- 
гил киляпти^Я./5.) 2. Сенга ачиняпман, биродар. (И .Р.)
3. Аммо FannxoH менга ишонмаяпти. (И .Р.) 4. Х,али мен­
га \ам ишонмаяпсизларми? (И .Р.) 5. Узимизникиларга 
як,инлашган сари чекким келянти. (И .Р.) 6. Соатлар кети- 
дан кунлар. кунлар кетидан х,афталар утяпти. (И .Р.) 7. Уч 
кунлирки, у милиция идорасида гумондор сифатида сурок 
килиняпти. (М .С .) Сен бола мени ким деб уйлаян- 
сан? (М.С.)

9-машк. Гапларни кучиринг. Хозирги замоннинг ц^йси шакли цуллан- 
ганини аникланг.

1. Шахри Румдан келаётибмиз, KoiuFapra йул тутгон- 
миз! (М.Али.) 2. Курбонбой ога бундан турт йил бурун 
кукламда куртга барг киркаётиб, дарахтлан йикилиб оёги 
синган эди. (У.У.) 3. Мадраса тупрогини ялаб ётибсизми 
\али \ам? (М .И.) 4. Эрталаб Карима мактабга кетаётиб, 
йулда Туррунни куриб колди.

10-машк. Гапларни кучиринг. Хозирги замоннинг кайси шаклида 
эканлигини аникланг.

I. Зоти олийлари сизни чорлаётирлар...(А/«р.Ос.) 2. 
Хонлар \окимият талашиб, бир-бирлари билан бугиша-
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ётирлар. (Мир.Ос.) 3. Хотинининг сузига кириб, шул ишни 
килаётир. (Мир.Ос.) 4. Юринг, шо\ хдзратлари сизни ис- 
таётирлар. (Мир.Ос.) 5. Келин... келин келаётир, — деб 
бакирди у \арсиллаб. (Мир.Ос.) 6. \озир эса кипчок, бек- 
лари шилиб олаётирлар. (Мир.Ос.)

11-машк Гапларни кучиринг. \озирги замон феъл шаклини \осил 
килувчи куш и мчал арии топинг.

1. Кибладаги куёш оташтанга тушган мис тобокдай 
кизянш учкунлапмокда. (И .Р.) 2. Кабила бошлири Тума- 
рис угли Сипарангизни шак урупщан Зарина деган бир 
кизга уйлантирмокда. (Мир.Ос.) 3. Орол денгизининг жа- 
нубидаги шу бепоён чулларнинг со\иби булган кучманчи 
массагетлар келин кутмокда. (Мир.Ос.) 4. Ёшлар ме\мон- 
ларга жой хозирламокда, аёллар овкат пиширмокда, 
янгалар утов хизматини утайдиган узун соябон аравалар- 
ни безатмокда. (Мир.Ос.)

12-машк- Гапларни кучириб, \озирги замон (|>еъл шакли косил килув- 
чи кушимчаларнингтагига чизинг.

1. Мен \ам овни яхши кураман. (И .Р.) 2. Буёгини прав­
ление карорига узим тиркаб куяман. (И .Р.) 3. Уша куни 
Кандай килиб касалхонадан кетганимни билмайман. (И.Р.)
4. Бу ёрига узим кетаман. (М .С .) 5. Тушларингда \ам 
курмайсанлар. (М.С.)

13-машц. Гапларни кучиринг. \озирги замон фсьлипи \осил килув- 
чи кушимчани аникланг.

I. Оёгим, аъзои баданим огрийди. (Л.К,ах,.) 2. Ойим лам­
бадам тухтайди. (У.Х) 3. Сандонда олов гувиллайди. (У.Д-.)
4. У сланецлар, кумтошлар, фанитлар ичида учрайди. 
(С .К .) 5. Марат илжайиб, унинг сузини маъкуллайди. 
( С.Абдуцаыор) 6. Залда томошабинлар купайди.

14-машк. \озирги замон феълини аииклаб, гапларни кучиринг ва 
Кушимчаларнинг тагига чизинг.

I. Сулаймон оксокол лагандаги гуштни туррай бош- 
лади. (Яшин.) 2. У Андижонга Робия туфайли боришни 
эса ота-онасига айтишга уялади. (П.К,.) 3. Мен сизга ке- 
йин тилласини олиб бераман. (У.У.) 4. Азиз, сени куп дан
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бери биламан, сенга ишонаман. (У.У.) 5. Саодатхон ая, 
мен сизни яхши кураман. (А.Р.) 6. Дуппи тор келса *ар 
нагмага тушасан. (А.Р.)

15-мишк, Ксласи замон фсълининг кайси шаклдалигими аникланг 
ва гапларни кучиринг.

1. Ботирлар халкнинг хотирасида \амиша яшаяжак- 
лар. (Ойбек.)

2. Барча халк, \ам уз она-юрт богида дилшод, 
Хирмон-хирмон кутаражак умид донасин.

(F.F.)
3. Балки устоз Ойбекдек тулиб 

Ёзажаксан янги бир достой.
Балки Хабиб Абдулла булиб,
Са\роларда очажаксан кон.

(О.А.)

16-машк. Гапларни кучириб ксласи замон фсълининг кайси шакли 
куллан гаил и ги и и ани клан г.

1. Шсрбута нимадир айтмок,чи булиб, Басоатни тухтат- 
ди. (А. Р.) 2. Тагии яна кимларгадир тенглашмок,чи. (А.Р.)
3. На\отки жангга \ам алох,ида-ало\ида чик,мок,чисиз- 
лар? (Я .К  )

4. Унга ра\м этмокчи одамлар шу тоб,
ToFy тошлар аро як,ин йул очиб.

(А. О.)
5. Сени бир юнон курмокчи. (Я.И .) 6. Хинд юришидан 

поз кечинг демок,чимисиз? (П .К )

17-машк Маколларни кучиринг. Келаси замон фсълининг кайси 
шакли кУлланганлигини аникланг.

1 Дарё сувин ба\ор тоширар, одам Кудрин ме\нат 
оширар. 2. Билган билганин ишлар, билмаган бармогини 
тишлар. 3. Иш ишта\а очар, дангаса ишдан крчар. 4. К,и- 
мирлаган кир ошар. 5. Фолбиннинг суз и га а\мок ишонар.
6. Эшак эти гушт эмас, савдогар ,\еч дуст булмас.
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18-машк Шеърни кучирииг, таржима килинг ва ёд олинг.

Узим ни мозийнинг багрига урдим,
Ва шу он шукрона айтиб к,айтдим.
Кимдир курмай кетган бахтни мен курдим, 
Кимдир айтмай кетган сузни айтдим мен.
Мени кутаётир ажиб келажак,
У менинг нкболим, менинг бахгпмлир.
Мен курмаган бахтни кимдир куражак.
Мен айтмаган сузни айтажак кимдир.

(А О .)
19-машк- Гапларни укинг аник (бош) ннсбат на узлик ннсбатдаги 

феълларни ажратиб кучиринг.

1. Йулдош хайрлашмасдан чик,иб кетди. 2. Шундан кей- 
ин Йулдош анча вакт куринмади. 3. Хатто профессор то- 
раси \ам ёрдам беролмабди. 4. Утирганларнинг бари ялт 
этиб Азизга карали. 5. Вак̂ т зицбари шошибтурибди. 6. Азиз 
жавобга шошилмади. (У.У.)

20-машк- Куйидаги гаплардан маж\ул ва узлик ннсбатдаги феъл 
нштирок этгапларини ало\ида-ало\ид<'< ажратиб кучиринг.

1. Азиз бир-икки гингшиб, уйронди. 2. Эртаси купи 
онасининг а\воли анча яхшиланди. 3. Расул Оллоёрович 
"мабодо сиз бошлайсизми" дегандек Му\иддин Жаббо- 
ровичга юзланди. 4. Саройнипг ташк,и деворларига буртма 
ганч накднлар солинган, том четига накдшнкор гуллар 
билан безатилган кунгурали панжара куйилган. (Журнал- 
дан.)

21-машк. Биргалнк ва орттирма ннсбатдаги с|>сълларни ажратиб кучи­
ринг.

1. Кейин торт-торт билан раисга боришди. (У .¥ .)
2. Хукмдоримиз Рустак... кулоц, бурнимни кестирди. 
(Мир.Ос.) 3. Тасодифан бир ёнгок/гопиб олишди. (А. А в л.)
4. Болалар Расулнинг гапига кушилишди. (И .П .) 5. Феру- 
залар ша\арда, туккиз к,аватли уйда туришади. (У.Х) 6. Ки- 
залокдар бир зумда як.индаги утло^кд бориб колишди. 
(У.Х-) 7. Зайнаб ишга худди шундай важ курсатди. (Шух­
рат.) 8. Навруз сайлларида *ар хил мусобакд уйинлари 
утказилган. (Н.А.)
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22-машк. Шеърни укинг. Нисбат кушимчаларини аникланг, кучи­
ринг ва сд олинг.

Умр

Кдлбимда го\ гурур гох,ида фарах,
Шу учкур дунёни турфа курибман.
Юртма-юрт, элма-эл, фарсах-бафарсах 
Умрим довонларин улчаб юрибман.
Умр-ку угади гулдурос солиб,
Унинг кайтганини ким ,\ам курибди?
Во ажаб, к,ай бир зот, уз умри колиб, - 
Менинг кадамимни улчаб юрибди...

(А. О.)
23-матк,. Аииклик майлидаги феълларни кучириб. гапларни таржи­

ма килинг.

J .  Асадбск узини кул га олишга \аракат килди. ( Т.М .)
2. Йигит эрталаб хомуш уйгонди. (А.Д.) 3. К^изнинг тим- 
Кора кузларидан тиркираб ёш окар, у унсиз пола килар 
эди. (Э .С.) 4. Мингбоши хотинини жеркиб ташлади. (М.И.)
5. Кейин Жамшид институтга йул олди. (Т.М.) 6. Сен бола 
мени ким деб уйлаяпсан. (М.С.)

24-машк, БуйруК— истак майлидаги феълларни аникдаб гапларни 
кучиринг ва таржима килинг.

1. Сир сирлигича колеин. (М.С.) 2. Уш шахрига бугу- 
нок суров хати тайёрланг. (М .С.) 3. Ёмон куздан, касал- 
дан худонинг узи асрасин. (М .С.) 4. Фукаропарвар Шах,- 
риёримиз бошидан давлат куши кетмасии. (М . Али.)
5. Кишлокларга одам юбор. (Я.И.) 6. \акини тугри тулаб, 
зудлик билан кайтишни буюр. (Я.И.) 7. Гулбаданга жавоб 
берайлик. (П.К,.)

8. Имкон топа олсанг дунёда агар,
Энг аввал онангга яхшилик килгил.

(А О .)
9. Юкларни туширгин! (П.К,.) 10. Ифтордан сунг биз- 

никига утсин. (П.К,.)

25-машк,. Шарт майлидаги феълларни аниклаб, гапларни кучиринг 
ва таржима килинг.
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1. Агар Андижонга сиз бормасангиз... мен хам кетмас- 
мен. (П.К,.) 2. Э, у киши тушмаса, кураш буладими? (М.И.)
3. \озир сардор бир иима деса, хон уни душманга чица- 
ради. (Э.С.) 4. Самаркандлик булсанг, кани бир саволга 
жавоб бср-чи: хозир каерда турибсен? {М.Алы.) 5. Аммо 
урмонга ут кстса, хулу КУРУКбаравар ёнади. ( Т.М.) 6. Синг- 
лим, учрашувга сиз хам бормасангиз булмайди. (М .С.) 
7. Агар янглишмасам, энди иккита гувох, колади. (Т.М.)

26-машк Шсърни кучиринг. Феълнинг майл шаклларини ант^танг 
ва сд олинг.

Эшигингдан утаман...

Куз ёйса ?̂ ам йулларга хазон,
Кор кумса хам борл ик,ни бутун,
Куклам келиб, урса хам хандон,
Эшигингдан утурман бир кун.
Сочларингга тушса хамки ок,
Пешонангни босса хам ажин,
Кирганда \ам гавдамга тигрок,
Эшигингдан утурман бир кун.
Майли, шунда танимасанг \ам,
Ёки десанг, курмайин турки н,
Ёшим ютиб, бошим килиб хам,
Эшигингдан утурман бир кун.
Мени демай юмсанг хам кузинг,
Хонанг колса зулматга туткун,
Хотирангга шам булиб узим,
Эшигингдан утурман бир кун.
Вактим етиб чикса бу жоним,
Дардларимга ясалса якун,
Кабристонга тобут ичра жим,
Эшигингдан утурман бир кун.

(О. М.)

27-машк. Харакат номларини топинг, гапларни кучириб таржима
КИЛИНГ.

1. Куз келиб, янги укув йили бошланди. (П .Т.) 2. Ут 
иши ковурмок, ел иши совурмок. (Мацол.) 3. Дам ол-
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мок, — сом и кни муста^камламок,. (Рузномадан.) 4. Лайлак- 
пинг кетишига бокма, келишига бок,. (Мак,ол.) 5. Яша- 
мок, — курашмок,. ( Рузномадан.) 6. Менинг максадим — 
укиш. (Рузномадан.)

28-машк- Равишдош шаклини \оснл килувчи кушнмчаларни аник,- 
лаб, гапларни кучиринг иа таржима килинг.

I. Нон, нон булгунча урурли бурдой булади. 2. Уни ла- 
лага экиб, йитб  олишган. (И .П.) 3. Феруза тезрок гул 
тергани боргиси келарди. (У .Х ) 4. Эрталаб овк,атланиб ол- 
гач, к,опчани о р ка га ташлаб, Турткузни эргаштириб йулга 
тушди. ( Faupamuu.) 5. Тирсагининг кирилиб кетганига 
Карамай, отни ечди. (Мирму.\син.)

6. T of каби ёриб утгач,
Деи \арсиллаб кулади.

(КО .).
7. Сумалак кайнаб, куюк торта бошлагач, кавлаб тури- 

лэди. (Рузномадан.)

29-машк. Сифатдошларни топиб, гапларни кучиринг ва таржима
КИЛИНГ.

1. Окшункорни олиб келганимда, куёш икки терак буйи 
кутарилиб колган эди. (Н .Ф .) 2. Окшункор кийкирикчик- 
К ан  томонга караб бир силкинган эди, эшак устида ба- 
майлихотир утирган Исой бобо учиб тушаёзди. (Н .Ф .)
4. Одам каттик К У Р К К а н д а  эсини йукотаркан. (Н.Т.) 5. 
Шуб\асиз, илон кизни курган-у, яхиш куриб колган. 
(М.О.) 6. Унингтирик колган улжаси шу ерга кириб кет­
ган экан. (Н .Р.) 7. Афтидан, бешик томонга келаётган 
илонни MyiuyK сезиб колиб, улар уртасида шиддатли жанг 
булган. (Н.Ф.)

30-машк. Отлашган сифатдошларни аникланг ва маколларии таржи­
ма килинг.

I. Бирлашган дарё булур, таркалган ирмок булур.
2. К^ркканга куш куринур. 3. Интилган элга ёкар. 4. Узинг- 
га узингни мактагандан курк. 5. Ерни алдаган оч колар.
6. Адашганни йулга сол.

31-машк. Шеърни укинг. таржима килинг ва ёд олинг.
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Эрк х,акки

Кддимий бобо юртим,
Куглуя булсин яловинг, 

Уйлай-уйлай ташлаган
Кддам муборак булсин.

Тарин гуриллаб ёнгай
Учмаган калб оловинг,

Эрк \аккига ичилган
Квасам муборак булсин.

Кимсага ёмонликни
Курмагансан \еч раво,

Лскин шум куткулардан
Чикмади шурлик бошинг.

Энди сени кулласин
Зафар узи доимо,

Сафаринг бехатару
Хизр булсин йулдошинг...

(А. О.)

32-манщ. А. Крдирийиииг "Уткан кунлар” ромапмдан уч абзац укиб. 
фсълларни топинг, уларни мор<|юлогик та\лил килинг.

33-машк,. Куйидаги парчани дик,к,ат билан Укипг. Су игра матндаги 
от, сифат, олмош, сон, равиш ва фсълларни топинг. Ало.\ила-ало\ила 
ажратиб ёзинг.

Лолагул куйлак кийиб, лолалар ичида узи \ам лола 
каби очилиб кетган ёш жувон бир бош чаросни узди-ю, 
унинг уз кузлари сингари коп-кора доналарини битта- 
битта орзига сола бошлади. Унинг ёниб турган бежо кузла- 
рида ниманингдир ташвиши чакнар эди. Ш у рала-говур- 
ли тонгда тонг \уснига *усн бергулик бир чирой билан, 
кулокдарида кашкари балдок, кукрагида тилла баргак. 
хурмойи буйнида марварид маржой, манглайи устида 
тиллакош билан, шарк шоирлари айтмокчи, товуслек хи- 
ромон килиб бораётган бу гузал ёнокдари — эгнидаги ло­
лагул куйлак товиданми ё энди уйгониб, узининг илк 
зарраларини дунё юзига мул-кул соча бошлаган дилбар 
Куёш шафагиданми, кип-кизил эди. (М .И .)
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34-машц. Шеърпи ифодали укиб, ундаги феълларни ажршнП м t 
уларии суз таркиби буйича та\лил килинг.

Йиллар армони

Кимгадир яхши гап айтдик, биродар, 
Кимдир бир умрга ранжиб \ам кетди.
Кун кеча сш дердик узни бир кадар, 
Бугун-чи, балогат пайти \ам етди.
Инсон уз умрини уйласа куп вакг 
Кий найди узидан утган кусурлар.
Кимгадир айтилмай кол га н бир ра\мат, 
Кимдандир суралмай колгаи узрлар. 
Мукаммал курмокчи булдик дунёни,
Етук булолмадик узимиз бирок.
О, йиллар армони, йиллар армони,
Армон курмадим мен сиздан буюкрок- 
Инсонга тобемас замон, инчунун,
Инсон юрагида аламлар кат-кат.
Факат бир таскин бор, барчаси учун,
Афсус чека билсанг — шу \ам бир давлат.

(А. О.)

РА ВИ Ш

1 - машк,- Куйидаги гапларда цатнашган равишларни аниклаб, mil* 
ларни таржима килинг.

1. Нонуштадан кейин болалар бирин-кетин Азизлнр 
ники га кириб келишди. (О. У.) Поезд короиги кечада уктч 
учиб бораяпти. (С И .)  3. Сулаймонов йикилди, лекин у 
жургтага йикилган эди. (А.Б.) 4. Шеригим \икоясини га- 
момлаб жим колди. (Я. Т.) 5. Темир дарвоза оркасида кол* 
ган она яна хомуш ичкарига кирди. (Мирму^син.) 6. Паст 
да корли чуккидан бошланувчи жилга шиддат билан окар 
ди. (А. Амин.)

2-машк. Холат (тарз) равишларпи топинг. Гапларни кучиршн ни 
таржима килинг.

I. У отини секин юргизиб, устига ок намат коллажаи 
катта соябон арава олдида тухтатди. (Мир.Ос.) 2. Тоза \а
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кем I |н|ы1ннь лоб писда кетишди. (Т.М .) 3. КУккисдан 
В...... ....пп.hi кучли зарбадан кура устига aFua6 тушди.

I M t I I II не I  иди) и муздек сувдан хуплади. (М .С .)
...........  |;шбс\идан сергакланган лейтенант жим

tyttbtii (W i  )6  дастлаб ёлгиз ишлади. (М.С.) 7. Ку-
<«ii ищи hiii Ьориспипг безовта овози эшитилди. (М.С.)

• iHMtK Урии рпиишларипи топинг. Гапларни кучиринг иа таржима 
»н ими

I Ь I ип (Поли кутганидек пастга карамади. (М.С.)
1 v ни ып, roi гомондан оч буриларнинг увиллаши эши- 
111*|||||ц ( Л/,('.) 3. Шоди кутган одам келса, бу ердан кета­
ми I M l  ) -I Узокда куринган баланд кургонни \ам отаси 
щрлнрым »ли. (П. К )  5. Кейин \аммаларн деворнинг зе\и 
ПМ'Мн юриб олдинма-кетин куприкка якинлашишди. 
( I I  \ ) (i Шуидан кейин куприкнинг аллак^аери карсил- 
МмМн и», аммо узи авалгидай тураберди. (П.К^.) 7. Баъзи 
HIМИ|> к\ рк,иб оркага тисарилиб кетди. (П.%.)

I мншц, Мийтранишларинн аникланг. Гапларни кучиринг ва таржи-
мм ► Н ИМИ

I IpiacH купи тонготар пайтида \аво айниб, кум буро- 
нм пмшч.шди, (Мир.Ос.) 2. Эртага Тошкентга жунатаман. 
I I М ) У Мен эрта-индин экспедиция билан Булок,бо- 
Ш III и жУнайман. (Т.М.) 4. Эрталаб йулга чик^аман. (М.С.) 
t \niiip о т  сузамиз. (М .С.) 6. К,анча гапинг булса эртага
....... бсрасан. (М .С.) 1. Хозир буни мелисага кутариб
• шришчин фойда йук,. {М .С.) 8 . Хамиша улар \ак,. (М .С.) 
Ill \oiiip шу айтганларини цилмаса, эртага кеч булади. 
(А/ ( ’.)

 ̂ ммшк, Даража-микдор равишларини аииманг. Гапларни кучиринг 
ИИ Ы|>» имл килинг.

I Чинозлик Мусаввир Рауф Ахмедов \ак,ида катталар 
мм и >v« 11 да куп ёзишган. ("Гулхан"даи.) 2. Бири дарахтни 
| \ i.i лнайлади. 3. Иккинчиси эса кучатига \ар ба\орда бир 
in i,,ipnii берарди. (Ж .Р .) 4. Куп уйласанг \ар нарсанинг 
•пи пшилар экан. (А.К, ) 5. Хатго, дустлари даврасига \ам 

I iM I Л'шнлали. (М.С.) 6. Атрофда одам кам эди. (М.С.)
I h i  шундаки, хуржуннинг тукилганига куп булмаган. 

(А/ С)
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6-машц. Сабаб равишларини ан и клан г. Гапларни кучиринг ва тар­
жима цилинг.

I. Лекин ёз окшоми илик булганлиги учун кийим ал- 
маштириш эсига келмади. (П.К,.) 2. Оренбургда ёмон одам- 
ларга кушилиб, ноиложликдан кишлок магазинига урир— 
ликка тушишди. (М .С.) 3. Крдир касаллиги сабабли дарс- 
га келолмайди. (Мир.Ос.) 4. Сирож шошганидан устма-уст 
гугурт чак,ардн. ( С.3.) 5. Риёс уялганидан нима килишни 
билмай колди. (F.F.) 6. Футбол ишкибозлари севингани- 
дан кийкириб юборишди. (F.F.)

7-машк. Мак,сад равишларини аник^анг. Гапларни кучиринг ва тар­
жима килинг.

I. Болапар уйнаб келгани кучага чикиб кетди. (Ойбек.)
2. Бир купи Шамсиянинг турар жойини билиш максади- 
да болалар уйига хаг ёзди. (М .С.) 3. Ёнидагиларни чалги- 
тиш максадида ён чунтагидан паспортини олиб варакла- 
ди. (М .С.) 7. Овозингизни эшитиш умиди билан атайлаб 
келган эдим. (О.) З.Олимжон журттага катти к овоз би­
лан гапирди. (Ш .Р.) 6. У атайин чирокёкмади. (С.А.)

8-машк- Куйидаги шсърни ифодали укипг таржима килинг ва сд 
олинг.

Го\ поезд, го\ or билан.
Го\и кездим пиёда.
Мен утган йул меридиан —
Чизигидан зиёда.
Куп манзиллар кузлаганман,
Куп довонлар ошганман.
Кимларнидир излаганман,
Кайларгадир шошганман.
Сукмокдарда тупрок кечдим,
Босдим торлар тошини...
Канча-канча йуллар кездим- 
Топгунимча то сени.

(Э .В .)

КУМ Л КЧИ
1-машц. Соф кумакчилар иштирокида гаплар тузинг ва таржима 

килинг.



Билан, учун, каби, сари, сингари, сайин, к,адар.
2-маоц. Кумакчи вазифасида кулланувчи равишлар иштирокила гап­

лар тузинг.

Аввал, кейин, сунг, илгари, бурун.
3-маищ. Кумакчи вазифасида кулланувчи сифатдош ва равишдош- 

лар иштирокида гаплар тузииг.

Караганда, к,араб, буйлаб.
4-машк. Кумакчи вазифасида кулланувчи отлар иштирокида гаплар 

тузинг.

Ёнида, остита, устидан, ичига, тепада, оркадан, урта- 
га, тагига.

5-машц. Кумакчиларни аниклаб гапларни таржима килинг.

1. Кеча купи буйи тепалик ёнида niurr куяётгандар 
билан бирга булди. (Р  Ф.) 2. А^мадкул бобом туни билан 
ухлай олмабди. (X. Т.) 3. Унга \атто бир култум сув хам бе- 
ришмади. (О.Мухтор.) 4. Абдулла буларни сония ичида 
\ис этди. ( О.Мухтор) 5. Кишлок/шримиз йил сайин обод- 
лашмокда. (Ойбек.) 6. Тараккиёт фа кат жасорат туфайли- 
гина руй беради. (В.Гюго.) 7. Х,ар галгидек асал учун \исоб- 
китобни хотини бажарди. (М.С.)

6-машк,. М а колл ар ни кучиринг. Кумакчиларни топинг па гапларни 
таржима килинг.

1. Ойни этак билан ёпиб булмас. 2. Ош таъми туз би­
лан, одам таъми суз билан. 3. Эл \аёти ер билаи, ер \аёти 
сув билан. 4. Севдирадиган \ам тил, бездирадиган ,\ам тил.
5. Салом \ам — фарз, алик \ам — фарз. 6. Инсон севги 
билан тирик. (9.Х,.М.)

7-машк. Кумакчиларни топинг ва кайси келишикдаги суз билан 
куллаиганини аникланг ва таржима килинг.

I. Элмурод шу купи кечкурун бир бола оркали Давлат- 
ёрниуз хузурига чакирди. (П.Т.) 2. Уй эгалари билан качон- 
дан бери борди-келди кил ас из? (М .С.) 3. Доя келгандан 
сунг, ичкари \овли эркакдан тозаланди. (А.К,.) 4. У ул- 
гайган сари катталардан узини олиб кочадиган булди. 
(М. С.) 5. Дар\акикат, халк учун иш киляпсиз, углим.
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(IL1.P.) 6. Темирчининг укаси билан су\батлашдик. (М .С.)
7. Эртага ишдан сунг менинг уйимга борасизми? (М. С.) 8. 
Полковник \аммага карата нутк сузлади. (Ж. Il l.) 9. Дага- 
ров даструмолини узун килиб турт буклабди-да, кузи- 
нинг устига куйиб олибди. (О .Х )

8-машц. Куйидаги шсърни укинг. кумакчиларни аницланг. Шеърни
ёд олинг.

ОЙНИ11Г ун бсш и KOpOHFy

"Умрини ошик \амиша
Утказур орзу билан",

Ойнинг ун беши корон ру,
Ун беши ёрду билан.

Севгида куксингга томган,
Куз ёшингдан фойда йук,

Ишк ахир шундай оловки,
Учмагай у сув билан.

За\мати ишк дард эрурса,
За\мати шеърдур да во,

Чунки, OFyHMHT шифоси,
Дейдилар, OFy билан.

Барча за\мат менга булсин,
Майли, доим мен яшай 

Бу ажиб тотли азобу
Бу ширин кайру билан.

Ёшлигим — умрим на\ори,
Ишку шеърсиз не \аёт?

Тонгни ёлриз рафлат а\ли.
Утказур уйку билан.

Ёрни мен жоним деб айтсам
Илтифот деб уйлама,

У яшар менсиз ва лекин
Мен тирикман у билан.

(Э .В .)

БОКЛОВЧИ

1-машк,. Тенг богловчиларнинг турларига ало*ида-ало\ида гаплар 
тузинг.

1)бириктирув борловчилар: ва, \ам, х,амда;
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2)зидлов борловчилар: аммо, лекин, бирок,;
3) айирув богловчилар: го*..., го\...; баъзан..., баъзан...; 

с.... ё...; дам..., дам... ;
4) инкор борловчиси: на..., на.. .
2-машц. Эргаштирувчи бомовчилар па эргаштирувчи богоовчи ва- 

шфасидаги сузларни аниклаб, гапларни таржима килинг.

1. У к,имир этмади, гуё асаби \ам, сезгилари \ам улган 
эди. (Ас.М.) 2. Тепасида онаси тергай олмайди, чунки бу 
уй — шахсий уйи. (Зоир Зиё.)

3. Камтарин бул, \атто бир кдаам 
Утма Fypyp остонасидан.
Пиёлани инсон шунинг-чун 
S'nap доим пешонасидан.

(Э.В.)
4. Чиройлидир гуё ёш келин,

Икки дарё ювар кокилин.
а  О .)

5. Тогларинг тегрангда гуё 
ByFMa аждар булди-ю.

(Э .В.)

6. Хужжатлар бизда шубх,а турдирди, шунинг учун к,ай- 
тадан улчов утказишга к,арор бердик. (Т.П.) 7. Бизнинг 
хуржундаги топилмани олтин деб тан олишга х,аккимиз 
йук, чунки, темирчи билан унинг хотини к,имматба\о 
металларни аниклайдиган мутахассис эмас. (М.С.)

3-машк. Генг богловчилар ва тенг боповчи вазифасидаги юклама- 
ларни аниклаб гапларни кучиринг ва таржима килинг.

1. Нина топилса топилдики, бизга керак нарса чик- 
мади. (М .С.) 2. Райх,ондаги миш-мишлар го\ кучайиб, 
ю\ пасайиб турди. (И .Р.) 3. Куёвининг гурини зиёрат 
килиб кайтишга улгурди, аммо жияни Фазилатхонни узи 
билан олиб келолмади. (И .Р .) 4. Ад^ам Дагаров уз хона- 
сига кирди-ю, Ме)фибоннинг йуэдигини куриб \айрон 
булди. (0 .\ .) 5. Зайнабхон билан Жалолов \ам отланиб 
\овлидан чикишди. (Ш.Х.) 6. Сизлар ошхонага кириб жой 
на чой олиб туринглар. (М .К.) 7.УмИда унга бир каради- 
да, юришда давом этди. (Ш.Х.)
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4-машк. Шеърни ифолали укинг. Богловмиларпи аникланг ваёд олинг.

Ёндиму ва лекин кижрон тунида 
Сенга а\волимни этмадим баён.
Сокин кечаларим кузим унгида 
Мунис к,арашларинг булди намоён.
На сен назар килдинг колимга бир бор.
На мен айта билдим сенга бирор суз.
Шундай утиб борар умримиз бекор...
Орамизда сарсон бир жуфт кора куз.

' (А. О.)

IOKJ1AMA

1-машк. Куйидаги юкламалар иштирокида гаплар тузинг ва улар- 
нинг маыюсига кура турини айтинг.

-МИ, -ЧИ, -а, -Я.
2-машк. -ку, -да, -у. -ю юкламалари иштирокида гаплар тузиб, 

маъноси га кура кандай юкламалар экпилигини аникланг.

3-машк. Куй и да кслтирилгаи юкламалар кандай кушимча маънолар 
ифодалашиии мисоллар оркали исботланг.

фа кат, \ам, -гина, -кина, кина.
4-машк. ^збек тилидаги кучайтирув юкламалари га биттадаи ran ту- 

зииг.

5-машк. -гина юкламаси ва -гина уркалаш кушимчасини, ,\ам юкла- 
маси ва \ам богловчисиии бир-биридан фаркловчи мисоллар ёзинг.

6-машк. Шеърни ифодали укинг. Юклама ва юклама вазифасидаги 
сузларни аниклаб. шеърни ёд олинг.

Рашким

Сени ётлар тугул \атто —
Килурман рашк узимдан кам,. 

Узокрок термулиб колсам
Булурман гаш кузимдан кам. 

Кузим ёнгай сенга наргис —
Кузин тикса чаманларда, 

Яширмам, лолага рашким
Аён булга!! юзимдан \ам.
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Дегайларки, чаросу
Ол гилос олмиш лабимгдам ранг. 

Лабинг тегса х,асад килгум
Гилос бирлан узумдан ,\ам.

Сени жоним дедим ёлгиз,
Сени к,албим дедим тан\о,

Чимирдинг кош пушаймонман
Купол айтган сузимдан \ам.

Висол онида куз очса,
Не тонг, тонгдан кунгил ранж,

Жудо килгай мени ой юз,
Хумор куз юлдузимдан \ам.

Сенга ун туртда богландим,
Хануз эркин булолмас дил.

Узим догман, акд кирмас,
Тузимсиз уттизимдан хам.

(Э .В .)

УНДОВ
1-машк. \ис-\аяжон ундоилари иштирокида гаплар тузинг.

Эх, ной, уф, о\, салом, офарин, ра.\мат, бай-бай, 
вой-дод, о\-во\.

2-машк, Гаплардаги \ис-\аяжон ундовларини амиклаб гапларни тар­
ж и м а  КИЛИНГ.

I. Э, чумчукдан курккан тарик экармиди? (М .К.). 2. Э, 
Адхамжон, ундок деманг, мен умуман нос чекмайман. 
( 0 . \ ) 3. О-ох, яна бошлади бу абла\лар. (Ш .Х .) 4. Boii, 
кишда анор нима кил ад и. (Т.П.) 5. Э... мен бовдан келсам 
сен тогдан келасан-а? (М .С.) 6. О, жуда яхши хунарин- 
гиз бор экан. (И .Р.)

3-машк- Хайдаш-чакириш уидовлари иштирокида гаплар тузинг, 
уларни рус тилидаги ана шундай ундовлар билан таккослаб таржима 
килинг.

Кишт, чух, пишт, бе\-бе\, курей-курей, тур, ту-ту, 
пиш-пиш, чух, дирр, \айт.

4-машк Гапларни укинг, кучиринг ва таржима килинг.

1. Чупонлар кур-\ай глаб куйни \айдаган. ("АлпомииГ.)
2. Соки ”чу\!” деб гаждум отга камчи берди. (Ф .Й .) 3. От
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узининг бу галги тухташида эгасининг чу\-чу,\ига \ам сирт 
бериб туриб олди. (А.К,.)

4. Йигаатмагин Барчин гулдай бебахтди,
Курру-ё кур, \айт-а, бегимнинг оти! ("Алпомиш".)

5. Хала, дейман, бесо^ибнинг туяси,
Качон келар бу туянинг эгаси. ("Алпомиш".)

5-машк,. Ифодали укинг, ундопларни топинг, шеърни сд олинг.

Оломонга

Машраб осилганда каёкда эдинг?
Чулпон отилганда каёкда эдинг? 
Суриштирганмидинг Кодирийни ё 
Кал ко и булганмидинг ксл ганда бал о?
Хукмлар укилур сенинг номингдан,
Тарихлар тукилур сенинг номингдан.
Нимасан? Кандайин се^рли кучсан?
Нсчун томошага бунчалар учсан?
Каршингда \асратли уйга толаман,
Качон халк буласан, эй, сен-оломон?!

(А. О.)

ТАКЛИД СУЗ
1-машк. Товушга таклидни билдирувчи сузлар иштирокида гаплар 

тузиб. уларии рус тилидаги таклид сузлар билан таккосланг.

I умбур-гумбур, чарс-чурс, дуп-дуп, Ш И К - Ш И К , FVB- 
fvb, FH3-IH3, касир-кусур, шилдир-шилдир, кий-чув, 
гулдур-гулдур, так-тук, шак-шук, гарч-гурч.

2-машц. Холатга (образга) таклидни билдирувчи сузлар иштироки­
да гаплар тузинг ва уларии рус тилидаги такдид сузлар билан таккос- 
ланг.

Ялт-юлт, апил-тапил, гуж-гуж, ярк-ярк, жимир-жи- 
мир. милт-милт, лип-лип.

3-машк,. Гапларни кучириб такдид сузларни топинг ва маъносини
изохланг.

I. Ширмонхон опа куйлагининг ёкасини хиёл очиб, 
бир-икки "туф-туф" деди... (М .И.) 2. Чигирткалар чирр- 
чирр этди. (Т.М .) 3. Боши деворга гурс этиб тскканда
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кузлари бирдан гилайлашиб кетгани эсига тушиб, Сал- 
ганат кулиб юборишига сал колди. (У.У.) 4. Юраги кини- 
лаи чиккундай дук-дук уради. (О.) 5. И ш кал аб - и ш кал аб 
бундам кирасам, бургутнинг патлари ялт-ялт килиб ту­
ри бди. (У.Умар.) 6. Асалхонни кушларнинг чурур-чурури 
уйротиб юборди. (Д'.р.)

4-машк- Шеърни ифодали укинг ва ёд олинг.

Мен ишкимни айтолмасам узингга,
Булутларга топшираман кдлбимни.
Улар кузинг осмонида безовта 
Чакмок тахлит накш этсинлар дардимни.

Мен ишкимни айтолмасам узингга.
Баланд токка бориб солай \аё-*у!
Пойинг узра дарё булиб тулронсин, 
Чуккиларнинг бошидаги ок уйку.

Мен ишкимни айтолмасам Узингга, 
Вижир-вижир калдиргочга айтайин:
\ар ба\орда шу зангори сузлардап 
Буротингда уя курсин атайин.

Айтолмайин, чекиб о^у нолалар,
Ерга куксим цуяр булсам нога\он.
Юрагимдан хабар топтан лолалар 
Фарёд солиб цирга чик,син багри кон.

(О. М.)

СИНТАКСИС

1-машк. Синтаксис сузипинг лугавий маъноси \амда у нималарпи 
урганиши \акияа маълумот беринг.

2-машк, Суз кушилмасининг тенг ва тобе богланишига мисоллар 
ёзинг.

СУЗ БИРИКМАСИ

3-маищ, Куйидаги суз бирикмаларидаги бош суз ва эргаш сузни аник­
ланг.

Баланд бино, кора калам, уйга келмок, институтдан 
кетмок, талабанинг дафтари, Нигоранинг узуги, укаси 
учун олмок
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4-маищ. Бошцарув йули билан бириккан суз бирикмаларилаги воси- 
таларни аник^анг.

Киличдан уткир, тошдан каггик, кутубхонага к,атна- 
мок, адабиётлардан фойдаланиш, касбни шарафламок, 
поездда келмок,, тилга эътибор, дусти билан су\батла- 
иIиш, ватам учун курашмок-

5-машк Мослашув йули билан бириккан суз бирикмаларилаги во- 
ситаларни апик^анг.

Меминг Ватаним, калами и нг учи, сенинг уртогинг, 
Тошкент кучалари, институт хрвлиси, сузнинг таъсир- 
чан кучи, ковун \иди.

6-машк. Ьитишув йули билан бириккан суз бирикмалари иштиро- 
кила гаплар тузинг.

Кизил калам, кум-кук осмон, сифатли ма\сулот, чи- 
ройли ёзув, хатосиз иншо, зимдан карамок, ёлгондан 
гапирмок.

7-мапщ. Отли ва феъл л и бирикмаларпи ажратиб кучиринг.

Баланд бино, асалдай ширин, \аммадан куп, китоб- 
ни келтириш, Карим билан кетмок, кутубхонани куриб, 
тез келган.

8-машц. Шсърни ифодали ук,инг ва ед олинг.

Дилимнинг рангини гул билса булди,
Менинг кимлигимни эл билса булди.
Олис юлдузларга сиррим айтмирам,
Нолишимни тонгги ел билса булди.
Учарга \ар кушдан пар топинмадим,
Парвозлар \адисин дил билса булди.
Жа,\олат мех,роби тошим унмадим,
Ушал багри тошим тил билса булди.
Дамлар шиквасига учма, омон бул,
Фазлу камолингни эл билса булди.

(О. М.)

СОДЦА ГАП

9-машц. Куйидаги с$>з бирикмалари иштирокида гаплар тузинг.
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Ёшларнинг мукаддас бурчи, гузал инсоний фазилат- 
iap, ёш авлод, ватан фарзандлари, кутубхонага катна- 
мок, асалдай ширин, мустакил Ватан.

Ю-машк Гапнинг ифода максадига кура турларини аннклаб машк- 
ии кучиринг.

I . Ота-бола анчагача жим борди. (М.И.) 2. Онаси, углнн- 
гиз бомдодга чикиб кетдими? (М .И.) 3. К,оч кузимдан, 
сен билан кейин гаплашаман! {М .И.) 4. Миршабга айтинг, 
Корини олиб кирсин. (М .И.) 5. Йигит булса, кулимсираб 
келиб, унга кул узатди. (У.У.) 6. \озир нима иш киляпсиз? 
(У .У ) Боринг энди, ишингизни килинг! (У.У.)

11-машк Гапларни оддий па риторик сурок гапларга ажратинг \амда 
таржима килинг.

1. Нима, мени тергов килмокчимисиз? (У .У ) 2. Расул 
Оллоёрович, адолат борми узи бу дунёда?! (У.У.) 3. Сен 
бахррни согинмадингми? (А. О.) 4. К,афасдан бушалган ,\ар 
куш кайтиб узи ни солурми? (ДГ.Д/.) 5. На\отки Алимар- 
доннинг шунча ме^натлари бемаксад кетса! (УД-.) 6. Сиз 
\сши узингизни одам санайсизми? (А.О.)

12-машк. Х,ис-\аяжои гапларни кучиринг ва таржима килинг.

1. Олтинсой тонги накадар гузал!.. ( Ш .Р.) 2. О, меваси 
тилни ёради, бирам лаззагли! (М .И.) 3. Мен етим усган- 
ман, о\, у етимлик!.. (F.F.) 4. Одам дунёга бир марта ке- 
лади! (У.У.) 5. Сиздап тилим кисикжойим Лук! (У-У)

6. Ватан-она сузи накадар лазиз!
Сенсан х,ар нарсадан муътабар, азиз. (УСиун.)

13-машк. Шахси аник гапларни кучириб таржима килинг.

I . Бир туйда узини коронгига олди. ( Т.Мурод.) 2. Куло- 
чини кенг ёйди. (Т.Мурод.) 3. Даврани тагин бир айланиб 
чопди. (Т.Мурод.) 4. Ракибимга ишонаман. (С.А.) 5. Исроил- 
дан айрилиб колдик. (С.А.) 6. Жавоб кутяпмиз. (С.А.) 7. Шу 
гапларнинг ростлигига ишонаман. (С.А.)

14-машк- Шахси ноаник гапларни кучиринг па таржима килинг.

I. Шундай гапларни айтдилар. (П.К,.) 2. Тезроктайёр- 
лансиилар. (П.К,.) 3. Шотиларни секин тикладилар, учи­
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ни девор киррасига тираб ку иди л ар. (П.К,.) 4. Бушашиб 
\еч нарса деёлмай к,олгаи Давлатхонни олиб чик,иб кет- 
дилар. (П.К,.) 5. Майли, мени киймалаб ташласинлар! 
(П .К )  6. Мени пулга сотдилар! (П .К,)

15-машц. Шахси умумлашган гапларни кучиринг ва таржима килинг.

I. Берсанг-оласан, эксанг-урасан. 2. Гап билгунча, иш 
бил. 3. Амалга карама, акдга кара. 4. Маслахатни марддан 
сура. 5. Уддасидан чикмасанг, уринма. 6. Номусни ёшлик- 
дан асра. (У.Х.М.)

16-машк- Шахси топилмас гапларни кучиринг ва таржима килинг.

1. Дарёнинг у юзига утишга туф и келади. (С. Абдулла.)
2. Раиснинг Узи борида гапирилсин! (А.К,.) 3. Сенинг но- 
минг Ад.\ам Дагаровнинг руйхатига тушиши керак. (О .Х ) 
4. Ойни этак билан ёпиб булмас. (Мак,ол.) 5. Минг хил 
масала билан бош котиришга туфи келади. ( Ойбек.) 6. 
Олдин укишни битириш керак. (А.Д.)

17-машк Атов гапларни клиринг ва таржима килинг.

1.0ЙДИН. Тиник кум-кук зумрад кеча. (А.К,а%.) 2. Кеч. 
Водийга коронгилик чуккан. Жимжитлик. ( О.Ё.) 3. Кеч 
куз. Дарахтяпрокушри саргайнб, тукилиб булаёзди... (М.И.) 
4. Яна бахор. Дарахтлар секин-секин куртаклана бошла- 
ган. (Ойбек.) 5. Ярим кеча. Куз охирлаб колганидан хона 
совук- (АД .) 6. Саратон. Кун буйи еру кукни жизганак 
килиб куйдирган куёшнинг ботишига сал бор. (О.Х,.)

18-машк Вир бош булакли ва икки бош булакли гапларни ажратиб 
кучиринг ва таржима килинг.

I . Азиз кулди. ( О.Х) 2. Эшик кунгирорини босди. (О .Х )
3. Кун ботиш олдидан эшик кугнирори жиринглади. (О.Х,.)
4. Азонда уйронаман. (Ойбек.) 5. Кахратон киш... Изгирин 
шамол... (Ойбек.) 6. \амма жимиб колди. (Мир.Ос.) 7. Туй 
бошланди. (О .Х ) 8. Шу пайт телефонлардан бири жи­
ринглади. (О .Х )

19-машк. Гапларни кучиринг. Гап булакларининг одатдаги ваузгар- 
гаи тартибини аникланг.

I. Улар янги келган дам олувчилардан эдилар. ( О.Х )
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2. Нисбат конунларининг 
Бордир \ак,икати. (Э.В.)

3. Болалар заик билан кулдилар. (М .И.) 4. Уста Алим 
ажабланиб Отабскка карадп. (А.К,.) 5. Кумушбиби йпри­
дан кизарган кузин и катта очиб суради. (А. К )

6. Ватерлоода хато килди Наполеон — Жа^онгирнинг 
кайтди шу кун омади. (А.О.)

7. Тун чукди.
Уфкка урилди куёш.

(О.М.)
8. Бошкалардек севишдик биз \ам,

Куйиб юрдик бош кал ар каби.
(О. М.)

20-машк- Гапларни кучиринг. Бош булакларнинг тагига чизинг ва 
таржима килинг.

I. Бури полвоц атайин шу болани етаклаб келди. ( Т. М.)
2. Ёш ёзувчи хонасига кайтиб кирди. (А.Д.) 3. Арча ёгочи- 
дан ишланган орир дарвоза ичкарига базур тортилди. 
(Ш .Х.) 4. Машина куздан ройиб булгач, Х,асан челак уш- 
лаб иш бошининг олди га келиб тухтади. (М .С.) 5. Инсти- 
тутга кира олмаганини Салтанат кейинрок эшитди. (У.У.)
6. Толиб бошка ran айтмай айвонга бориб кигобини кулига 
олди. (С.А.)

21-машк,. Гапларни кучиринг. Воситали на воснтасиз туллирувчплар- 
ни анимаб тагига чизинг, сУрогини кУйинг.

I. Мен ташн отамизни кидираман. {Т.М .) 2. Асир ша- 
роб ичиб, товокдаги гуштдан еб курсатди. (Мир.Ос.)
3. Салтанатнинг бу саё\атдан асло ёмон нияти йук эди. 
(У.У.) 4. Уларни \ар кандай йул билан кулга тушириш 
мумкин. ( О.Х )'у Й ш ит бетокатлик билан поездни кутар- 
кан, вактжуда )$м имиллаб утарди. (А.Д.) 6. Хусайн Бой­
каро мулозимлари билан отини каттик \айдаб, лашкарга 
етди. (Ойбек.)

22-машк, Каратцич на сифатловчи аниклончиларни аницлаб гаплар­
ни кучиринг. Таржима килинг.

1. Арслонкул кудратли оёкдарини узатиб, кизнинг ёни- 
ra ofhp утирди. (Ойбек.) 2. Руломжон Хаётининг товони-
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r:i тушиб турган узун сочлари сингари мажнунтолнинг 
\ам бир ма\аллар сувга ч узил га н, сувга етай-етай деб 
долган узун, нозик новдаларини эслади. (М .И.) 3. Саи­
дин эшикнинг ofhp, аммо юмшок, пардаси орасидан утиб, 
уйига кирди. (А./(ах.) 4.Тогнинг соя тарафи тук яшил тусга 
кирган. (С.А.) 5. Сарик, кизил, ок — хилма-хил гуллар. 
(Ойбек.) 6. К.ИЗНИНГ салкин, юмшок кулидан ушлаб на- 
рёги текис кетган сукмокка чиккунларича куйиб юбор- 
мади. (П  К,.)

23-млшк Гапларни кучиринг. \олларни аникдаб тагига чизинг па 
гапларни таржима килинг.

I. Пешинга якин антика вокса содир булди. (М .С.)
2. Нега ёлгиз ташкарига чикаяпсан? (М .С.) 3. Азиз жим- 
жит хонада \озир бир узи утирганча, уша папкани очди. 
(У.У.) 4. Мингбоши куйиб-пишиб утирган еридан зурга 
турли. (М .И.) 5. Даврада енгил кулги кутарилли. (Мыр,- 
Ос.) 6. Кеча кечга якин Эргаш Бардош ижод уйидан гаш- 
карига чикиб, зинапоя олдидаги узун курсида х,ордик 
чикариб утирди. (0 .\ .) 7. Вой, нега эртага келаркан, бу- 
г\'н келсин. ( С.А.)

24-машк. Уюшик булаклар ва умумлаштирувчи сузларни аниклаб 
гапларни кучиринг.

1. Ним коронfh , захкаш хужрада улфати чорнингсух,- 
бати узилмас эди. (Ойбек.) 2. Алоиддин Маш^адий аса- 
бий, жиззаки, сезгир шахе; арзимаган нарса га кишидан 
кунгли колади. ( Ойбек.) 3. Ёшу кари, эркак аёл — х,амма 
ме\монларни кутиб олишга пешвоз чикибди. (Ойбек.)
3. Шу \овли-жой, мана шу дарахтлар, курси, сури — \ам- 
маси меники. (А.К^сщ.) 4. Утганида ,\авасим келади, канд- 
курслари. жийдалари бирам купки. (Ойбек.) 5. Аммо ор- 
Кадан \амон отликлар, аравалар, туялар кучкидай бос- 
тириб келмокда эди. (П.К,.) 6. Гулзорнинг нариги томонида 
даройи, \усайни. яклона, чарос, кишмиш— турли узум 
ишкомлари бор эди. (Ж . III.) 7. Хонада стол, карават, ки- 
гоб терилган шкаф — керакли нарсалар бор эди. (\.F.)

25-машк. Ундалма ва кириш сузларни аннцлаб гапларни кучиринг 
па таржима килинг.

1. Мулла Фазлиддин, ёгий келса пулат сандигингизни 
тинч куймас... (П .К  ) 2. Бобуржон, сизнинг дилингиз бе-
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Iубор, сиз нодир истеъдодли фидокор йигитсиз! (П.К,.)
3. Ва\олангки, шу зикирдай бола каммамизни iioFopacn- 
га уйнатяпти... (У.У.) 4. Буларнинг бошига Катюша оло- 
вини сочиш керак. (И .Р.) 5. Ни\оят, Маргилонда туриш 
фикридан к,айтиб, Тошкент жунаш хаёлига тушди. (/(. Д'.)
6. Санобар, яна юрагимни эзма. (А.Д.) 7. Опам кечикиб 
кетди-я, Жамшид? (Ш .Х.)

26-машн- Шеърни ифодапи ук,инг па ёд олинг.

Кетиб, \олимни сиз забун этдингиз,
Бу бирла кимларни мамнун этдингиз?

Васлингиз чин умрим маъноси эрди,
Айрилик^ни нечук мазмун этдингиз?

Куйингизнинг эрдим битта мажнуни,
Бу иш билан юз бор мажнун этдингиз.

Дилкаш биродардан, дустдан йирокдаб,
У ёкдарда кимни я кин этдингиз?

Калбингиз — борингиз крлдириб менда,
На\от бошка юрак фунун этдингиз?!

Бир-бировга гуллар тутиб улгурмай,
Ба\орга мунча тез якун этдингиз?

Айтинг, кайлардасиз, c o f -о м о н м и с и з : 
Ла\заларни йилдан узун этдингиз?...

(О. М.)

КУШМА ГАП

1-машк,. Богланган кушма гапларни кучиринг, богловчи воситалар- 
ни аникдаб таржима килинг.

1.Ташк,арида чакдюк; ялтирар ва ба\ор ёмгири сало- 
батли шовилларди. (П.К,.) 2. Дарахтларнингтаналарига \аёг 
суви югурди-да, кум-кук барглар мавж ура бошлади. 
(Ш .Р.) 3. Шу онда цатгик карсак чалинди-ю, \амма урни- 
дан турди. (А.К.ах,.) 4. Мен уялиб ерга царайман, аммо

79



TypFyH писанд кил май шафтолини мактайди. (Ойбек.)
5. Машина катта жар ёкасига келиб колди-ю, шофёр 
хушёрлик килиб тухтатди. (Р .Ф .) 6. Ё бирон дайди уктс- 
гиши, ё Руломжон таниб колиши мумкин эди. (М .И.)

7. Ё етарман максадимнинг чуккисига охири,
Ё бу йулда шум ажалдан топгуси ором, бу жон.

(Йбн Счно.)
8. Баъзан акам хужранинг тозалигидан хабар олар эди, 

баъзан мен бориб, унингтозалигини текшириб келар эдим. 
(С. Айн.)

2-машк Эга, кесим, тулдирувчи ва аникловчи эргаш гапли кушма 
гапларни ало\нда-ало\ила ажратиб кучиринг \амда таржима килинг.

I. Ниятим шуки, дустим, кузингнингоку кораси булгаи 
кизингнинг бахти очилсин. (IJJ.P .) 2. Биз шундай замон- 
ламизки, илм-техника йули \аммага очик (A.K^a*,.) 3. Ким- 
нингсузи туфи булса, унинг халколдида эътнбори юкори 
булади. (X.F.) 4. Шуни билингки, \ар бир янгилик бехо- 
сият булмайди. (Ас.М.) 5. Кимки булса дилозор, ундан 
элу юрт безор. (Ментол.) 6. Ким бировга чукур казиса, унга 
узи йикилади. (Мок;ол.) 7. Лекин энг ёмони шундаки, Рих- 
сибой ака кул га киритилган ютук билан такка тухтаб колди. 
(Р .Ф .) 8. Мен шундан кУРКаманки, орамизда хали икки- 
ланувчилар бор. (\.\.)

3-машк. Равиш, улчов-даража, чогиштириш ва ухшатиш эргаш гап­
ли кушма гапларни ало\ида-ало\ида ажратиб кучиринг \амда таржима 
Килинг.

1. Гуё куёш ойни кузатганидай, ут булиб ор кап г дан 
кезмокдаман мен. (Уйгун.) 2. Дарахт я про клари саргайиб, 
арикдарда хазон уюмлари окиб келди. (Ас.М.) 3. Биз кан- 
чалик куп йул юрган сайин, манзил шунчалик узокдаш- 
гандай булар эди. (С.А.) 4. Йигитнинг сазоси сингунча, 
>фкизнинг шохи синсин. (Мацол.) 5. Хозир мен сизнинг 
олдингизда шундай бир нокулай ахволдаманки, гуё сиз 
янги танишгандай куринасиз. (П.Т.) 6. Ичкарида ашула 
тугаб. шовкинли кулгу кутарилди. (Ас.М.) 7. Чукур канча 
куп булса, аравакаш хам шунча нотинч булади. (А.К,а%.)
8. Кул булиб яшагунча, мард булиб улган яхши. (Мсщол.)
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4-машк. Сабаб, максад, пайт ва Урин эргаш ran л и кушма гапларни 
, 1 1(>\|шп-ало\ида кучиринг хамда таржима килинг.

I .Султонмурод подшолардан афзал, чунки оламнинг 
\ашнаси унинг бошига жамланган. (Ойбек.) 2. Жа>у1 кел- 
мида, акд к,очади. (Мацол.) 3. Сузим кандай таъсир этар- 
кан деб, диккат билан унга тикилдим. (А.%а%.) 4.Кагга 
кома каёкла юрса, кичик кема \ам шу ёкда юради. ( М а- 
цол.) 5.Куз к,аерда булса, ме\р \ам шу ерда булади. (Ма- 
ь,ол.) 6. Самандаров жавоб бергунча булмай, утирганлар- 
дан бири ирриб урнидан турди. (А.К,ц%.) 7. Одамлар яхши 
яшасии деб, тинчликка имзо чекдик. (F.F.) 8. Бекат якин 
булгани учун, поезд секинлаб борарди. (П .К  )

5-машк* Шарт, тусиксиз ва натижа эргаш гапли кушма гапларни 
ало\ида-ало\ида кучиринг \амда таржима килинг.

I. Оксананипг шундай аччиги келдики, \атто бурни- 
нинг учигача кизариб кетди. (С.А.) 2. Бир киши тарихни 
яратмаса \ам, кишининг тарихда юксак урн и бор. (F.F.)
3. Шамол булмаса, дарахтнинг барги кимирламайди. (Ма- 
цол.) 4. Куёш порлаб турса х,ам, кун анча совук эди. (С.З.) 
Япроклар шундай товланадики кузингиз камашади. (Ой­
бек.) 6. Калб саломат булса. акд \ам, фикр \ам саломат 
булади. (С.А.)

6-машк,. Куйидаги шеърни и(|юдали укинг ва ёд олинг.

Ватапдин яхши ёр булмас

Жа\онда мен турилган
Улкадек >̂еч бир диёр булмас,

Бу янглир богу гулшан
Хам бу янглиг гул узор булмас.

Ватан севмакдин ортик
Менга оламда шиор булмас.

Ватан ишкида ёнган калб
Билингки, асти хор булмас,

Ватан се в га н м уроди га
Етур, \еч дилда зор булмас.

Саодатга макондир
Кай чаманга сен кадам куйсанг,
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Узингни бахтли бил юртда
Яшашнинг завцини туйсанг,

Чин одамсан, чин углом сан
Юракдан элни чин суйсанг, 

Ватан севмок саодатдир.
Агар наслингга сен куйсанг, 

Ватанни севмаган инсон
Жа\онда бахтиёр булмас.

Туйиб боккил бу юрт \уснигаким, 
КуНГЛИНГНИ 40F этгин,

Бу элнинг углиман, деб
К,ил Fypyp. куксиНГНИ TOF этгин. 

Ватан \ар зарра тупрошн
Кузингга сен K,apoF этгин, 

Боболар маскан этган
Бу азиз гупрокни 6of этгин, 

Ярашгай ифтихор этсангки,
Ортик ифтихор булмас.

Зулоли таьмини топмам
Сира болу шакарларда,

Ватан ёди эрур к,албимда
Булсам мен сафарларда, 

Жамолига туёлмасман
Кезиб кишлок, ша\арларда, 

К.ИЗИЛ гул баргида булбул
Каби сайраб са\арларда,

Яна шоир килур такрор,
Ватандин яхши ёр булмас.

(Э .В.)
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Илона

1. — Бугун кайси кун?
— Сешанба.
— \озир соат неча (нечи) булди?
— Туртдан йигирма минут утди. (16.20)
— Даре качон тугайди?
— Соат олтида. (18.00)
— Уйга соат нечада кетасиз?
— Ун бешта кам еттида. (18.45)

2. — Ассалому алайкум.
— Ваалайкум ассалом.
— Ишлар калай?
— Яхши, ра\мат.
— Кандай янгиликлар бор?
— Хозирча янгилик йук Узингиз кдлайсиз?
— Ра\мат, яхши.

3. — Юринг, тушлик кдламиз.
— Юринг.
— Нима еймиз?
— Мен палов ейман. Сиз-чи?
— Мен \ам. Салат оламизми?
— Ха. Нима ичамиз?
— Шарбат ича цолайлик?
— Бупти.
— Бизга иккита палов, нон, салат ва иккита олма 

шарбати беринг.
— Мар\амат.

4. — Ассалому алайкум!
— Ваалайкум ассалом!
— Яхшимисиз?
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— Яхши, рахмат. Узингиз, яхшимисиз?
— Рахмат, яхши.

5. — Келинг, танишайлик?
— Буити, келинг.
— Исмингиз ким?
— Исмим Шу\рат. Сизники-чи?
— Меники Карим.
— Сиз каерда яшайсиз?
— Мен Чилонзорда яшайман. Сиз-чи?
— Мен Юнусободда тураман.

6. — Сиз ховлида турасизми ёки секцияда?
— Секцияда.
— Уйингиз неча (нечи) хонали?
— Турт хонали.
— Сиз-чи? Каерда турасиз?
— Мен ховлида тураман.
— Ховлингиз каерда жойлашган?
— Чилонзорда.
— Кайси кучада?
— Бобур кучасида.
— Ховлингиз каттами?
— Йук, кичкина.

7. — Кечирасиз, мумкинми?
— Ха, киринг.
— Нега дарсга кеч колдингиз?
— Домла, мазам йук, шамоллабман.
— Врачга мурожаат килдингизми?
— Хали учраганим йук-
— Албатта, врачга учранг.
— Хуи, машгулотдан сунг учрайман. Утирсам май- 

лими?
— Утиринг.

8. — Каерда гугилгансиз?
— Тошкентда.
— Каерда ишлайсиз?
— Заводда.
— Кайси заводда?
— Трактор заводида.
— Касбиигиз (мутахассислигингиз)?
— Инженер.

84



9. — К,аерда укийсиз?
— Шаркшунослик ииститутида.
— К,айси факульгетида?
— Иктисод факультетида.
— Нечанчи босцичда?
— Учинчи бос кич да.

10. — Ёшингиз нечада?
— Уттиз иккида (32).
— Нечта фарзандингиз бор?
— Бир урил, бир кизим бор.
— Келинойим (кеннойим) касрда ишлайдидар?
— Мактабда ишлайди.
— Узингиз-чи? Уйланганмисиз?
— Йук, энди уйланмокчиман.

11. — Бу поезд каердан кслди?
— Поезд Ашхободдан келди.
— Сиз шу поездда келдингизми?
— Х,а, шу поездда.
— Мснинг \ам урторим келиши керак эди. Кугиб 

олишга чикувдим.
— "Тошкенг" ме\монхонасига кандай борса була-

ди?
— Мана бу, бекатдан 9-трамвайга утирасиз ва "Мус- 

такиллик" бекагида тушасиз.
— Ра\мат.

12. — Андижонга билет борми?
— Ь^ачонга?
— Бугунга.
— Соат нечадаги рейсга?
— Соат учдаги рейсга.
— Бор.
— Иккита билет бери н г?
— Паспортларни узатинг.
— Мар\амат. Битта билетнинг бах,оси канча?
— 6000 сум.

13. — Олма неча пул?
— Беш юз (500) сум.
— Арзонрок килинг.
— К,анча оласиз?
— Икки кило. Турт юз (400) сумдаи берсангиз.
— Майли, олинг.
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14. — Мана бу конфетиhi издан бир кило бсринг.
— Мархдмат, яна нима берай?
— Тухум янгими?
— Ха, янги.
— 10 дона бери н г.
— Хуп.
— Донаси к,анча?
— 20 сум. Яна нима?
— Икки шиша кати к \ам беринг.
— Мар\амат.
— Хаммаси канча булади?
— Бир минг эллик (1050) сум.

15. — Мумкинми?
— Ха, киринг.
— Нега ишга кеч крлдингиз?
— Собир Алиевич, тобим йук
— Врачга учрадингизми?
— Хали учраганим йук
— Албатта, учранг.
— Хуп, утирсам майлими?
— Утиринг.

16. — Сизга канлай ранг ёкали?
— Менга кук, яшил ранглар ёкади. Сизга-чи?
— Менга эса ок, кизил ва сарик ранглар ёкади.
— Тувш ан кунга кандай рангли гул совга к,илса 
булади?
— Пушти рангли гул совга килиш керак, чунки бу 

ранг \аммага ёкади.
17. — Сизларда канака гуллар бор?

— Бизда чиннигул, атиргул ва лола бор.
— Мен гул олмокчи эдим. Кайси гулдан олганим 

маъкул?
— Гулни кимга олмокчисиз?
— Дустимга, тугилган куни эди.
— Дустингиз канака рангни ёктиради?
— Ок, кизил рангларни ёкгиради?
— Ундай булса мана бу кизил рангли чиннигулдан

олинг.
— Рахмат, чиройли гулдаста килиб берсангиз мин- 

натдор булар эдим.
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18. — Сиз ишга кириш учун келдингизми?
- Х а .
— Касбингиз?
— Ик,тисодчи.
— Маълумотингиз?
— Олий.
— Илгари каерда ишлагансиз?
— “ Зумрад” фирмасида.
— У ердан нега бушамокчисиз?
— Фирмангиз уйимга жуда якин, шунинг учун.
— Яхши. Бизга ицтисодчилар жуда керак.
— Мен канча маош оламан?
— 200 доллар. Яна эллик фоиз мукофот пули \ам

бор.
— Иш режими цандай?
— Иш соат саккиздан бешгача.

19. — Кечирасиз, амаки. Фаргона йули кучасининг каер- 
далигини биласизми?

— Ха, биламан.
— Кандай борса булади?
— Хозир туфига борасиз, кейип чапга буриласиз.
— Ра\мат.

20. — Лаббай, эшитаман.
— Бу деканатми?
— Мен ким билан гаплашяпман?
— Декан котибаси билан.
— Собир Алиевич узларидами?
— Ха, кечирасиз, ким сураяпти?
— Ректор ёрдамчиси. У кишига айтинг \озир рек­

тор билан улайман.
— Хуп, булади.

21. — Лаббай, эшитаман.
— Ассалому алайкум. Бу Азимовларнинг уйими? 
- Х а .
— Анваржон уйдами?
— Ха, уйда хозир чакираман. Ким сураяпти?
— Мен унинг дусти Бобурман.
— Хозир...
— Алло, салом Бобур. Калайсан?
— Салом, Анвар. Яхши юрибсанми?
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— Ра\маг, яхши.
— Бугун мусобакага борамизми?
— Ха, борамиз. Соат олтида спорт залининг олди- 

да учрашамиз.
— Хуп. Хайр.
— Хайр.

22. — Алло, бу тез ёрдамми?
— Ха, нима булди?
— Укам (синглим)нинг исигмаси баланд.
— Неча?
— Уттиз саккиз-у олти.
— Ёши нечада?
— Олти ёшда.
— Исми фамилияси?
— Шухрат Рахимов.
— Манзил?
— Навоий кучаси, 35-уй, 8-хонадон.
— Кутинг, ярим соатда врач боради?
— Ра\мат.

23. — К,айси тишингиз окрияпти?
— Унгтомондан учинчиси.
— Э, шишибди-ку!
— Ха, икки кундан бери ухлаганим йук. Олиб таш- 

ланг, илтимос.
— Йук,, шишган тишни олиш мумкин эмас. Даво- 

лаймиз.
— Жуда ёмон огрияпти.
— Хозир тозалаб ташлаб, дори куяман.
— Илтимос, тезрок,.

24. — Сизни нима безовта к,иляпти?
— Унг бицинимнинг юкрри к,исми окрияпти, бо- 

шим айланиб, к,айт к,иляпман.
— Ишга\ангиз калай?
— И штатам йук,.
— Иситмангиз борми?
— Ха, жуда оз.
— Сизда сарик, касалнинг аломатлари бор. Хозир 

анализ топширасиз.
— Хуп.

25. — Автобус к,аерга боради?
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— Юнусободга.
— Сад уртарок^а сурилинг.
— Майли.
— Иккита билетга узатиб юборинг.
— Хуп... Мана билетингиз.
— Кейинги бекатда тушасизми?
— Йук,< тушмайман.
— Утиб кетай.
— Мархамат, утинг.
— Сиз \озир тушасизми?
— Ха, тушаман.

26. — Синглим сизларда шу дорилар борми?
— Томок ofphk дори ва бош oFpnKД°РИ бор. ^У3 

дориси йук,.
— Куз дориси качон булади?
— Эртага.
— Хозир канча тулай?
— Кассага 300 сум туланг.
— Хуп, рахмат... Мана чеки.

27. — Ана у этикни курсатинг.
— Мархамат.
— Нечанчи размер?
— Киркинчи.
— Неча пул?
— 5000 сум.
— Рангги корасидан борми?
— Ха, бор.
— Икки дона беринг, бир жуфт калиш хам.
— Хуп, ... мана.
— Хаммаси кднча булади?
— 13000 минг сум.

28. — Ассалому алайкум, уста ака.
— Ваалайкум ассалом, келинг.
— Сизга мана бу этик ва туфлини олиб келдим.
— Яхши, нима кдлиш керак.
— Эгикнинг тагини михлаб, бошк;1 замок куйиш 

керак, туфлининг эса икки ёнини тикиш лозим.
— Икки кунда тайёр булади.
— Хуп, рахмат.

29. — Навбатнинг охири ким?
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— Мен.
— Сиз кимдан кейинсиз?
— Ана у кишидан кейинман.
— Яхши.
— Сочингизни цандай олай?
— Кулокдаримни очиб, калталаштиринг.
— Хуп.
— Кейин ювиб куйсангиз.
— Хуп булади.

30. — Кдйси пьеса буляпти?
— “ Зебунисо” драмаси.
— Чиптанинг нархи цанча?
— 300 сум.
— Иккита чипта беринг.
— Хуп.
— Иложп булса, олдинги жойлардан булсин.
— Мана, 3-к.атор, 25-26-жойлар.
— Ра,\мат. Соат нечада бошланади?
— Соат саккизда.

31. — Илк ба\орда улкамизга к,айсм цушлар учиб кела-
ди?

— Аввал турна ва лайлак, сунгра к,алдиргоч.
— К а̂йси усимликларни ба\ор элчилари дейиш мум-

кин?
— Лола, бойчечак, чучмома, лола^изгалдок,, цок;и- 

утларни.
— Улкамиздаги к,айси дарахтлар энг олдин гуллай- 
ди?
— Олдин бодом, кейин урик дарахти.

32. — Сиз об-\аво маълумотини эшитдингизми?
- Х а .
— Бугун об-^аво кандай булади?
— Бугун 18 даража илик булиб. ёгингарчилик 

булмас экан.
— Эртага-чи?
— Эртага эрталаб булут булиб, тушда к °Р  аралаш 

ёмгир ёгар экан.
— Совук булар экан-да?
— Албатта, к,алин кийиниш керак.
— Масла^атингиз учун катта ра\мат.



33. — Мана бу пальто ни курсам буладими?
— Булади, мар\амат. Узингизгамн?
— Ха, узим га.
— Нечанчи размер?
— Эллигинчи размер.
— Кийиб курсам буладими?
— Х,а, албатта... Сизга жуда ярашди.
— Канча туради?
— 100000 сум. Оласизми?
— Ха, оламан.

34. — Ассалому алайкум.
— Ваалайкум ассалом.
— Сизларда буш жой борми?
— Ха, бор.
— Неча кишилик хоналар?
— Турт кишилик, икки кишилик, уч кишилик хо­

налар бор.
— Бизга иккита икки кишилик хона беринг.
— Хуп, паспортларингизни берингизлар.
— Мана, паспортлар.
— 415, 420-хоналар сизларники. Яхши дам олин- 

гизлар.
— Ра\мат.

35. — Илтимос, соатимни куриб берсангиз.
— Соатингизга нима к,илди?
— Ишламаяпти (оркада крляпти, олдинга кетяпти).
— Качондан бошлаб шундай буляпти?
— Икки кун булди.
— Ташлаб кетинг, тузатиб цуямиз.
— К,ачон келай?
— Икки кундан сунг хабар олинг.

36.

Матн

Мен эрталаб соат олтида уйкудан уйгонаман. Урним- 
нн гартибга солиб, бадантарбия киламан. Кейин тишла- 
римин гочалайман. Юз-к,улимни юваман. Соат олтида но- 
нуппа киламаи. Супгра кийиниб укшпга жунайман'. Соат 
сак к и |да институтда буламан.
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37.
Бизиинг оила

Бизнинг оиламиз ун кишидан иборат: бобом, бувим, 
огам, онам, икки акам, укам, опам, сииглим ва мен. 
Бобом ва бувим — пенсионер. Отам — фабрикада бош 
иктисодчи булиб ишлайди. Опам — мактабда математи- 
кадан даре беради. Катта акам — мухандис. Кичик акам — 
Тошкент Давлат меъморчилик институтида та\сил ол- 
мокда. Опам — тикувчи. Синглим 8-синфда Укийди. 
Укам — болалар богчасига боради. Меи Тошкент давлат 
шаркшунослик институтининг ик,тисод факультетида 
укийман. Бизнинг оиламиз аъзолари бир-бирларини жуда 
\урмат киладилар. Биз а.\ил ва инок, яшаймиз.

38.
Навруз

Навруз — халк байрами. Бу кунни форсийлар навруз 
(янги кун), туркийлар эса йнл боши деб атайдилар. 21 
март, ба\ор тенг кунлиги, янги йилнинг бошланишидир. 
Шу купи бутун халк уз миллий кийимларида сайлга чи- 
кади. Хамма ерда сумалак, \алим, куксомса каби таом- 
лар тайёрланади. Миллий кураш, купкари (улок), дорбоз 
ва бош ка халк уйинлари утказилади. Кишилар уз кадр- 
донларининг кабрларини зиёрат киладилар. Байрамнинг 
эртаеи куни \амма ерда дех,кончилик учун тайёргарлик 
ишлари бошланади.

39.
Самарканд

Самарканд кадимий ва гузал ша\ар. Самарканд 3000 
йиллик тарихга эга. Буюк жа.\онгир Амир Темур \ам ша- 
карнинг обод ва чиройли булишига ало.\ида эътибор бер- 
ган. Амир Темурнинг набираси шо\ Мирзо Улугбек дав- 
рида Улугбек мадрасаеи, кейинги даврларда эСа Шер- 
дор. Тиллакори мадраеалари курилган. Ана шу мадраса- 
ларда Улугбек, унинг шогирди Али Кушчи ва бошка 
маш\ур олимлар даре беришган. Ша\арда яна Шо,\и Зин- 
да, Гури Амир ва Бибихоним макбаралари \ам бор. Са- 
маркандда чиройли замонавий бинолар \ам куп.
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40.
Ал-Хоразмий

Абдужаъфар Мухаммад ибн Мусо Ал-Хоразмий хо 
размлик буюк математик ва мунажжим. У 780 йилда Хн 
вала тушл ran. Ал-Хоразмий Багдоддаги Шаркнинг ил к 
академияси “Донолар уйи’да таълим олган. Ал-Хораз 
мий жа\оида биринчи булиб математика фанига асос 
солгам. У \индлар яратган нулдан туккизгача булган ра- 
камларни илм-фанга олиб кирган ва пул ёрдамида катта 
сонлар ёзиш мумкинлигини кашф килган. Бу рацамлар 
Ал-Хоразмийнинг китоби оркали Европага утган. Китоб 
араб тилида ёзилгани учун ракамлар \ам “ араб рацамла- 
ри” номини олган. Ал-Хоразмий сузи лотин тилида узга- 
риб алгоритмга, алжабр сузи эса алгебрага айланган. Ал- 
Хоразмийнинг “ Зиж” юлдузлар жадвали, “ Хинд ракам- 
лари х,исоб-китоби” , “Тенглама ва каршилантириш \исо- 
би мухтасари” (“Ал-мухтасар филжабр вал мукобала” ), 
“ Ернинг шакли х;акида китоб” ( “ Китабу сурат ал арз” ) 
каби асарлари бор.

41.
Абу Наср Форобий

Абу Наср Му\аммад ибн Мухаммад ибн Узлуг Тархон 
Форобий урта Осиёлик маш\ур файласуф, цомусий би- 
лимлар сох,иби булган олим. Абу Наср Форобий 873 йилда 
Сирдарё буйидаги Фароб кишлопеда \ap6nii хизматчи оила- 
сида тугилган. Бошлангич маълумотни она ша\рида олган. 
Кейин Шош, Бухоро, Самарканд ша\арларида у Киган. 
Сунгра Багдодда уз билимини оширган, у ерда юнон тили 
ва фалсафасини шарх̂ ааб дунёга танитгани учун "Шарк 
Арасту”си номини олган. Форобий 70 дан ортик тил ни 
билган. У 160 дан ортик асарлар ёзди. Унинг "Копун 
\акида китоб", "Фалак \аракатининг доимийлиги \ак,ила", 
"Илмларнинг келиб чикиши ва таснифи", "Физика асос- 
лари \акида китоб" асарлари бор. Унинг "Копун \ак,ида 
китоб" асари мусикий назарияга бакишлангаи, олимниш 
узи мо\ир мусикачи ва шоир булган.

Абу Наср Форобий 950 йилда Дамашк шабрила ва- 
фот этган.
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42.
Абу Райх,он Бсруний

Абу Рай\он Му\аммад ибн А\мад Беруний цомусий 
олим, файласуф, ботаник, математик, мунажжим, та- 
биатшунос, физик, шоир, адабиётшунос ва ёзувчи. У 973 
йилда Хоразмнинг к,адимий иойтахти К,иёт ша\ри якини- 
даги кишлокда тугилган. (Беруний — "ташки ша\арда 
яшовчи киши".) Унинг илм-фанга кизикиши ёшлигидап 
кучли булган. Уша пайтда Хоразмда куплаб маш\ур олим- 
лар яшаган. У Шаркиинг бой маданиятини иухта эгалла- 
ган. Кдцимги юнон илми билан танишган. Абу Рай.\он араб, 
сугд, форс, юнон, я\удий тилларини билган. Хиндис- 
гонда яшаган вактида санскрит тилини у р га над и. Буюк 
олим 1035—36-йилларда уз илмий ишларининг руйхати- 
ни тузган. Унинг барча асарлари 152 та. Лекин олимлари- 
мизга факат 28 таси маълум. Абу Рай\он Беруний 1048 
йилда вафот этган. Олимнинг "Кддимги халклардан кол- 
ган ёдгорликлар", "Доривор усимликлар \акида китоб", 
"Хиндистон", "Маъданшунослик" (Минералогия) каби 
асарлари маш^рлир.

1973 йили бутун инсоният олим тугилган кунининг 
1000 йиллигини нишонлади.

43.
Абу Али ибн Сино

Жа\он маданиятига улкан \исса кушган маш.\ур комус- 
чи олим, табиатшунос, файласуф, мунажжим, мусика- 
шунос, \укук.шунос, ахлокшунос, филолог, ёзувчи, шо­
ир, табиб ва жарро\. Магрибда "Авиценна", Машрикда 
"Табиблар шо\и" номлари билан маш\ур булган. Ибн Си­
но 980 йилда Бухоро шахри якинидаги Афшона (\озирги 
Исфана) ки шло гида тугилган. Асл исми Хусайн, отаси- 
нинг исми Абдулло. Кейинчалик улар Бухорога кучиб бо- 
ришган. Ибн Сино зе\нли ва кобилиятли бола булган, 
шунинг учун отаси унинг х,ар томонлама илм олишига 
эътибор берган. У 10 ёшида "Куръон"ни ёддан укир эди. 
Ибн Сино 18 ёшида маш\ур табиб булиб етишган. Унинг 
узи дорилар тайёрлаган ва тажрибалар утказган. Ибн Сино
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1000 йилда Бухородан чик,иб кс и ап. Юртма-юрт кезиб 
1037 йилда Хамадон шахрида вафот :>тгап.

Ибн Сиио 280 дан ортик, асар сзган, бннача «|>акпт 
160 гаси егиб келган. Иби Синонмнг маш\ур асарлари 
дан: "Шифо китоби", "Инсоф китоби", "Нажо1 китоби", 
"Тиб конунлари” бизга маълумдир. 1980 йилда букж олнм 
тугилган кунининг 1000 йиллиги нишопланди.

44.
Махмуд Кошгарий

Махмуд ибн ул Хусайн ибн Мухаммад ил Коми арий 
тилшунослик илминииг асосчиси, к,омусчи олим. У XI 
асрнинг бошларида Баласогун шахрида тугилган. Унинг 
бобоси асли кошгарлик булган. Шусабабли Махмуд узига 
Кошгарий тахаллусини олган. Махмуд ёшлигидан тил 
илмига кизиккан. Араб тилини кунт билан урганган. Мах­
муд Юкори Чиндан Хоразмгача яёв юриб "Девону луго- 
тит турк” (Туркий сузлар туплами) аеарини ёзган. Унинг 
иккинчи асари "Жавохиру — ун нахв фи луготит турк" 
(Туркий тиллар синтаксиси асослари). Унинг иккинчи 
асари хали топилгани йук.

Ма\муд Кошгарий "Девону луготит турк" асарига узн 
тузган дунё харитасини илова килади. Бу харита хозирги 
шаркий ярим шарга тугри келади. Махмуд Кошгарийнинг 
бу асари урта асрлар илмий мероси ва тарихини урга- 
нишда мухим манба булиб хизмат килади.

45.
Ах,мад Яссавий

Ахмад Яссавий тасаввуф (суфийлик) адабиётининг 
вакилларидан бири. Буюк шайх ва аллома. У Ясси (Турки 
стон) шахрида тугилган. Унинг отаси Иброхим ота Ясси 
ва Сайрамда шайхлик кил гаи. Ахмад Яссавийнинг авлоди 
Мухаммад пайгамбарнинг кизлари Фотима биби наел и га 
бориб такалади. Ахмад Яссавийнинг ёшлиги Сайрамда 
утган. Отасининг вафотидан сунгу Арслонбоб эшон купи­
ла тарбия олган. Арслонбоб эшоннинг вафотидан кейип 
Бухорода Юсуф Хамадонийдан таълим олган ва тасав
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вуф оламидаги буюк шайхлардаи бири булиб етишган. 
А\мад Яссавий 63 ёшила ертулага тушиб умрининг охи- 
ригача ер остида яшаган. Амир Темур \азратлари Ахмад 
Яссавийни узининг устози деб билган \амда 1395-1397 
йилларда унинг цабри устига макбара курдирган.

Разал

Бешак билинг, бу дунё барча элдин утаро, 
Инонмагил молннгга, бир кун кулдан кетаро. 
Ото-оно, к,ариндош, каён кетти, фнкр кил,
Турт аёглик чубин от бир кун сенга етаро.
Дунё учун FaM ема, \акдин узгани дема,
Киши молини ема, сирот узра тутаро.
АVIи аёл, кариндош, \еч ким булмайдур йулдош, 
Марлона бул, гариб бош, умринг елдек утаро.
Кул Хожа А\мад тоат кил, умринг билмом неча йил, 
Аслинг билсанг, оби гил, яна гилга кетаро. (А.Ясса.)

46.
Али Кушчи

Мавлоно Аловуддин Али ибн Мухаммад Кушчи Са- 
маркандий 1403 йилда тугилган. Али Кушчи Улугбек- 
нинг шогирди, маш\ур олим ва мунажжимдир. У аввал 
Самарканд, кейин Карманада таълим олган. Али Кушчи 
уз даврида жа\ондаги энг замонавий \исобланган Улур- 
бек расадхонасида илмий гадкикотлар олиб борган. У Улур- 
бекнинг "Курагоний юлдузлар жадвали" асарини охирига 
етказган. Улугбек вафотидан сунг Али Кушчи х,ам Самар­
кандца н кетган. У аввал Табризда, сунг Истанбулда яша­
ган. Али Кушчи Истанбулда Мадраса мударриси ва бош 
мударрис булиб ишлаган.

А '1 и Кушчи жахонда биринчи булиб Ой ва Куёш ила- 
неталарининг тутилиш сабабларнни илмий асослаб бер- 
ган. У "Арифметикага оид рисола", "Каср сонлар \акида 
рисола" ва бош ка купгина асарлар ёзган. Али Кушчи 1474 
йилда Истанбулда вафот этган.



47. t
Атоий

Атоий XV асрнинг биринчи ярмида яшаган июир. 
Унинг асл ва тула исми, тугилган ва вафот этгаи йилла- 
ри номаълум. Мавлоно Атоий Балхда яшаган. У Хужа А\мал 
Яссавийнинг Ибро.\им ота исмли укасига невара булган. 
Унинг ижоди \ак,ида Алишер Навоий "Мажолисуи нафо- 
ис” тазкирасида маълумот берган. Атоийнинг ижодига халк, 
огзаки ижоди кучли таъсир кил га н. У уз даврининг олим 
ва фозил кишиларидан бири булган. Бизга Атойининг 
260та газалдан иборат бир девони егиб келган. Унинг 
бошка жанрлардаги асарлари бизгача етиб келмаган, етиб 
келган булса х,ам \апи номаълум. Атоий газалларида Карь­
он и карим, пайгамбарлар, фаришталарнинг образлари. 
табиат тасвири, ило\ий ва инсоний му\аббат гоялари 
юк,ори урин эгаллаган. Атоий туркий (халк кушикдари 
жанри)да ижод килган.

Разал
Кел, эй дилбар, ки бустон вакти булди.
Гул очилди. гулистон вакти булди.
Кдлай нола, бокиб гулдек юзунгга,
Чу булбулларга афгон вакти булди...
Укуб гул бахтини мажлисда \ар дам,
Булуб сархуш, гул афшон вакти булди. 
Муганнийларга булбуллар бикин зор,
Хазорон навъи илх,он вакти булди.
Бу дамким, гул килур булбулга алтоф,
Атоийга кам э\сон вакти булди.

48.
Мох^аройим (Нодира)

Шарк адабиётида Робиа (X I аср), Мугриба (X II аср). 
Жа\онхотун (X IV  аср), Мунажжима (XV  аср), Гулбалан- 
бегим, Гулче\рабегим (XVI аср), Нуржа\онбегим, Зсбу- 
нисо (XVI-XVII аср), Увайсий, Нодира (XV III-X IX  аср), 
Муаззамхон (X IX-XX аср) каби шоирапарнинг Узига хос 
урни бор.
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Нодирабегим 1792 йилда Андижонда шах.ар \окими 
оиласида дунёга келган. У миллим мактабда укиб савод 
чикарган. Ана шу пайтларда Саъдий, Хофиз, Навоий, 
Жомий, Фузулий, Бедил каби шоирларнинг асарларини 
укиган ва шеър ёза бошлаган. У 1808 йилда К ;̂к,он хони 
Олимхоннинг укаси Умархонга турмушга чиккан. 1810 
йилда Умархон Куконга хон булган. Улар оиласи билан 
Куконга кучиб келишган. Куконда Нодирабегим хонлик 
кугубхонасидан жуда унумли фойдаланган. Мо\ларойим 
(Нодира) узбек ва тожик тилида шеърлар ёзган. Узбекча 
шеьрларига Нодира ва Комила, тожикча шеърларига эса 
Макнуна тахаллусини куйган. 1822 йилда Умархон вафот 
этган. 1842 йилда эса Бухоро амири Насрулло К̂ /к,онга 
бостириб келган, унинг угиллари Султон Мэдмудхон ва 
Мухаммад Алихонни \амда набираси Мухаммад Амин- 
хонни к,атл кил га н. Фожиадан газабланган Нодира Амирни 
лаънатлаган. Шундан сунг Амир Насрулло Нодирабегим- 
ни \ам махрамлари билан биргаликда улдиртирган.

Казал

Ёрнинг васли эмас озорсиз,
Гулшан ичра гул топилмас хорсиз.
Ул париваш васлидин булдим жудо,
Ро\ати дил колмади дилдорсиз.
Ёр учун агёр дардин тортаман,
Курмадим бир ёрни агёрсиз.
Тан бузулди, энди рох,ат колмади,
Соя пайдо булмади деворсиз.
Берма нисбат кадди га, эй 6of6oh,
Сарвдур бу 6of аро рафторсиз.
Нодира акволидин ого\ булинг,
Эй мусо^ибларки, колмиш ёрсиз.

49.
Ма^мудхужа Бе\будий

Ма\мудхужа Бе^будий Туркистондаги жадидчилик 
\аракатининг рахфари, журналист, ёзувчи ва жамоат ар- 
боб и булган.
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Бе\будий 1875 йилда Самарканд/^ ру^оний т г и ш и  
тугилган. У ёшлигидан араб, форс-тожик на iуркмИ им 
ларни купт билан урганган. Бехбудий аинал мамабла н и 
пн мадрасада таълим олган. Сунг Бехбудий Самаркапл iai н 
козихоналарнинг бирида мирзалик на муфтилик кшнап V 
Арабистон, Туркия, Русия, Татаристон на Бошкирдистм 
га сафар килган ва халк \аёти билан танишган.

Бехбудий янги усулдаги мактаблар очиб уз \исобилап 
болаларни укитган. Бехбудий "Болалар учун китоб", "Яш и 
хисоб”, "Исломнинг кискача тарихи” каби дарсликлар 
ёзиб, уларни узбек ва тожик тилларида уз уйида мои 
килдирган. Бундам ташкари у "Самарканд" рузномасипи 
ва "Ойна" журналини \ам нашр килдирган. Бехбудий 
"Падаркуш" драмасини ёзиб узбек драматургиясига асос 
солган. Бе\будий маориф ва давлат \ужжатчилик и шла 
рини амалга оширшида фаол хизмат килган. Биринчи 
булиб узбек тилига давлат тили макоми берилишинн га 
лаб килиб чиккан. Бе\будий 1919 йилда Карши шахрида 
катл килинган.

50.
Фитрат

Абдурауф Фитрат биринчи узбек нрофессори, олим, 
ёзувчи шоир ва драматург. У 1886 йилда Бухорола зиёли 
оиласида тугилган. Аввал мактабда сунг Бухоро ва Истан- 
бул мадрасаларида та\сил олган. Кейин Истанбул универ- 
ситетида укиган. Дорилфунунда таълим олган вактида у т  л 
Фитрат (Донишманд) тахаллусини беришган. Фитратншн 
биринчи шеърий туплами "Сай\а" ("Чорлов") 1911 йилда 
нашр этилган. У узининг асарларида маърифатиарварлик 
гояларини таргибот килган. Кейинчалик Фитрат миллий 
лик, хурфикрлик гояларини акс эттирган "Темир сагана 
си", "Або Муслим", "Турк тили", "Тулкин" каби асар ни 
драмаларини яратган. Унинг "Абулфайзхон", "Арслон" каби 
драмаларида янгиликка, гуз£1лликка ингилиш гоялари нл 
гари сурилган. Фитрат адабиётшунос сифатида хам биц 
Канча асарлар ёзган. Булар: "Аруз хакида", "Адабиёч к1’илл 
лари" кабилардир. Фитрат 1921—23-йилларда Республики 
Маориф Вазири булиб ишлаган. Москва на IIncpftypi
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университетларида маърузалар укиган. Фитрат "Узбек тили 
грамматикаси" (II том), "Узбек тили" дарсликларини ёз- 
ган. Фитрат 1938 йилнинг4 октябрида к,атл килинган.

51.
Абдулла К,одирий (1894-1938)

"Дунёда беи/та, яъни фаранг, рус, инглиз, олмон ва %инд 
романчилик мактаблари бор эди. Абдулла Крдирий олтинчи 
мактаб — узбек романчилик мактабини яратди..." Е.И. Вер­
тел ьс.

Абдулла Крдирий (Жулкунбой) 1894 йил 10 апрелда 
Тошкент ша\рида 6of6oh оиласида дунёга келгам. Аввал 
эски мактабда, кейин рус-тузем мактабида укиган. А. Кр­
дирий дастлаб шуро идораларида котиблик килган. 1925— 
26-йилларда Моеквадаги Адабиёт инетитутида укиган. 
Кейинчалик "Озик, ишлари", "Мушгум" ойномаларида му­
ха ррир булиб ишлаган.

Ижодини кичик \икоялар, фельетон ва \ажвий \икоя- 
лар ёзиш билан бошлаган. Унинг йирик бадиий асарлари: 
"Утган кунлар" ва "Ме^робдан чаён" тарихий романлари- 
дир. Абдулла Крдирий ёзувчи, журналист ва таржимон. 
Абдулла Кодирий Н.В. Гоголнинг "Ревизор" комедияси- 
ни, А.П. Чехов асарларини узбек тилига таржима килган.

Ёзувчи "Амир Умархоннинг канизи" романини ёзиб 
тугатган. бирок, роман «.атагон даврида йуколган. Абдулла 
Крдирийнинг асарлари инглиз, олмон, фаранг, араб, уй- 
гур, рус ва бошка куп гина тилларга таржима килинган.

Абдулла Кодирий 1938 йилда "миллатчи", "халкдуш- 
мани" тамгалари билан отилган.

52.
Чулпон

Абдул\амид Сулаймон угли Чулпон буюк узбек шои- 
ри, ёзувчи, журналист ва таржимон. У 1897 йилда Ан- 
дижонда зиёли оиласида тугилган. Аввал миллий мактаб­
да, сунг Андижон ва Тошкент мадрасаларида та\сил ол­
ган. Уша пайгда араб, форс ва турк тилларини пухта 
урганган. "Куръони карим"ни ёд олган, ислом тарихи ва 
фалсафасини чукур узлаштирган. Чулпон Андижондаги 
рус-тузем мактабини \ам битирган, рус тили ва адабиё-



типи яхшм ургангам. Уииш ним» и » ч)м <>м i t|>n 1'| и 
бург, Уфа, Козон, Бокчасарои imivtpi при м  п н  и н ы м
рузнома-журналларда "Уйгонши" l.s ....... г I ...........
лари" шеърий тупламлари нашр п и н т  I и<>н ч >-
рияти" шафкатсизларча босгирилпиитн i vtii ' 1\ ....и •)«»
севарлик fohcmhh очик,часига куйлай <•......... и М и....
"Ёркиной", "Чурининг исёни”, "Хужум" i .м>11 1 \ ш ни >
мал ар \ам ёзган. 1927 йилдан мл iПущ м Ч\ ............ .
ижодини цораловчи мак,олалар чик,а 6011111 • 111 !■ ■ ч .....
ун йилдан ортиквактдавом этди. Ш у т а  карамий Ч, ....и
"Кеча ва кундуз" романини ёзди. "Соз" ivii ммнмн
эттирди. Бир канча асарларни узбек тилта lap 1 нм,.......
ди. Чулпон 1938 йилнинг окгябрида отиб умири пн

53.
Fa(f)yp Гулом

Таникди узбек шоири, академик F. Ёулом 1903 Пии 
нинг 10 майида Тошкент ша\рида ме\иаткаш «ип.и ниа 
тугилган. У 9 ёшида отасидан етим колган. Fa«|»yp I \ н>м 
аввал миллий мактабда, сунгра эса рус-тузем макi.nun.i 
укиган. Ундан сунг муаллимлар тайёрлов курсипп бит и 
риб, укитувчилик кил га н. Кейинчалик болалар уйила м\ 
дир, тарбиячи булиб ишлаган. Рафур Рулом бир канча 
рузномаларнинг м у \а р р и р и я тл а р и да \ам хизмат килган 
Унингбиринчи шеърийтуплами "Динамо" I93I йилда нашр 
этилган. Рафур Рулом шеърлар билан бир каторда шеърий 
поэмалар \ам ёзган. 30-йилларда Рафур Рулом \икои, 
очерк, фельетонлар билан бир каторда "Нетай", "Ёдгор". 
"Тирилган мурда" каби киссаларини \ам нашр эпирган 
Рафур Руломнинг 20га якин шеърий тупламлари чоп пил 
гаи. F. Рулом 1946 йилда "Мен Шаркдан келаётирмап" i vaia 
ми учун Иттифок Давлаг мукофотига сазовор булган. I а 
ФУР Рулом 1943 йилда Узбекистон ФАнинг \акикий лъю- 
лигига сайланган. Адиб 1966 йилда вафот этган.

54.
Максуд Шайхзода

Узбек адабиётининг атокди намояндаларнлан бнрн 
шоир ва драматург М.Шайхзода I906 йилда Озарблйжон
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нинг Октош шахрида турилди. У аввал миллий мактабда 
укиган. Кейин муаллимлик килган. Баку Олий педагогика 
институтини сиртдан укиб битирган. У 1928 йилда Тош- 
кентга келган. М.Шайхзода дастлаб рузнома ва журнал 
му\арририятларида, сунг (1935—38-йилларда) УзР ФА- 
нинг Тил ва адабиёт институтида илмий ходим булиб 
ишлаган. У 1938 йилдан Низомий номли ТошДПИнинг 
узбек (мумтоз) адабиёти кафедрасини бошкарган.

М.Шайхзоданинг шоирлик фаолияти 1929 йилдан 
бошланган. Унинг 1932 йилда "Ун шеър", 1933 йилда "Ун- 
дошларим", 1934 йилда "Учинчи китоб", 1935 йилда "Жум- 
хурият" номли шеърий тупламлари босилиб чиккдн. Мак- 
сул Шайхзоданинг уруш йилларида "Кураш нечун" (1941), 
"Жанг ва кУшик" (1942), "Капитан Гастелло" (1941) каби 
шеърий тупламлари, "Жалолиддин Мангуберди" тарихий 
драмаси нашр этилган. Кейинги йилларда шоир катор 
шеърий тупламлар, "Тошкентнома" (1958) лирик досто- 
ни, "Мирзо Улугбек" (1960) трагедиясини ёзган. У шу- 
нингдек, "Абу Рай\он Беруний" шеърий драмасини 
Хам ёзган, бирок бу асар йуколган. М. Шайхзода Пуш­
кин, Лермонтов, В. Шекспир ва Н.\икмат асарларини 
узбек тилига таржима килган. У. 1967 йилда оламдан утган.
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I илни урганиш ва тавсифлаш турлича амалга ошириладн. 
Бунда бир тил ёки икки тил (тад^и^отнинг мак;садига кура 
инкидлн орпщ гил ^ам) урганилиши, тавсифланиши мумкин. 

\(иирш  y.iftci ачабий гили", "^озирги рус адабий тили" курс- 
мри бир I илни гаисифлаш намунаси. Бунда тил структураси 
(тип *\ури цини) фи^аг бир тилга мансуб хОДисалзр асосида баён 
м и л й д и , бош^а тилга мансуб х°Дис&гк',Рга одатда мурожаат 
►.имипмайди Гилнн бундий усулда тавсифлайдиган тилшунослик 
xyi yt ий гилшунсч лик дсб юритилади. Хусусий тилшуносликлар 
•ришган m ryyup  аичида умумий тилшунослик (назарий тилшу- 
HiKiHK) так  1ЛАННДИ ва ривожланади. Умумий тилшунослик да, 
I и пицц п * I имоий мо^иитига дойр му^им масалалар билан бирга, 
iiiM iap орагидйгн Ухшашлик ва фарк^лар хам урганилиб, шу 
mount душ‘лаги гиллар турли жи^атдан таснифланади.

Тнлшумослар биринчи галда тиллар орасидаги ухшашликларга
ч.гибор бсради. Бир неча тилга мансуб ходисаларни маълум 
трихий тара^исг жараснини ^исобга олган ^олда хиёслаш йули 
Ли лай бу тилларнинг ^ардош (бир оилага мансуб) тиллар экани
■ к и мо^лрдош (боин^а-бош^а оилага мансуб) тиллар экани бсл- 
тш н ад и . Тилларнинг цардош эканини исботлашга хизмат кила- 
|и I .in метод (усул) циёсий-тарихий усул деб юритилади, шундай 
Vi у I билан ^рганиш натижасида дунёдаги тилларнинг генсалогик 
|,книфи амалга оширилади.

V 1.цн) ухташлик фак,ат хаРД°ш тиллар орасида эмас, балки 
ио^лрдош гиллар орасида хам мавжуд. Но^ардош тиллар ораси-
1.НИ ухшашлик ва фар^ларни урганиш натижасида маълум тил 
у>д1к:«ларининг хиёсланаётган тилларда бор-йу^аиги аник;ланади; 
бор булса, улар орасидаги ухшашлик ва фар^лар белгиланади, 
фар^ларнинг мо^ияти очилади; циёсланаётган тиллардан бирида 
|»У*\ ^одисанинг табиати изохланади. Нок;ардош тилларни бундай

К И Р И Ш
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урганиш усули ^иёсий-тарихий усулдан фар^лаш ма^сади.п 
«огиштириш усули лсб юритилали. Бундай усул билан урганши 
натижасида дунёдаги тилларнинг морфологик таснифи а мал г. ■ 
ош придали.

Асли ^ар икки усул >j.im ^иёсга асосланади; фар^ шуки, бирида 
кардош тиллар ^иёсланса, иккинчисида но^ардош тиллар цтч 
ланади. биринчисида тилларга мансуб ^одисаларнинг адекватлиги 
(айнанлиги) исботланса. иккинчисида эквивалентлик (му^обил 
лик) даражаси белгиланади.

Ушбу ^искача баснда ^озирги узбек адабий тили билап 
хозирги рус адабий тилига хос он г му^им ^одисаларгина ихчам 
ва содда тарзда чогиштирилади. Асосий ма^сад — узбек ва рус 
тилларининг товуш тузумига, грамматик дурилишига хос хусу- 
сиятларии таъкидлаш. Шу сабабли цайси тил ^одисасини олдин 
еки кейин баён ^илишнинг а^амияти йук;. Тавсифлашда бирор 
тилни олдин кушчи м л ъ л у м  бир тилга мансуб ^одиса бошца би| 
тилга ^андай таржима ^илинишини ани^лашда мухим. Бундай 
ендашув икки тил цурилишини ^иссан баён этишнинг урнинч 
боса олмайди.



1, 111  Щ И  ФОНЕТИКАНИНГ БАЪЗИ МАСАЛАЛАРИ

УМУМИЙ МУЛО^ЛЗАЛАР

I к ш м н з— товуш тили. Нутк; товуши тилнинг цурилиш ма-
1 1 |ii«a.'iii <«|uil!ch) булиб хизмат ^илади. Нут^ товуши — табиий, 
уми акс эттирадиган з^арф эса — иккиламчи, шартли.
М и. < ,м к и , говушни эшитамиз, ^арфии курамиз. Бундай ёнда- 
шумдд ювуш нутц аъзоларининг маълум фаолияти натижасида 
hi ,н I ммлдиган физиологик ^одиса сифатида бахоланади.

I и i;ia мавжуд ^ар бир товушга хос артикуляция куникмаси 
hi 01 нрасида (мияда) маълум бир образлар (излар) тарзида
• I п.г. пиан булади. Шуни ^исобга олиб нут^ товушлари тил 
(••мини на рига тенглаштирилади. Асли нут^ товушини тил бир- 
'|||. дари учун ^урилиш бирлиги деб ба\олаш тугрироц. Чунки

' итирасида бевосита ^ар бир товушга хос излар эмас, балки 
m i ( фшкларига хос излар (образлар) тамгаланади, ана шу тил 
(util шкларига хос тамгалар учун товушларга хос излар цурилиш
• и*' и булиб хизмат цилади. Тил бирликлари дсб морфемага, 
'и кн-мага айтилади, нут^ товуши туб лексема ва морфема учун 
►,\ pH in hi а 111 геи булади.

I и I »;урилишининг са гзущнишида оегки сат^ бирлиги устки
•  ̂ бирлиги учун к;урилиш ашёси булиб хизмат ^илади. Шу 

*1  нд.hi нут^ товушлари — бирламчи цурилиш ашёси. Лекин 
" и, I'шушининг зд'рилиш ашёси сифатидаги габиати бош^а
• и 111 м щ гик бирликларнинг (лисоний бирликларнинг) шундай хиз- 
| . и п и  фарк; ^ ил ад и: лексема билан морфеманинг бирлашуви

I мд.| сузформани (сузшаклни), с^зшаклларнииг бирлашуви 
ид Гии мчмини юзага келтиради; лскин туб лексема ёки ^ерфема 
"■щшлдрнинг бирлашуви натижасида юзага кслади деб булмайди
1.\ грла лексема Ски морфема маълум товуш(лар;га маълум бир 
ми (нунции!' биркитилиши билан юзага келиши зодида гапири- 
ЛАди.
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Хуллас, тил бирлиги маълум ифода плани (ифода жи>;ати) 
билан маълум мазмун планининг (мазмун жи^атининг) бир 
бутунлигидан иборат булади, ана шундай туб тил бирлигининг 
ифода жирата булиб нут^ товуши хизмат ^илади. Нут^ товуш 
лари тил хотирасида узича айрим-айрим жой олмайди, улар тил 
бирликларини акс эттирадиган тамгалар (излар) таркибида май- 
жуд булади. Нутк; товушларининг бундай царам з^олатини з^исобга 
олсак, тилнинг ало^ида, муста^ил фонетик сат^и >;акида гапиршл 
узини о^ламаслиги аён булади, тугриси, тилнинг фонетик тузуми 
^акидагина гапириш уринли булади.

Адабиётларда тилнинг фонологик сат^и з̂ ам ажратилади. Лели 
фонетика з^ам, фонология з^ам нут^ товушларини гекширади; 
фар^и шуки, фонетикада нут^ товушларига артикуляцион-акустик 
тавсиф берилса, фонологияда фонетикага суянган холда нут^ 
товушларининг ижтимоий ^иймати (яъни лисоний бирликларнинг 
ифода жи^ати булиб келиши) баз^оланади. К^уйида узбек ва рус 
тилларининг фонетик тузуми буйича суз юритилади, фонологик 
тузум эса энг зарур уринлардагина тилга олинади.

Аввало, товуш ва ^арфни бир-биридан ани^ фар^лаш лозим. 
Чунки купчилик алифбеларда, шу жумладан рус ва уз^ек 
алифбеларида, товуш билан э^арф орасида "бир товушга бир ^арф" 
тенглиги йуц. Рус алифбесида (ё з^арфини з̂ ам з^исобг'а олсак) 
33 график шакл бор, шулардан 31 таси з^арф, иккитаси белги. 
Маълумки, белги товуш курсатмайди. 31 та ^арфдан турт з^арф 
(е, ё, ю, я) з̂ ар икки вазифасида янги бир товушни эмас, балки 
алифбедаги бошка з^арфлар билдирадиган товушни курсатади: бир 
вазифада икки товушни — и +э, й + о, й + у, й + а товушларини
— курсатишга хизмат килса> иккинчи вазифасида э, о, у, а 
унлиларини курсата туриб, узидан олдинги ундошнинг юмшок; 
эканини з̂ ам курсатади. Хуллас, бу турт графема узича ало^ида 
товушларнинг >;арфи эмас. Демак, рус алифбесида 31 харф 27 
товушни курсатишга хизмат цилади (фонемалар з^исоби бош^ача, 
албатта; буни ^уйирок;да гапирамиз).

Узбек алифбеси рус алифбеси асосида яратилганя сабабли 
ю*;оридаги тург з^арф (е, ё, ю, я) бу ерда з^ам узича алоз^ида 
товушни курсатмайди. Узбек алифбесининг узига хос бош^а 
томонлари з^ам бор:

1 ) тилда товуш була туриб, унга алифбеда ^арф олинмаган: 
И товуши икки ^арф (нг) билан курсатилади;

2) икки бош^а-боин^а товушни курсатиш бир з^арфга юкланган:
а) о з^арфи узбекча а товушини з^ам, узлаштирма сузлар

таркибида кириб келган русча о товушини з̂ ам курсатади;
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Г) * j\.i|h|>h аффрикат (^ориши^) у. товушини з^ам, узлаш- 
I и(1м,( 1 у 171лря:( ^са фрикатив (сиргалувчи) ж товушини з̂ ам 
»Jpv йтпли;

1 1 V ifvK тили алифбесида турт говуш учун махсус з^арф ^абул 
»,н шиши: у, к,, г,

О рус алифбесидаги и к к и  з^арф узбек алифбесига олинмаган: 
м, щ.

Хуллас, з^озирги узбек алифбесида 33 ^арф ва 2 белги мавжуд 
«• шГ., бу 33 хлрф 32 товушни курсатишга хизмат к.илади:

35 тлкл -  2 белги (ь, ъ) » 33 з^арф
.13 царф -  4 з^арф (е, ё, ю, я) -  29 з^арф
29 цирф + 2 товуш ( о , Z  ) -  31 товуш
Н тииущ + 1 товуш (нг) -  32 товуш

Ai ip фа^ат узлашган сузларда катнашаднган ц ва о товуш- 
циши, н ниигдек ж сиргалувчи товушини з̂ ам з^исобга олмасак, 

,.11.111111 £:»бек тилида 30 товушдан иборат товуш тузуми мавжуд 
>< ниш мумкин.

lllyiitt гаъкидлаш лозимки, товуш курсатиш нуцтаи назаридан
>. <•. м». я эирфлари ва ь, ъ белгилари орти^ча булса з^ам, лекин
(|ннн .......рни курсатиш ну^таи назаридан рус графикаси учун бу
,,||>флар ва белшлар мутла^о зарур.

>мци пн у иллрнипг умумнй таснифи билан ганашайлик. Барча
........ ... говушлар дасгллб унли ва )ндош деб иккига гу-

| им..к. Бу — тулш$ зидланшп эмас, албатта. Бундай гуруз^- 
и чи вал о товушларнинг таркибий кисми булиб хизмат 

■,и идипш овоз иа шов^кннит катнашуви ва мльуюридаа келиб 
h i г м ча, ички тасниф у,ам шу асосда давом эттирилади.

«а усбек тилларида товушларнинг умумий таснифи 
,.ан,чл1 пча берилади:

У h i  н л а р ( г л а с н ы е )

V.i 
«|»р 

<1 оглас 
■пик)

С о н о р л а р  ( с о н о р н ы е )

?Пои
»̂ ИНЛИ-

мар
(шумные)

Жаранглилар (звонкие)

Жарангсизлар (глухие)

О

Ош 

Шо 

Ш -

3
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Назарий жи^атдан товушларни биринчи бос^ичдаё^ уч гуру^га 
булиш тугриро*; булар эди:

О

Ош

Шо

ш - —

Мактабда сонор товушлар ажратилмай, жаранглилар ичида 
берилади. Шунда з̂ ам товушларни бирваракайига учга таснифлаш 
х^улай куринади:

О - —

Ош

Тил у^итишдаги куп асрлик анъана билан ^исоблашиш ту- 
файли биринчи тур тасниф з^ануз сацланиб келади.

р у с  в а  Уз б е к  г и л л а р и н и н г  у н л и  т о в у ш л а р и

Адабий рус тилида 6 унли мавжуд, ана шу 6 унли ёзувда
10 з^арф билан курсатилади: а, э, о, у, и, ы, я, е, ё, ю. Бу 
ерда охирги 4 з^арфнинг бир вазифаси — унлини курсата туриб, 
узидан олдинги ундошнинг юмшо^ эканини з̂ ам курсатиш вази­
фаси — назарда тутилади.

Адабий узбек тилида з а̂м унлилар 6 та. Узбек алифбесига 
асос 1̂ илиб рус графикаси олингани сабабли бу ерда з̂ ам 6 унлини 
курсатишда ю^оридаги 10 э^арф хизмат цилади. Лекин я, е, ё, 
ю з^арфларининг унлини курсата туриб, юмшо^ ундошдан кейнн 
ёзилиши фа^ат рус тилидан узлашган сузларда учрайди.

Шуни таъкидлаш керакки, унли товушларнинг з̂ ар икки тилда 
миедоран тенг келиб ^олиши — тасодифий з^олат. Бундан ^атъи 
назар, з̂ ар икки тилнинг унлилари сифат жиз^атидан узаро 
фарк;ларга эга.

У н л и л а р  ( г л а с н ы е )

У н д о ш л а р  ( с о г л а с н ы е )

Ш о в ^ и н л и л а р  (шумные)

У н л и л а р  ( г л а с н ы е )

Ундошлар
(согласные)

С о н о р л а р  ( с о н о р н ы е )

Ж а р а н г л и л а р  (звонкие)

Ш о в ^ и н л и л а  р (шумные)

8



Унии тиушларга куйидаги турт жи^атдан тавсиф берилади: 
U  11 m y hi оралигининг ^осил булиш урнига кура (по ряду), 
| и,» п и жагнинг (тил билан биргаликда) ^аракатига кура (по 

н I. , му). 3) лабларнинг фаол иштирок этиш-этмаслигига кура 
| in I I и мгни лабиализации), 4) товушнинг кис^а-чузиушгига.кура 
..... «ОЛ1ХУГС звучания).

IIIviim гаъкидлаб утиш лозимки, э а̂р бир товушнинг талаффуз 
•.и шиншилл нут^ аъзолари тулиц ^атнашади, фа^ат ^ар бир 
пшуншинг шаклланишида маълум бир нут^ аъзолари, нутк
.........лрининг маълум бир ^исми э^ал этувчи деб ^аралади ва
и in ут т у  фаол к;атнашадиган нут^ аъзоси ёки шундай нутк; 
....... маълум бир ^исми асосида номланади.

I*yi ил узбек тилларининг унли товушларини уч бурчакка 
►,уОидлгнчл жойлаб курсатиш мумкин:

урта

у шбу уч бурчакларга суяниб ^уиидагиларни айтиш мумкин:
I ( рус тнлида урта *;атор ы унлиси бор, узбек тилнда бундай 

уи/Iи йУц;
I ) узбек тнлида орт^и кенг о унлиси бор (ёзувда о ^арфи 

<>и i . iн I урсатиш ^абул ^илинган), рус тилида бундай унли йу^;
I» рус тилида а унлнеи урта каторга мансуб дейилади, узбекча 

л уи ч т и  к л олдинги ^аторга мансуб; ^иёсланг: русча май (ой 
ними)— Узбекча май (шароб);

•И русчл о на узбекча у унлиларн >;ам сезиларли фар^ ^илади: 
\ mi I i t унли русча унлига Караганда бир оз олдингиро^, ёпи^рок,
I п. it и п in длрлжлеи хам кучеизро^; ки^сланг: русча сом (балиц 

ними) уи'нкчл сум (пул бнрлигининг номи);
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5) узбекча и унлиси русча и унлисидан жиддий фарц цилади: 
узбекча унли бир оз орт^ирок; ва анчагина киск,а; киёсланг: русча 
тишь (тинчлик)— узбекча тиш (зуб);

6) узбекча у унлиси русча у унлисига нисбатан олдингирок,, 
лабланиш ^ам кучеизрок; ^иёсланг: русча туз Царта уйинида)— 
узбекча туз (модда номи);

7) энг оз фар^ланиш русча ва узбекча э унлиларида: узбекча
э унлиси олдннгиро^;

8) айтилганлардан *;атьи назар, узбек тили унлилари рус тили 
унлиларига нисбатан к;ис^арок (узбекча сузларда унлининг 
чузи^лиги иккиламчи ^одиса деб царалади);

9) лабланмаган унлилар рус тилида турт аъзоли булса (и — 
ы — э — а), узбек тилида уч аъзоли (и — э — а); аксинча, 
лабланган унлилар рус тилида икки аъзоли (о — у), узбек тилида 
эса уч аъзоли ( — у — у);

10) тил олди ва тил орк;а унлилари рус тилида иккитадан 
узбек тилида эса учтадан;

1 1 ) рус тили ва узбек тили унлилари нут^ оцимида турли 
узгаришларга дучор булиши жяхатидаи хам кескин фарц килади; 
масалан, русча о унлиси билан узбекча у унлисининг, русча а 
унлиси билан узбекча а унлисининг нут^да узгариш даражасини 
куз олдингизга келтиринг. Умуман, узбек тили унли товушларида 
нут^ о^ими таъсири билан руй берадиган узгариш рус тилидаги 
холатга нисбатан жуда оз.

р у с  в а  Уз б е к  т и л л а р и н и н г  у н д о ш  т о в у ш л а р и

Рус тилидаги 27 товушдан 6 таси — унли, кол га н 21 таси — 
ундош. Булардан ц, ш ундошлари доим цатти^, ч, щ ундошлари, 
шунингдек й ундоши доим юмшо^ талаффуз ^илинади деб 
таъкидланади. Долган ундошлар эса лам *;аттик, юмшок;
талаффуз ^илиниб, тил бирликларини узарс фарцлашга хизмат 
^илади, шунга кура фонематик зидланиш >;осил этади. Ушбу 
^одисани ^исобга олсак, рус тилида ундош фонемалар 37 та деб 
белгиланади: 21 з^арф -  5 э^арф (ц, ш, ч, щ, й) -  16, *[арф х
2 Цатти^-юмшо^лик) = 32 фонема + 5 фонема = 37 фонема.

Баъзи манбаларда щ товуши ш товушига юмшок-катти^лик 
жи^атидан зидланиш з^осил этади деб ^аралади; унда фа^ат ц 
товуши доим цаттиц, ч, й товушлари эса доим юмшо^ талаффуз 
^илинадиган товуш булиб ^олади; долган ундошлар цатти^ ва 
юмшо^ талаффуз этилиши жи^атидан иккита фонемага тенг 
булади; бундай ёндашунда з̂ ам рус тилидаги ундош фонемалар-
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....... мнушри 37 та булиб чи^ади: 21 э^арф -  3 >*арф (ц, ч, й)
IN v '1'Ф I К«рф (ш + щ) » 17 харф х 2 Цагти^-юмшо^лик)
11 фонема + 3 фонема (ц, ч, й) = 37 фонема.
Vi(m> гили уидошларида каттик;-юмшо1ушккэ асосланадиган 

ф ит м.иш аидлайиш йу»;. Лскин рус тилидан куплаб суз 
1 . 1.1 in I и |‘иш натижасида ва уларии айнан талаффуз ^илиш талаби 
. •rvtifi/iii тцорида айтилган фонематик зидланиш узбек тилида 
 ̂ in п hi I I була бошлади. Узбек тили товушлар тузумига ёт бу 

•."пн пни и 1алрдан со^ит цилсак, шуниигдек ц ундошини >;ам
....... .. о in н.1к, узбек тилида 24 ундош товуш (уидош фонема)
Лир; ынуш -  1 товуш (ц) = 31 товуш -  7 унли (а, с, о, 
V. и, у) -  24 ундош.

V ifii'K ча к — к, г — г товушларини узаро каттиК Еа юмшо^
.... ... i.ip дсб тушунгириш нстугри. Рус тили ундошларида
шиит», пн > плотнинг артикуляциясида к;ушимча равишда урта 
Min 1 1ЙНИНГ иштирок этиши билан ^осил булади (т — т’ каби).
V |П| t ч.| к -ц, г — f товушларида эса з̂ ар бир товуш артикуля­
ции* ипипг узи .^ар хил.

1‘м нчиинииг ^атти^ ва юмшо^ ундошларига ^нёсласак, узбек 
...... . , нчошлари асосан рус тилининг ^аттш\ ва юмшо^ ундош-
* 11щ щм.'ии ида, лекин юмшоц ундошларига я^ииро^ талаффуз 
(̂ИИИМЛИ!

русча т — т ’
узбекча т

I*у* и.I Узбек тиллари ундошларининг умумий ^иёсгщан яна 
►, у Ии 1.п и'iap маълум булади:

I VificK тилида рус тилидаги ц, щ ундошлари йук; (шу 
I iiTiiiiI Iи у.|бск ц урнига с, щ урнига ш, баъзангина шч талаффуз
МИ1МИ).

' I’yc I ил ида узбек тилидаги г, ц, j  , н, ундошлари йук; 
m s laOafi-'in руслар бу товушларни тугри талаффуз ^ила олмайди 
ка Vi пгшдаги товушга алмаштириб айтади).

i Г п на узбек тилларидаги бошца ундошлар узаро муцобил, 
и г им у мрнмнг артикуляцияси, барибир, узаро фар1уганиб туради
■ п. I мчи! ^уйиро^да, ундошларнинг ички тасчифини баён этишда
• in май айтиб Утамиз).

V им к па рус тилларида сонорлар. Сонор товушлар бошца 
п и  уикшпл.фдан своздорлиги билан фар^ *;илади. Булар айни 
" | ' , |  i.i найди булиш усулига кура (по способу образования) з^ам
....... ,а унлшшмрдан ажралиб туради. Сонорларга одатда бурун
|и н \iii iapii, сн товуш ва титро^ товуш киритилади.
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К,атти^-юмшо^аикни назардан со^ит ^илиб туриб гагшрсак, л 
ён товуши, р титро^ товуш рус ва узбек тилларида деярли бир 
хил талаффуз ^илинади. Худдн шундай >;олат м, н бурун 
товушларига >;ам хос. Рус тилидан фаруш  ^олда, узбек тилида 
яна бир бурун сонор товуши мавжуд: н (ёзувда нг ^арфлар 
тизмаси билан ифодаланади). Куринадики, бурун товушлари рус 
тилида икки аъзоли зидланиш ^осил этса, узбек тилида уч аъзоли 
зидланиш ^осил этади. Баъзи адабиётларда сонорлар ^аторига й 
товуши ^ам киритилади (бу фикр ^ар икки тил товушиi л 
тааллу^ли, албатта). Бундан таш^ари, узбек тилидаги лаб-лаб 
(билабиал) w ундошини сонор деб к,араш э а̂м мавжуд (воли 
сузидаги каби). Кейинги фикрларга ^у шил сак, узбек тилида сонор 
ундошларнинг ми^дори еттитага етади.

Жарангли ва жарангсиз ундошлар. Ундошларнинг жарангли 
ва жарангсиз эканлиги асосида жуфтлик з^осил этиши ^ар икки 
тилда анчагина. Асли бундай жуфт товушларнинг ^ар иккиси 
овоз пайчаларининг иштирокига курагина фарушнади, бош^а 
жи^атдан уларнинг аргикуляцияси бир хил. )^ар икки тидда п —б, 
т — д, к — г, ф — в, с — з, ш — ж жуфт ундошлари мавжуд. 
Узбек тилида, ю^оридагилардан таш^ари, яна ч — £ , х — г 
жарангли-жарангсиз жуфт ундошлар э а̂м бор. Демак, узбек 
жарангли ва жарангсиз жуфт ундошлар рус тилидаги шундай 
жуфт ундошлардан купроц. Рус тилида х, ц ундошлари, узбек 
тилида эса у  \  ундошлари юк;оридагича жуфтлик хосил этмайди: 
бу жарангсиз ундошларга рус ва узбек тилларида жарангли жуфт 
йук;. Сонорларга, аксинча, жарангсиз жуфт йуу

Рус ва узбек тиллари ундошларининг баъзи бош^а фар^ли 
томонлари:

1 . Узбек тилида бугиз ундоши (гортанный согласный звук) 
мавжуд, бундай товуш рус тилида йу^. Демак, узбек тили 
ундошларини з^осил этишда огаз ва бурун бушли^лари гина 
(полость рта и носа) эмас, балки бугиз усти бушлиги (надгор­
танная полость) э^ам иштирок этади.

2. Рус ва узбек тилларининг лаб ундошларида фарцланиш 
Куйидагича: рус тилида в, ф ундошлари асли лаб-тиш (лабио- 
дентал) ундошлар, узбек тилида эса булар — лаб-лаб (билабиал) 
ундоши, лскин кейинги йилларда бу узбек товушларининг та- 
лаффузида узгариш булаётир (лаб-тиш товуши сифатида талаф­
фуз этиш учрамо^да, бу ^одиса талаффузнинг к;улайлиги билан 
изо^ланса керак).

3. Тил ундошлари (язычные согласные) ичида кескин фар^ тил 
орк;а ундошларида мавжуд: рус тилида иккита саёз тил ор^а
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и' *......  Chip булиб (к, г), узбек тилида бундай ундошлар учта (к,
• -с ь ырдан таш^ари, узбек тилида чу кур тил ор^а ундошлари 
i V н  у«м бор. Адабиётларда русча х товуши саёз тил ор^а
н и .... мри ^аторига, узбекча х товуши чу^ур тил орк;а ундошлари
*->• • • >|ми •• » ирптилади. Куринадики, узбек тили ундошларини зцосил 
нинпш гишииг ор^а ^исмидан самарали фойдаланилади.

 ̂ Унд(чп товуш з^осил этишда тилнинг олд *;исми з^ар икки 
ГИЛЛй инг к^п цатнашади: ундошлардан 12 таси тилнинг олд 
«•к ми иштирокида з^осил булади. Бу ундошларнинг куп ^исми 
|щ  пн V if»1 « тилларида баъзи жузъий фар^лар билан талаффуз 
ьичммпди Цар бир тил ундошининг артикуляциясида озми-купми 

булади). Русча ц, щ ундошлари ва узбекча у ундоши 
у^нми н>к,орнда гапирилди.

•> Ундошлар орасида таркиби содда ва цориши^ товушлар з^ам 
ь,.,, Корнишу (аффрикат) товушлар тилда оз булиб, рус ва узбек
......  <1»м i * бундай ундошлар зцам фар*; ^илади: рус тилида ч, ц
. ......... ш, тнушлари мавжуд (баъзилар шулар ^аторига щ тову-
hihhm к,ушиб ^ я д и ) , узбек тилида эса цориши»; товушлар учта: 

"
(> Рус па узбек тиллари ундошларининг ю^орида таъкидлан- 

I luiiinii боннца фарзцли белгилари зцам бор, албатта (масалан, 
унишнмр мутц оцимида товуш узгаришларига турлича учрайди).

I'Vt 'IA НА УЗПЕКЧА ДЕКСЕМАЛАРНИНГ B^FMH ТУЗИЛИШ И

t< v * нм, топуш каби сегмент бирлик. Товуш каби, буган з а̂м
■ 1 шин I 1.|ркибида ажратилади. Узбек тилида зцар ^андай суз 
»нмилл бир бугинга тенг булади; бундай хусусият муста^ил 
»у|шум с^лларига з^ам, ёрдамчиларга з̂ ам хос. Рус тилида зцам 
и< mi h i гУ инакл камида бир бугинга тенг булади. Ёрдамчилардан 
нргдлигилр орасидагина бугинга эмас, якка товушга (ундошга) 
и нитри цам мавжуд: с, к, в каби.

V |1ч> hi л ид а истаган узак (туб асос) камида бир бугинга тенг 
('•\ 11 in 1’уг гилида эса узакнинг (туб асоснинг) бирор куриниши 
(' .п т ,!  пнг булмаслиги мумкин: тр-и, тр-ойка, т-а, т-у (лекин 
.... -II пт ица, пт-ашка каби (кейинги мисол богли^ узакли).

1'Нр буншли сузлар (асли лсксемалар) товуш тузилиши 
«н ► и I h i.in рус ва узбек тилларида *;уйидагича:

И \ар  икки тилда купинча ундош — унли — ундош (СГС)
.......... и  hiIIшили булади: рез-, воз-, рук-; бер-, бор-, бур- каби.
'I. I нн бундай товуш тузилишли лсксемалар узбек тилида биринчи 
Мши in lypui, рус тилида иккинчи уринда туради.
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2) Рус тилида биринчи уринда ундош — ундош — у или — ун 
дош (ССГС) товуш тузилишли лексемалар туради: брат, стаи 
каби; узбек тили лексемаларига бундай товуш тузилиши хос эмас 
(узбекча лексема икки ва ундан орти^ ундош билан умуман 
бошланмайди).

3) Рус тилида ундош — унли — ундош — ундош (СГСС) товуш 
тузилишли лексемалар учинчи уринда туради: мост, горб каби, 
бундай узбекча лексемалар куп эмас турт, сирт, торт каби 
(узлаштирма лексемалар орасида анчагина бор: жисм, нш$л, сабр каби).

4) Узбекча бир буганли лексемалар орасида унли — ундош 
(ГС) товуш тузилишлари иккинчи уринда туради: иш, ош, эш, 
уз, оз, уз каби; бундай товуш тузилишли лексемалар рус тили 
учун деярли хос эмас (он).

5) Адабиётларда бугинлар очи^ (открытый) ва ёпиц (закры­
тый) турларга ажратилади. Бундан ташцари, бугинлар берк 
(прикрытый) ва ноберк (неприкрытый) деб ^ам фарушнади. 
Шунга кура очи^ бугин ^ам, ёпик; бугин ^ам уз кавбатида берк 
бугин ва ноберк булиши мумкин: берк очи»; бугин (русча иа, 
ты, узбекча ма, %а каби); берк ёпи^ бугин (русча дом, соль, 
узбекча кел, туз каби); ноберк ёпи^ буган (русча он, узбекча 
ол, иш, ун каби); ноберк очи^ бугин (фак;ат бир унли товушга 
тенг бундай лексема йу^ ^исоб). Рус тилида ^ам, узбек тилида 
^ам берк ёпиц бугинли лексемалар купчиликни ташкил этади.

6) Икки бугинли лексемаларда "берк очи^ бугин — берк очи^ 
бугин" тури ва "берк очи^ бугин — берк ёпи^ бугин" тури кун 
учрайди: дело, рука, вода; киши, %ора, дала; новый, теперь; 
дагал, мушук, совун каби.

7) Русча ва узбекча лексемаларнинг иккинчи ва кейинги 
бугинида ноберк б>тин (унли билан бошланадиган ёки бир унлига 
тенг бугин) учрамайди (бундай тузилишли лексема узлаштирма 
булиб чи^ади: пионер, коинот каби).

8) Куп бугинли сузларни бугинга ажратишда фар^ мавжуд:
а) СГСГ тузилишли булса, рус ва узбек тилларида бугинлар 

бир хил ажратилади: де-ло, ки-ши каби;
б) СГССГС тузилишли булса, узбек тилида суз ичидаги икки 

Хатор ундошдан ^ар бири олдинги ва кейинги бугинники деб 
Харалади: ^иш-ло^, муш-тум каби; рус тилида эса, очи*; бугин 
назариясига а мал к;илиб, суз ичидаги хаР икки ундош купинча 
кейинги бугинга мансуб деб ^аралади: ни-тка, во-лна каби (лекин 
сонорлар келса, вол-на каби ажратишга йул *$йилади).

Хуллас, узбек ва рус тилларини урганишда бугин билан 
богли^ з^одисаларга э̂ ам ало^ида эътибор бериш зарур.
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!• и  мл У з б е к  т и л л а р и д а  л е к с и к  у р г у

\ I» , t yin |>« I i-MfiiT з^одиса булиб, бугинга, ани^роги, бугин
«<N<11 ......... . у или тонушга асосланади. Сузшакл таркибидаги
Щ'ч I OViMiiiniMi бош^а бугин(лар)га ^арагзнда бирор усул билан 
|||(М«нП tа'пк|»)>у:1 .ггилиши лексик ургу дейилади. Лексик ургу 
C p j - t M M  • V i i i m i r  мхлитлигини таъминлайди (конститутив, яъни 
МЩнА'щи'щ п,11ифа бажаради), шу ор^али сузшакллар чегарасини 

I « i i i m . i t  ^илади (синтагматик, яъни бирлаштириш ва 
Шу | , | | 1  ,и lopjuHiu вазифасини бажаради).

1 4 1 *•<* , iC‘< I тилларидаги лексик ургу уз табиатига кура

аммоши v|ii у (зарб ургуси): сузшакл таркибидаги ургусиз 
|f»иш м|н ургули бугин атрофига шу бугинга бериладиган зарб 

i^ii I и и и н I ► учдирои; айтилиши) воситасида бирлашади:

r V  Л  г  х  и
v W  - н и к  £  -  ~  Х Л

Г,, т а н ы  лексик ургунинг квантитатив (ми^дорий) хусуси- 
tfiH " I »»нми v ,M таъкидланади: ургули бугин ургусиз бугинга 
MMI" I hi ц ж^роц айтилади; ургусиз буган (асосан бундай бугин
♦«|.и.... in  I. у или товуш), аксинча, yic^apoi^ айтилиб, редукцияга
р Ч | м | М н

п е — р е  — в о д  — ч и к 

1 2  3 1

fcmtiiiMHHMii хусусият узбек тили лексик ургусида у к;адар 
м#ичй|И1н im.u, шу сабабли узбекча сузшаклларда ургусиз

.........  |м Iун цим у ^адар кучли булмайди (ургусиз бугиндаги
,ii hi v I I нф.ниии асосан саугайди):

б о ш  — л а п  —

2 2 3

Hi mi и* ургу суэшаклнинг ^айси бугинига тушиши жиз^атидан 
црн | , mi v tf)CK тиллари кескин фар^ ^илади. Узбек тилида,
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баъзи истиснолардан ташцари (булар асосан ургу олмайдиглн 
бирликларга, баъзи узлаштирма сузларга тугри келади), ургу 
сузшаклнинг охирги бугинида булади (богли ургу — одноместное 
ударение): иш-чи, ^у-рил-ма, ку-за-тув-чи каби. Рус тилида ургу 
сузшаклларнинг истаган бугинида була олади (эркин ургу - 
разноместное ударение): сло-го-вой, од-но-слож-ный каби.

Узбек тилида лексик ургу кучма (подвижное): сузшаклгл 
янги бугин кушилса, ургу шунга кучади (ургу охирги бугишл 
тушиши ^оидасига амал ^илинади): иш-чй — иш-чи-лар— иш-чи 
ла-ри-миз каби. Рус тилида лексик ургунинг кучма булишн 
умумий ^одиса эмас, балки чекланган даражада во^е булади. 
шунда ^ам узбек тилидаги ^олатдан фар*; ^илади: рус тилид,1 
ургунинг кучиши ^ам олдинги бугинга томоч, ^ам кейинги 
бугинга томон содир була олади: у-чйть, у-чу, j -чишь; про-фг 
ссор, про-фе-ссо-ра каби.

Рус тилида ургу урнининг хиллиги бир лексеманиш
грамматик шаклларини фар^лашга хам хизмат ^илади: ру-кк на 
ру-ки, ли-ца ва ли-ца, стра-ны ва стра-ны, к^-ри-те ил 
ку-ри-те каби. Узбек тилида лексик ургу бундай хусусиянл 
мол и к змас.

Рус тили лексик ургусида ю^оридаги каби кучмалик хусусим ти 
мавжудлигидан ^атьи назар, бу тилда лексик ургу асосан кучмле 
ургу (неподвижное ударение) ^исобланади. Лексик ургу 91 фон i 
сузшаклларда асосга тушади (на основе), 7 фоиз сузшакллардл 
тугалланмага тушади (на окончании): под-виг, под-ви-гу, под-аи- 
г и, под-ви-гам; стать-я, стать-и, стать-ям каби (Современный 
русский язык. Теоретический курс. Фонетика. "Русский язык". 
М.: 1985, 96).

Сузшакл таркибидаги маълум маъноли ^иемга (асосга ёки 
тугалланмага) биркитилиш куп булгани сабабли рус тилидл 
лексик ургу грамматик (морфем) табиатга молик деган фикр 
билдирилади. Узбек тилида лексик ургу бундай хусусиятга :пл 
эмас.

Ю^оридаги изо^лардан маълум буладики, лексик ургуниш 
вазифаси ^ам рус ва узбек тилларида фар к; ^илади. J^ap икки 
тил учун умумий булган икки вазифадан (конститутив мл 
синтагматик вазифалардан) ташк;ари, рус тилида лексик ургу 
парадигматик вазифани ^ам бажаради.

Лексик ургунинг рус ва узбек тилларида жиддий фар^ларгл 
эга экани бу ходисага ало^ида диц^ат билан ёндашувни таллб 
^илади.



С И  It A V l r t l K  ТИЛЛАРИДА ТЕКСЕМАЛАРНИНГ Т У З И Л И Ш И

i , ни I щркибидаги лексик маъно англатадиган |цисмга лек- 
I мм  ф ин'мди. Дома к, мустак;ил туркумларга мансуб бирликлар- 
ннм • • * * i i'mii (tyi.mii (олмошлар бу жиз^атдан ажралиб туради, 
А* н цмшнлопчи лсксемалар деб аташ мумкин).

ill I »м'м|1 туэилиш жизцатидан содда, ^ушма, жуфт, 
o*ii iiiiim iiii миг лекссмалар деб гуруз^ланади. Содда лексемалар 
Иисним н пн мадан иборат булади. Булар уз навбатида туб
I '»■ • "  | h i ui ,1м.| лскссмага ажратилади: срок---- сроч-н(ый), иш

тч 'in »,ifm. Лексема ясовчи бунда сузшаклга (машина) эмас, 
Л и т  им  гм.11,1 (машин-) |цушилади: машин-н(ый) каби; з^осила 
> « -с »нм.ш 1 тенг булади: машина- каби. Узбек тилида зцам
• ммн и ти м й  ту/ + ла -  тузла- каби.

► .in»»» и-мгма одатда икки лексемадан тузилади: кратк-о- 
I !•»>'.>1 и н/ i , чтрх-срочн(ый) каби. Биринчи мисолда зцушма лек- 
..•iiniiiii ►.тмллри узаро о туташтирувчи товуши воситасида 
■м|| миннн, бунда ^ушма лексеманинг биринчи *;исми асосга 
1Ц1 МММ1 Н Iгиг булади. Рус тилида кучма лексемалар асосан 
MiyiM и) yi v’t билан зцосил |цилинади. Иккинчи мисолда зцушма 
н>| I м щ и т  биринчи к,исми сузшаклга тенг, бундай ^ушма 
г м м м  K.niMiapn орасида туташтирувчи товуш 1цатнашмайди. 

V.i. I (ним.I цушма лексемаларнинг *;исмлари орасида ту-
...........м ...... rniiyiu булмлйди, чунки |цушма лексеманинг биринчи
м и н . .  m ihi.i сузшаклга тенг булади: о^уруг- Цовун тури),
|P llll„V V ......  (уяум тури) каби.

•  . па узбек тилида |цушма лексемаларнинг бош^ача
fHtMHiMiH tvpi.ipw з̂ ам мавжуд: сорвиголова, гурскетти Цовун
• ( i * i  t н | Л м

К v (1" и кималар )\аР икки тилда мавжуд, лекин узбек тилида 
Я. м |' ► V••! путь-дорога, руки-ноги; ота-она, савдо-сотиг{, оч-
Ш4Н.......  .и mil ч'кин каби. Ь^ушма лексема к;исмлари тобе ало*;а

........ .... i'ii|. мшгп, жуфт лексема ^исмлари тенг ало^а асосида
•ними т м и т  з̂ ам асли лексемалар эмас, балки сузшакллар 

t i | i  щи I hi »,ш ила эса лексемага тенг булади. ^ и ё с ' дилинг: 
щнн <*- с" I, пути дороги, I(ота) = (.она)] = + лар + га каби.

I нк |И1|ннш vмчи ^исмлар зцам одатда сузшаклга тенг булади, 
й  h i  h i  in  |н >|( i уиинча янги лексемани юзага келтирмайди, балки 
. . и in м.и.нонн ифодалаш учун хизмат к,илади: еле-еле,
O f  I ' n f ' h i  M lf ' l l

. .................. мчи тузилишлн лексемалар "сузларнинг тургун
Wm'1'M ihh  г I 'I гмнли суз" каби терминлар билан номланади.
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Асли булар лексикализациялашган синтагма булиб, уларии Лщ 
сосинтагма деб аташ мумкин: трудовая книжка — ме^нат Лш 
тарчаси, кишлаг; хужалиги — сельское хозяйство, рабочая Щ 
ла — ишчи кучи каби. Бундай лексосинтагмалар *ар бир тилнш 
уз грамматик андозалари асосида тузилади: ю^оридаги руЯ 
мисоллар мослашув алокасини акс эттирса, узбекча м и ю л я  
мувофиклашув (координация) алокасини акс эггиради (муВ 
фи^лашув ало^асн >,ак;ида ^улланманинг синтаксис ^исмидп ■  
пирилади).

Рус тилида завод-автомат, врач-педиатр, матч-реванш «М 
"сифатланмиш-сифатловчи" тузилишли лексемалар хам мш*м 
булиб, узбек тилида буларга "сифатловчи-сифатланмиш" бирнй 
маси (терапевт врач) ёки изофа бирикмаси (реванш 
тугри хелади (изофа бирикмаси хамила ^улланманинг симпмя 
Хисмида гапирилади), баъзан эса бундай лексема узбек гили! 
русча шаклвда утади (завод-автомат).

Лекссмани маъноли ^исмларга ажратиш тил бирлиги i ipm 
бининг та залили булиб, сузясаш та ̂ л ил и деб юритилади. Ам 
лексематик тазушл дейиш тугриро^, чунки лексеманинг тарм ш  
да, лексема ясовчидан таш^ари, баъзи шакл хосил цилунчи 
цатнашуви мумкин. Масалан,узбекча буюртма- от лекссЦВ 
буюрт- асосига -ма лексема ясовчисини ^ушиб хосил цилитЛ  
бу юрт- асоси таркибида эса бу юр- феъл лексемаси ва -т орт i и м  
аффикси (шакл хоснл ^илувчи аффикс) ажратилади. Куришшии 
сузясаш тазушли дейиш бундай холатларга тугри кслмйМ 
Шунингдек русча сорвиголова каби лексемаларга нисбатан ш  
"лексематик тазутил” терминидан фойдаланиш уРинли> *‘У*» 
бундай лексема таркибини маъноли ^исмларга ажратишда уи 
тугалланма билан (сорв-и) дуч келинади.

Лексема ясалиши хацида гапириш учун лексема ясовчи ;и|м|<м 
ва у цушиладиган асос (лексема ясаш асоси) мавжуд були| 
керак: иш-чан, круг-л(ый) каби. Бундай ^исмлар ^ушма лпи 
маларда йу^: кушма лексема цисмларини бир-бирига imitaf 
ясаш асоси ва ясовчи деб белгилаб булмайди. Шу сабабли 
лексемаларга нисбатан лексема ясаш хасида эмас, балки л< ►» 
тузиш ^а^ида гипирилаётир: ^ушма лексема ё Икки лекссММ 
ёки икки сузшаклни, ёхуд сузшакл билан лексемани бирл.ииг 
риш йули билан з^осил килинади.

Жуфт лексемаларга нисбатан хам лексема ясаш з^ и д а  
балки лексема тузиш з^ и д а  гапириш уринли: жуфт лскЛ 
икки сузшаклни цушиш йули билан хосил цилинади.



l l iM t ’i» , ..... ч .и .мил.и и лсксема ясалиши деб аффиксация тан
H pPH I, • мини ишми усули эса лсксема тузиш деб ^аралади. 

М • и< нм м и/i лсксема тузишда лексик бирлик ^осил 
ШИ**'*»» »»*•► ни Vi ул грлмматик булгани сабабли дариватология 

мин %м<«•* • <м |рлмматиканинг бир л^исми деб к,аралади.

till ЧО |'Ф 0Л0ГИЯНИН Г БАЪЗИ МАСАЛАЛАРИ

♦ Mi»* МЛ l>V( I НЛЛАРИДА СУЗШАКЛЛАРНИНГ ТАРКИБИ

•‘it \ «П( ► шлллрида сузшаклларнинг табиати, аввало, рус 
|ил, узбек тилининг агглютинатив тил экани

♦‘i f  in жжии iju  up  цам, узбек тилидаги сузлар ^ам маълум

ННнмрМ'Щ hi, гуркумланади. Суз туркумлари дастлаб мус- 
i 'l  « nip I рлймчилар, модал сузлар, ундовлар ва мимемалар 

Я*1«н1»)'мн|м Нулардан шакл узгартириш хусусияти фа^ат 
in»hi . , 1  (урнумллрига хос, лекин барчасига эмас. Равиш-

• |f4i>i|HH|>Hiii Олмошларнинг лексик-грамматик тудалари 
и м *  | v и я р т и р и ш н и н г  бор-йуутиги жи^атидан рус ва узбек 

мчи ф«|и\ цилиди (бу yiiyja уз урнида гапирамиз). Сифат, 
|»>|М‘1>1| 1ИН1 рус тилида шакл узгартириш хос булса, узбек

• #  !»мм (оглашеагина, демак, иккиламчи ^одиса сифа-
................... ^згартириш во^е булади). Хуллас, шакл
• I.... I VW икки тилда от ва феъл туркумларида намоён

III н I it 111«при in отларга нисбатан турланиш (склонение) 
ф*н 1 1 |||ии нисбптан эса тусланиш (спряжение) деб юрити-

I | «mu* I ырьибидп шакл узгартиришнинг курсаткичи булиб
............. ли цисм рус тилшунослигида окончание (флексия)

■ й  ним щи' hi (бу ^одиса узбек тилшунослигида тугалланма деб 
•«fiiiiit 1 1 пн 1 м ,г 1 1лимл синтактик алоца туфайли ^ушиладиган 
|  ffiiii»  in» ни шфлии курсатадиган >;исм булиб, шакл узгариши

Км) (п н  к« I ..... . 1ллрида ажратилади. Бундай тур сузшаклларда
|*|<|лнн««|| | |* |и т 1лглиидан кейин долган к;исмга основа (асос) 

КЫШ г* ш М и .I’i.iii, рус тилида от, сифат, феъл сузшакллар 
М4Ы | пил 1ММ1/1ЛЙ икки цисмга— асос ва тугалланмага — ажра- 
t M 1 hi пп. и, чирош-ая, читай-у каби.

• I 1 1 им.н I глркибида, шакл узгартирувчидан таищари, 
п.»* I у« " I 1,м I n in морфема ^ам к;атнашиши мумкин. Масалан,

i« » t  ,i иш in pit лик ил.I грамматик тудаларга (разрядларга)



рус тилида феълнинг утган замон шакли -л аффикси билан >;oci 
^илинади, шунда сузшакл ^уйидагича к;исмларга ажратила, 
чита-л-а каби. Бу ерда тугалланма род ва сон маънолари: 
ифодалайди, шахе жиз^атидан бетараф булади

Читала каби сузшаклларда асос деб читал- к;исми белгиЛ! 
нади, аслида чита- ^исми з̂ ам асосга тенг, чунки -л аффикси ‘ 
замон ясовчиси, шакл з^осил ^илувчи аффикс. Демак, рус тш 
сузшаклларининг маълум турларида, шакл узгартирувчини ажр 
тишдан (шакл узгартириш асосини ажратишдан) таип^ари, uuai 
з^осил ^илувчини (шакл з^осил ^илиш асосини) з̂ ам ажратк 
лозим булади.

Рус тилида грамматик маъно ифодалайдиган асосий курса 
кич — окончание (тугалланма), лекин, шу билан бир ^аторл

шлида:

от лексема + тугалланма (род, сон, келишик маъыоларини 
ифодалайдиган курса ткич)

школ + а
от лексема + сон курсаткичи + келишик курсаткичи
м а к т а  б

сон курсаткичи

лар

д v i inc, сузшаклнинг лексик маъно англатадиган ^исми ясама 
|\ и.1, унинг таркибида лексема ясаш асоси ажратилади; грам- 
1.11 in маъно ифодалайдиган ^исми фацат тугалланмадан иборат 
. | .1, бундай сузшакл таркибида шакл узгартириш асоси ажра- 
ii i.t iii; агар бундай сузшакл таркибида шакл з^осил ^иладиган 

|>|>рматив ^атнашеа, шакл *;осил цилиш асоси ажратилади. Бу 
in р рус тили >;одисаларига з^ам, узбек тили ^одиеаларнга з̂ ам

грамматик маъно аффикс (суффикс, префикс) билан *ам иф ;*•'Н ФаР„к„
даланади: открыть — открывать, строить — построить каб]
Бундай вазифадаги аффикс шакл з^осил *;илади ва 
к^ушиладиган асосни шакл з^осил к;илиш асоси деб юритинп 
тугри келади:

бумаг- 
с ее /и - 
с верл- 
j/ з а  к

tv6 асос

лексема ясовчи

дериватив

-е е  —

-л  -а  

шакл ^осил цилувчи шакл узгартирувчи 
+ ___________________  + ______________

форматив форматив

я с а м а  лексема

шакл ^осил цилиш асоси

ш а к л  у з г а р т и р и ш  а с о с и

Лексема з^ам, морфема (аффикс,^ окончание) >;ам — тил би 
лиги, булар тилнинг сегмент бирликлари ^исобланади. Сузша 
эса икки хил баз^оланади: а) агар сузшаклнинг модели (андозас 
назарда тутилса, тил бирлиги (лекин суперсегмент бирли] 
дейилади, б) агар шундай андозанинг лексема ва морфема била| 
тулдирилган з^олати назарда тутилса, нутк; бирлиги дейила, 
(бундай бирлик, уз-узидан, сегмент бирлик булади). Бу фикр 
амалда шундай курсатиш мумкин:
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v 1.1 оз учрайди: бсиш, нотугри каби (префикслар асли тожик 
пилам узлашган лексемалар таркибида кириб келиб, кейинчалик 

■ и. in бирлари узбекча сузларга з̂ ам душила бошлаган). Яна бир 
м||ц шуки, шакл з^осил ^илувчи формативлар узбек тилида рус 
п Iидагига нисбатан куп.

Рус тили — флектив тил, шунга кура унда грамматик маъно 
.шли тугалланма ердамида ва ^исман аффикс (суффикс, пре- 
жке) ердамида ифодаланади. Узбек тили — агглютмматив тил, 
nviira кура унда грамматик маъно асосан суффикс ердамида 
фодаланади.

1’\сча от сузшакл таркибида одатда тугалланма мавжуд 
|.! и:: гайк -а каби. Бундай от сузшакл тугалланмасиз (гайк-) 

1 1 1 мага тенг булиб, бунда лексемани тил 'бирлиги сифатида 
.«> линур к;иламиз, лекин бу лексема шу шаклида нут^да намоён 
к м олмайди, унга албатта тугалланма ^ушилади. Шу сабабли 

■ i.ivi лексемага муста^иллик хос эмас дейилади. Xn*vllK>aT^a >
| смл сузшакл учун асос вазифасини бажаради, нут^да лексема 
ни.н I тусида намоён булади. Бу жиз^атдан лексемаларнинг 

iiHi.irti рус ва узбек тилларида деярли фар^ цилмайди.
1'м тл ва узбекча от сузшакллэр орасидаги фар^ сузшакл- 

* I * * * I .п грамматик маъно ифодалайдиган ^исмида намоён булади: 
и mi шда лексемага асосан тугалланма к,ушилса, узбек тилида 
||ц|)ии ^ушилади. Тугалланма з̂ ам суффикс деб ^аралади, лекин 

11 л 'I мммлнинг узига хос хусусияти бор экани з̂ ам таъкидланади. 
млнчлмма (флексия) асли айни бир вацтда бир неча грамматик 
п. триянинг (грамматик маънонинг) курсаткичи булиб хизмат 
и I 1 in Масалан, рус тилининг от сузшаклларида тугалланма 
1ни пл^гда уч грамматик категорияга (родга, сонга, келишикка) 

и н.моларни ифодалайди.
21



Суффикс, тугалланмадан фаркуш з^олда, одатда бир граммап 
категориянинг курсаткичи булиб хизмат цилади. Масалан, узб< 
тилида от лексемаларга грамматик сон ва кслишик категорияла( 
мансуб ва бу грамматик катсгорияларнинг маъноси ало^ид 
ало^ида курсаткич билан ифодаланади: олим-лар-га каби. Бу о 
сузшакл таркибидаги олим- ^исми сон (куплик) шаклини >;oci 
цилиш асоси булиб, олимлар- >^исми эса келишик шаклш 
^ушиш асоси булиб хизмат цилади.

Узбек тилида род грамматик катсгорияси йу«ц. Жинсни фар| 
лаш имкониятн баъзи ухшштирма лексемаларда намосн булад 
олим-а каби. Куринадики, бундай сузшакл таркибида ^ар у 
грамматик маъно ало^ида-алоз^ида курсаткич билан ифодаланад 
олим-а-лар-га каби.

Узбек тилида грамматик сон категориясининг бирлиги в 
келишик категориясида эса бош келишик — ноль курсаткичл! 
шу сабабли бу ерда от лексема (олим-) ва от сузшакл (олил 
товуш Царф) тузуми жи^атидан тенг келади, лекин граммати 
жи^атдан кескин фарк; ^илади. ^иёсланг:

олим + 0  I (бирлик курсаткичи) + 0  II (бош kcj

^олат тугри келади: дом сузшакли ноль курсаткичли тугалланмаг 
эга дейилади. Шу сабабли робот каби сузшакллар узбек тил 
грамматикасига тугридан-тугри мослашиб кетаверади: роботлщ 
ни каби. Тугалланмаси товуш ифодали майка каби сузшаклла 
эса, узбек тилига узлашгач, бир бутун зцолда (тугалланман 
^амраб олган ^олда) лексемага тенг деб ^архчади (майка-) в 
унга сон ^амда келишик курсаткичлари к^ушилади: майка-лар-щ 
каби. I

Дом сузшаклида ноль курсаткич белгисини битта, о 
сузшаклида эса иккита ^ушишга сабаб шуки, русча сузи i 
таркибидаги маъноли ^исмлар синтагматикасида тугалланма 
позицияни (уринни) эгаллайди, узбекча сузшаклда эса 
курсаткичи ва келишик курсаткичи ало^ида-ало^ида ури 
эгаллайди. К,иёсланг:

Биз ю^орида сузшаклларнинг рус тилида ва узбек тш 
к;андай тузилишли булиши буйича баъзи умумий фикрларни ( 
1цилдик, бу фикрлар j^ap бир туркум тавсифида яна тулдирил

олим-

Узбек тилидаги бу зцодисага рус тилидаги

дом- 0
дом-а

олим-0 I—0  II 
олим-лар-га



»*ус в а  Уз б е к  т и л л а р и д а  с Уз л а р н и  т у р к у м л а ш

• 1 1 туркумлари рус ва узбек тилларида асосан бир хил
... .......'ил з^ам, зцар бир тилда уларнииг узига хос белги-хусу-
м п i.ipn бор. Фарк; аввало ёрдамчи сузлар тудасида куринади: 

и* шда предлог мавжуд булса, узбек тилида к^макчи (по- 
н ног) мавжуд. Муста^ил туркумлар тудасида рус тилшунослари 
Ч 1.П суаларини (предикативларнн) ажратадилар, узбек тилшу- 
. ни нда эса бундай сузлар з^али ажратилаётгани йук;.

Wh.i бир фарц феьл туркумига боглиц з^олда содир булаётир:
, г тнлшунослигида сифатдошни, равщцдошнтт узича мусга^ил 
, г у м.чар деб ^араш мавжуд, узбеь * i ш ш у ноел и гида сифатдош 
I рличшдош феьл туркумига мансуб функционал шакллар деб 
прллади.

Ф I с кти в тилда зцам, аштотинатив тилда з^ам грамматик маъно 
. >ч.1и аффикс ёрдамида ифодалаиади, шунга кура рус ва узбек
• | мрида сузлар аввало грамматик курсаткичлар асосида тур 
,м «.тали. Бу жиз^атдан рус тилид^ суз туркумлари узбек тилига 
in I о cm и ^ о л  фаркланиб туради. Масалан, рус тилида сифат — 
.1 пI.. и ■; .1 туркум. унинг узига хос тугалланмалар тузуми бор;
I ■ и 111с эса - узгармайдигаи туркум, лскин, барнбир, рус тилида 
шиш >ннг зцам узига хос грамматик курсаткичи бор (барча 
ышнларда эмас, албатта); натижада бу икки туркум сузлари 
у< тилида уз-узидан фаркланиб туради.

V kV-i; тилида эса манзара бошкача: сифатда з^ам, равишда 
1ч и’лкл узгариши йу^, шу сабабли сифат билан равишни 
,ip>, |"ил  6ouii?a бслги-хусусиятларга суяниб иш тутиш лозим

млн. Баъзи манбаларда сифат вг? равишни синтактик мезон 
им г;**г 1 ,1К вазифа) асосида ажратиш таклиф килинади. Бу йул 

инГшй натижага олиб келмайди, чунки гй->и бир суз (масалан, 
h i / к с. tv) сифатловчи булиб келса, сифат деб, булиб кслса, 
.шиш деб аталиши, демак, икки туркумта мансуб сузлар деб 
инкиIл суз деб) царалитшт лозим булиб ^олзди. Ваз^оланкг, зцеч 
им , (к■ к тилида икки-ra яхши сузи бор демайди. Демак, яхши 
у in fn: та, шунга кура уни бир туркумгз — сифагга мансуб 
к Ами 1, яхши ужимок каби богланишда сифат ход вазифасида 
| мни, у о л о с . Хуллас, туркум билан булак муносабатини тугри

II пинлшимиз лозим.
К , (чшадики, синтактик вазифа шу турк’/м сузи учун бирламчн 

и, гуркум табиатидзн келиб чщадиган) спчтактик вазифа 
у up I.: ски иккиламчи (бошк,а туркум табиатига мос) синтактик

1 1 111111.1 булпши мумкин. Масалан, тез гапирмоч богланмасида тез
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раниши \ол булиб келади, бу — равиш учун бирламчи синтактш 
вазифа; тез 0дам богланмасида тез равиши сифатловчи булиа 
келади, бу — равиш учун иккиламчи синтактик вазифа. Демак 
бирор сузни маълум бир туркумга мансуб дейишда >;ар к;анда| 
синтактик вазифани эмас, балки сузнинг семантик-грамматм 
табиатига мос синтактик вазифани асосга олиш зарур.

Рус тилида от з^ам, сифат з̂ ам (х^атто баъзи бошк;а турку»! 
сузлари з^ам) турланади, лекин, бу умумийликка царамай, otj 
билан сифат уз-узидан фарушниб туради, чунки з̂ ар иккц] 
туркумнинг узига хос турланиш парадигмаси мавжуд.

тилида от ва сифат дастлабки шаклида фарк; ^илмайдя 
дейдилар. Шу фикр асосида узбек тилида от билан сифатни 
узаро ажратиш ^ийин дейилади. Бу фикр от ва сифат сузларнинг 
фак;ат дастлабки шаклигагина нисбатан уринли, чунки бошкя 
шаюмарида от суз сифат суздан уз-узидан фарцланиб ^ ол ад и .|

Асли фаруаниш  от ва сифатнинг дастлабки шаклидаё^ мавжуд! 
От сузнинг дастлабки шакли бирлик ва бош келишик маъносини 
ифодалайди деймиз, сифатда эса на сон ва на келишик йу^. Ian 
шундакц, узбек тилида бирлик соннинг ва бош келишикнинг шакли
— ноль курсаткичли. ^зли ноль курсаткич тан олинмаган пайм 
ларда айгилган фикр ^ознр нотугри булиб читали.

Хуллас, ноль курсаткични yico6 ra олсак, узбек тилида от 
билан сифат дастлабки шаклида ^ам фар»; ^илади: талаба-0 1 
(бирлик) - 0  11 (бош келишик) — яхши-0  III (оддий даража) каби] 
Демак, от билан сифат узбек тилида морфологик курсаткичлар 
асосида ажралиб туради.

Баъзи туркумларни ажратишда асосий мезон булиб семантик белга 
хизмат ^илади. Масалан, олмошларнинг турлари шакл курсаткичлари 
ва еннтактик вазифалари жиз^атидан узаро кескин фаруганади, лекин 
уларнинг барчаси семантик белги — лексик маъно англатмаслигц, 
балки лексик маъно англатадиган бирликларнинг урнига ал маши! 
келишн — асосида бир туркумга б и рл а шт и р ила д и.

Асли чу^урро^ муло^аза юритсак, семантик, морфологик, 
синтактик мезонлар орасида энг ^амровлиси, >;ал этувчиси се­
мантик мезон экани асн булади; бу з^олат морфологик мезон иш 
бермаган уринларда айник^са очиц куринади. Семантик меза! 
деганда лексик маъно эмас, балки шу лексик маъно асосия 
мавжуд буладиган туркумлик семаси назарда тутилади (туркум 
лик ссмасини категориал маъно деб юритиш з̂ ам мавжуд).

Д орида сузларни туркумлаш буйича баъзи умумий му- 
лоз^апарни айтиб утдик. Бу муло^азалар у\р бир туркум 
доирасида яна тулДирилади.
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f * i  II л V ИНК ТИЛЛАРИДА ОТ ТУРКУМИ

I Ц 'м  м мшдл бир неча мезонлар з^исобга олинади. 
иш  t мл ш уб с^ллар аввало "предметлик" маъносини 
И( ч« • I и* мды1о мундарижасида "предмет" семаси бор

.........ш и н  грамматик мезон). Бу ерда "предметлик"
► ••Ml i пнунилиди. 

г М и ,(  «нм и» |рлммлгик гурузушрга рус ва узбек тилла-
*. .. ...... л*рлтилади: турдош отлар ва атоули отлар,

и itip ил ибстракт (мавз^ум) отлар, якка  отлар ва 
'id in n«|i ► ибм.
fit hi i t 111 мир «омли предметларни ва жонсиз предмет- 

ItMi Н1ИИМНЛ к<*ра у ш  гурузушнади. Узбек тилида эса 
I о н hi н н г ► и нокишини (нарсани) англатиш и асосида 

нм  hi 1мм>1лЙ гуруупаш лар дунёни англаш -билиш  ж араё-
.....«и •»»• аи м рщ м  бир тил жамоасида жонли мавж удотлар (шу

«in «мши у im > жонсиз мавжудотларга зид *;уйилса, ик- 
Омр m i  ( 1МПЛ1ИДЛ киши бошуа барча мавжудотларга зид 

к м и м » , щ ллрнинг y ip  бир лексик-грамм атик гуру^ида 
u n i  <и м м м  утм маълум фар*; намоён булади (булар 

цщ мни грлммлгик категориялар баёнида гапирамиз).
| |р »  ......... ..  ■ и.рифллганда "предметлик" маъноси рус тилида

•«I . I и hi к I шлклларида руёбга чи^иш и таъкидланади;
■ и .............. . предметлик" маъноси сон, эгалик, келиш ик

ЫИ>м pVif'i i миу|ди дейиш  мумкин.
iiiiMi.i p. I сон, келиш ик категориялари фак;ат от

№• .......  <' >мас. албатта. Айни ваутда рус тилида от
i^ iiiiii ii I ртммлтик категорияларсиз тасаввур *;илиб 

in - .1  V ifn i тилида з^ам асли шундай: сон, эгалик, 
M i "  | " I i.ipit. от туркумчдан таш ^ари, от олмошларга 

■ И й " 1*1' * ip'*i ,п коми ш аклига >>ам мансуб; айни ва^тда от 
' ' ' ' И 'лммлтик категорияларсиз тасаввур *;илиб бул-
4*1411  V I  Ml

• |)<и . ............ ... I |дрни туркумлаш да маълум сузлар тудасига
• и*и и, (мм,н hi клтегориянинг мансублиги барча з^олларда

• I и м » ................. булинермайди; бундай уринларда масалани
< I"" Инлп.ниб у»л этиш лозим булиб уэлади.

Ml Ь р м .....  | м нц уб сузларнинг муз^им белгиси ш уки, узига
' i м м * .......  Гни тлйди. Бундай синтактик боглаш ув (сочетае­
м о м  |i, hi и., i гиллирида турлича намоён булади, албатта. 
'►* »М «hi I I и 1 м м узига феълни боглаб келиш и з^ам белги

■ I | и ' i i .............. лекин бу хусусият ф а^ат  от сузларгагина
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хос эмас: эга от билан ^ам, бош^а туркум сузи билан ^ам 
ифодалана олади. Демак, синтактик боглашув жи^атидан сифат- 
ловчи олиб келяш — от туркумига хос синтактик белги.

Синтактик белги сифатида от сузларнинг купинча эга, 
тулдирувчи вазифасида келиши таъкидланади. Бу ерда, албатта, 
бирламчи синтактик вазифа назарда тутилади. Синтактик вази- 
фада келиши жи^атидан от сузлар рус ва узбек тилларида айрим 
фарутарга эга. Рус тилида от суз бош^а бир от сузга сифатловчи 
булиб келмайди, узбек тилида эса отларнинг маълум маъно 
турлари сифатловчи вазифасида к ела олади: олтин соат, гишт 
девор каби. Сифатловчи вазифасида келган бундай от асли сифат 
сузшаклга тенглашади (сифат сузшакл андозасига тушади, яъни 
сон ва келишик шаклларидан холи булади).

р у с  в а  Уз б е к  т и л л а р и д а  о т  т у р к у м и г а  м а н с у б  г р а м м а т и к

КАТЕГОРИЯЛАР

Отларга рус тилида род, сон, келишик категориялари, узбек 
тилида эса сон, эгалик, келишик категориялари мансуб. Рус 
тилида бу уч грамматик категория айни в ау д а  яшна грамматик 
курсаткич — тугалланма — билан ифодаланади: келишик шаклла- 
ри бирликда род ва сон билан богоиц ^олда, купликда эса сон 
билан боглик, ^олда намоён булади. Асли турланиш (склонение) — 
келишикда узгариш, лекин келишик шакллари (турловчилар 
тузуми) бир-биридан родга, сонга богли^ з^олда фарутаниб туради.

Узбек тилида сон, эгалик, келишик маъноси айрим-айрим 
грамматик курсаткич билан ифодаланади: от лсксема га олдин сон 
курсаткичи, кейин эгалик курсаткичи (агар шундай маънони 
ифодалаш талаби булса) ва охирида келишик курсаткичи ^ушилади. 
Демак, рус тилида отларга мансуб грамматик категорияларнинг 
ифодаланиши синкретик булса, узбек тилида — дискретик.

Маълумки, рус тилида эгалик категорияси (нисбатланиш) й уу  
узбек тилида эса род категорияси й у у  шунга кура бу уринда 
чогиштириш >;ам йу^ (фацат таржима масаласи бор: бир тилдаги 
маълум бир маъно бошца бир тилда цандай воситалар билан 
ифодаланиши урганилади). Шу сабабли рус тилидаги род кате­
горияси хасида ва узбек тилидаги эгалик категорияси хасида 
махсус булим ажратмадик, бу х°Дисаларни зарур булган уринда 
бош^а х°Дисалар1 а боглаб изо^лаймиз.

Тилларни чогиштиришда эмас, балки иккинчи тилни 
урганишда она тилида йук ходисаларга ало^ида эътибор билан 
ёндашиш ва бу ^одисаларни жиддий урганиш зарур.
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ОТЛАРДА СОН КАТЕГОРИЯСИ

(Мллрда сон категорияси рус тилида э^ам, узбек тилида зцам 
Лирник па куплик шаклларининг зидланишидан иборат. Рус 
Iи'iH.i.i сон категориясининг бирлиги род ва келишик категория- 
*II|»н билан биргаликда, куплиги эса келишик категорияси билан 
и|п.| шкда ифодаланади (чунки купликда род жи^атидан фар^ла-

.... и йук°лади). Демак, рус тилида ало^ида сон курсаткичи йу^,
I yt.1 плнма айни ва*;тда род, сон, келишикни ёки сон ва
• I шшикни ифодалайди. Узбек тилида эса сон маъноси ало^ида
► \|нлткич билан ифодаланади ва бу курсаткич згалик ^амда 
п и к н и к  курсаткичларидан олдин ^ушилади.

Узбек тилида бирлик — ноль курсаткичли; бу з^одиса русча 
iinvik'iim, стол каби отлардаги >;олатга тугри келади: бундай 
||\-»чл отларда тугалланма — ноль курсаткичли.

Рус тилида тугалланмаси бор отларда бош келишик, бирлик 
тлкли родга богли1ц ^олда бир неча хил тугалланма билан 
ифодаланади: стран-а, зсмл-я (-а, -я), мест-о, пол-е (-о, -е)
• лби. Турланишнинг турига 1цараб бирликдаги от барча кели- 
шиклар буйича маълум тугалланмалар тузумига эга: страп-а,
• тран-ы, стран-е, стран-у, стран-ой, (о) стран-е каби. Худди 
щундай курсаткичлар тузуми бош келишик, бирликда ноль 
курсаткичли тугалланмаси бор отларда >;ам мавжуд: стол-0, 
стил-а, стол-у, стол-0, стол-ом, (о) стол-е каби. Айни ва^тда 
род ва келишик маънолари зуш ифодаланишидан к;атъи назар, 
бу тугалланмалар бирлик сон курсаткичлари ^исобланади. 
Купликда эса уз тугалланмалар тузуми бор (булар айни ва^тда 
келишик курсаткичи булиб хам хизмат килади): стол-ы, стол-ов,
. тол-ам, стол-ы, стол-ами, (о) стол-ax каби.

Узбек тилида куплик -лар аффикси билан ифодаланади, 
►о 'titшик учун ало^ида курсаткич цушилади: стол-лар-ни каби.

Корина дики, агглютинатив тил булганлиги сабабли узбек 
ппидд сон категорияси узига хос курсаткичларга эга, шу билан 
|>иI>iа , бу категориянинг курсаткичлари рус тилидагидан фар^ли 
у>ддл ягона куринишда булади: стол + лар + ..— стол + 0 1 .. 
»лби,

Сон категорияси от туркуми учун умумий дейилса >̂ ам, 
омдриинг лексик-грамматик турлари буйича бу категориянинг 
нлмоги булиши фар|Ц ^илади. От лексемаларнинг асосий 1цисми 
юн категориясининг хар икки шаклида ишлатила олади; айрим
• 11лл р фацат бирлик шаклида, айрим отлар эса фа^ат куплик 
пни тидл ишлатилади. Бу ерда рус ва узбек тиллари орасидаги
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асосий фарк; шуки, рус тилида доим куплик шаклида ишлати- 
ладиган отлар мавжуд: брюки, ножницы каби. Узбек тилида 
бундай отлар йу»; (рус тилидаги бундай суз узбек тилига 
узлаштирилса, узбек тили ^оидасига буйсундирилади: сутки -* 
сутка каби; кейин -лар цушиш мумкин).

Айрим русча отларда бирлик маъноси -ин суффикси ва 
тугалланма билан ифодаланади, купликда эса бу суффикс таш- 
ланиб, куплик тугалланмаси к,ушилади: граждан-ин граждан-е, 
татар-ин -* татар-ы каби. Узбек тилида бирлик маъносини 
ифодалайдиган бундай суффикс й у у  узбек тилига бундай русча 
суз узлаштирилса, узбек тили ^оидасига буйсундирилади: граж­
данин сузи таркибида суффикс ажратилмайди, лекин купликда 
бу суффикс ташланиб, -лар аффикси ^ушилади: граждан-лар 
каби.

Хуллас, сон категорияси рус тилида узбек тилидагига нисбатан 
анча мураккаб ифодаланади, шу сабабли цунт билан урганишни 
талаб ^илади.

КЕЛИШ ИК КАТЕГОРИЯСИ

Рус тилида ^ам, узбек тилида ^ам от лексемалар турлаиади. 
?^ар икки тилда олти келишнкли тузум мавжуд, лекин бу 
келишиклар узаро фар»; ^илади.

Рус тилида келишик сон ^амда род билан биргаликда ифода­
ланади ва турланишнинг асосий уч тури ажратилади; ^ар бир 
турланиш турининг уз тугалланмалар тузуми мавжуд ва булар 
уз навбатида асоснинг к;аттик ёки юмшок; ундош билан тугашига 
^араб 5̂ ам фар»; *;илади. Хуллас, рус тилида турловчилар жуда 
мураккаб тузумни >;осил этади (турланиш жадваллари дарслик- 
ларда берилган).

Юкоридаги сабабларга кура з̂ ар бир келишикни шакллантириш- 
да бир неча тугалланма хизмат к;илади. Масалан, тушум келиши- 
шнинг тугалланмаси булиб биринчи турланишда ^уйидагилар 
хизмат килади: -а (сын-а) , -я (кон-я), 0  (пень-0); -о (окн-о), -е 
(пол-с.), -ё (руж-ё) (бирликда); 0  (сыновей-0), -ы (океан-ы), -ей 
(кон-ей), -и (пн-и), -ев (гени-ев), -а (окп-а), -я (пол-я) 
(купликда). Куринадики, сонга, родга ва асоснинг цандай товуш 
билан тугашига ^араб бир келишикнинг узи з̂ ар хил тугалланма 
билан ифодаланади. Бу тугалланмалар узаро вариант ^олатида (-а,
---- я, -и ---- ы каби) ёки муста^ил морфема холатида (-ей, -ев
каби) булади. Бундай бир неча формативлар билан ифодаланиш 
рус тили келишикларининг деярчи барчасига хос.
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V i(Vk тилида келишик сон ва эгаликдан холи, ало^ида 
ифиилангани сабабли ана шу икки категориянинг курсат- 
н'чшфмдан кейин узича ^ушилади; узбек тилида рус тилидаги
► iirtu гурланиш турлари йуу J^ap бир келишикнинг курсаткичи

nift одатда бир морфема хизмат з^илади. Масалан, бош келишик 
hii it. курсаткичли морфема билан, урин келишиги -да морфемаси 
Лил.hi ифодаланади. Айрим келишикларнинг шаклида вариантла- 
ниш бор. Масалан, тушум келишиги асосан -ни аффикси билан. 
|м i.i.in -и, -н аффикси билан ифодаланади, булар узаро морфо- 
|ц н и к вариантлар деб ^аралади. Баъзи келишик шакллари та-
| н|>фузда б|ир неча фонетик вариант з^осил килади: -дан---- тан,
,t(i — ка — >$а каби. Бундай вариантланишлардан к;атъи назар, 

s |бск тилида з̂ ар бир келишик одатда битта морфема билан 
ифодаланади ва улар ягона турланиш тузумини ташкил з^илади.

Узбек тилининг узига хос хусусиятларидан бири шуки, айрим 
и  тшикларнинг формативи з^атнашмаслиги, яширилиши мумкин; 
(>ундай хусусият рус тилида йуу Масалан, узбек тилида тушум 
н.| з^аратз^ич келишикларининг формативини яшириш жуда куп 
учрайди: Китобни увидим деб з^ам, Китоб увидим деб з̂ ам 
ишлатилади, лекин Укамни курдим деб ишлатиш шарт; 
ша.\арнинг %окими деб э^ам, ша.\ар роками деб з̂ ам ишлатилади, 
лекин укамнинг овлиси деб ишлатиш шарт.

Баъзи манбаларда бу масалага юзаки ёндашиб, рус тилидан 
.inдоза олиб, узбек тилининг узига хос бу хусусияти билан 
^исоблашмайдилар: аффикси аслида йуз  ̂ келишикдан (бош кели- 
шикдан) аффикси *;атнашмаган, яширилган келишикни (тушум, 
щарат^ич келишигини) фаруамайдилар. Ваз^оланки келишик аф- 
фиксини яшириш имконияти (бу з^одиса "белгили келишик" ва 
"бслгисиз келишик” деб кзритилади) узбек тилининг тарихий 
|.фак;к;иёти давомида руёбга чиздан жуда катта ^улайлик деб 
баз^оланиши лозим.

Узбек тилининг рус тилидан фаруш  яна бир хусусияти шуки, 
унзши»; з^аторни ташкил этадиган от сузшаклларнинг грамматик 
маъно ифодалайдиган з^исмини (шу жумладан келишик курсат- 
кичини) умумлаштириш, гуё з^авслардан ташз^арига чиз^ариш 
мумкин: Гилосларимизни ва урикларимизни пайванд »£илганмиз.
• Гилосларимиз ва урикларимизни... -» Гилослар ва урикларимиз­

ни... -* Гилос ва урикларимизни... каби. Бундай имконият рус 
тилида йуу

Рус тилида келишик билан предлогнинг узаро муносабати — 
жуда муз^им масалалардан бири. Шу жи^атдан келишикларни 
учга гуруз^лаш мумкин: 1 ) предлогсиз ишлатиладиган келишик:
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именительный падеж, 2 ) предлогли ишлатиладиган келишик: 
предложный падеж, 3) предлогсиз з^ам, предлогли з̂ ам ишлати­
ладиган келишиклар: родительный, дательный, винительный, тво­
рительный падежлар.

Асли келишиклар тузумини тасвирлашда учинчи гуруз^ кели- 
шикларнинг предлогсиз ишлатилишигина келтирилади. Демак, 
келишик категорияси дойр? с и га асли предлог кирмайди. Пред­
ложный падеж эса доим "предлог + .. окончание" тарзида 
ифодаланади, демак, предлог бу ерда келишик шаклининг тар- 
кибий *;исмига айлакган (шунинг учун з а̂м номи "предложный 
падеж").

Рус тилидаги предлогга узбек тилида кумакчи тугри келади. 
Лекин узбек тилида кумакчи келишик шаклининг таркибий ^исми 
булиб келмайди, шунга мувофик; узбек тилида рус тилидаги каби 
предложный падеж з^ацида гапирилмайди.

Рус тилида предлог келишик маъносини ифодалашга хизмат 
^илади, дейилади. Айни ва^тда предлог келишик маъносини 
конкретлаштиришга, аницлаштиришга хизмат ^илиши з а̂м таъ- 
кидланади. Шу билан бирга, предлогнинг у ёки бу келишикка 
биркитилган булиши з̂ ам айтиб утилади: купчилик предлоглар 
бир келишикка биркитилган булади (к — дат. п., без — род. п. 
каби), баъзи предлоглар икки келишикка (за, под— вин. п. ва 
тв. п. каби), з^атто уч келишикка ( с — род. п., вин. п. ва тв. п. 
каби) биркитилган булади.

Бу ерда аксинча фикр юритиш з̂ ам мумкин: предлог маълум 
бир келишик шаклига биркитилган булмайди, балки предлог узи 
^ушиладиган сузшаклнинг маълум келишик шаклида келишини 
талаб к;иладп. Агар шундай фикр. юритсак, предлогсиз келган 
тушум келишигида синтактик муносабат келишик курсаткичи 
билан ифодаланиши, предлог *;атнашганида эса асли синтактик 
муносабат предлог билан ифодаланиши очи»; куринади (кейинги 
з^олатда келишик курсаткичи з^а^и^атда пучаяди, уз семантик- 
синтактик моз^иятини йу^отади, предлог билан биргаликда битта 
грамматик шаклга тенг булади).

Ана шундай фикр-мулоз^азаларни з^исобга олиб, узбек тилида 
кумакчи келишик тузумига киритилмайди. Узбек тилида з̂ ам 
кумакчи узи к;ушиладиган сузшаклнинг мат»лум бир келишикда 
булишини талаб к,илади, лекин шу асосда, масалан, дарсдан кейин 
каби курилма кумакчили чи^иш келишиги деб ^аралмайди, балки 
грамматик шаклнинг кумакчи билан ифодаланиши дейилади. 
Бундан ^атьи назар, узбек тилида з̂ ар бир кумакчи бир келишик 
шаклидаги сузшакл билан ишлатилади.
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Рус тилида келиппгсларнинг предлогли ишлатилишини назар- 
дан со^ит к^илган у,олда узбек тили келишикларига чогиштирсак, 
■цуйидагилар намоён булади:

1. Рус тилидаги предложный, творительный падежларга 
му^обил келишик узбек тилида йу^; узбек тилидаги урин, чи^иш 
келишикларига му^обил келишик рус тилида йу^.

2. Вазифа жиз^атидан эш 1 ухшаш келишиклар — именительный 
надеж ва бош келишик: бу келишикдаги сузшакл рус ва узбек 
тилларида асосан эга, атов ran, ундалма каби вазифаларда 
келади.

3. Бу икки тил келишиклари орасида вазифа жи^атидан 
пинительиый падеж ва тушум келишиги з^ам жуда ухшаш: бу 
келишикдаги сузшакл э а̂р икки тилда воситасиз тулдирувчи булиб 
келади. Фарк^яаниш рус тилида винительный падеж предлог билан 
ишлатилганида воце булади (весь в отца, поставить на окно 
каби).

4. Русча дательный падеж ва узбекча жуналиш келишиги з^ам 
Узаро ухшаш, лекин рус тилида бу келишик от билан ^ам 
бошцарилиши таъкидланади (служение родине, письмо родителям 
каби). Мисоллардан куриниб турибдики, бундай от феьлдан 
ясалган булиб, унинг маъно мундарижасидаги "^аракат" семаси 
туфайли дательный падежни бош^ариш хусусияти са^ланади.

5. Рус тилидаги родительный падеж билан узбек тилидаги 
|цлрат^ич келишиги орасида фарк; анча сезиларли:

а) аввало, шаклий фар^ни таъкидлаш лозим: рус тилида бу 
кслишикнинг курсаткичи булиб тугалланманинг узи хизмат к;ила- 
ди; узбек тилида эса ^арат^ич келишигининг курсаткичи деб 
-нинг аффикси таъкидланади, аслида -нинг аффиксининг ёлгиз 
Узи ишлатылмайди, бу аффикс 1̂ ушилган сузшакл богланган 
мккинчи сузшаклга нисбатловчи 1$шилади, шундагина ^арат^ич 
келишиги тугал шаклланган булади;

б) рус тилида родительный падеждаги сузшакл от билан ^ам 
(книга брата каби), феьл билан з̂ ам (отрезать хлеба, бояться 
полков, не написал письма каби) боглана олади; асосий зцолат — 
(гг билан богланиш, албатта. Ана шу богланишида родительный 
падеж узбек ’ тилининг ^арапцич келишигига ухшайди. Бундан 
цдтъи назар, узбек тилида к;арат*;ич келишигидаги сузшакл 
феьл га богланмайди.

Рус тилида келишик шакллари орасидаги муносабатга биринчи
11,1 учинчи турланишда жонли-жонсизлик категорияси таъсир 
к^рсатади: а) жонли предметни англатадиган отда родительный 
n.'i винительный падежлар бир хил ифодаланади: род. п. сын-а —
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вин. п. сын-a каби; б) жонсиз предметни англатадиган отда эса 
именительный ва винительный падежлар бир хил ифодаланади: 
им. п. дверь — вин. п. дверь каби.

Узбек тилида от лексемалар кишини ёки нарсани англатиши 
асосида гуру^ланади, лекин бу з^одиса келишиклар билан турла- 
нишга таъсир к,илмайди.

Рус ва узбек тиллари орасида келишик билан богли^ з^олда 
содир буладиган яна бир фар^ шуки, рус тилида турланмайдиган 
отлар мавжуд: дорогое пальто, дорогого пальто; заплатить за 
пальто, выйти в пальто, подойти к пальто каби. Куринадики, 
бундай от сузшакл ^айси келишнкда экани унинг сифатловчиси 
ёрдамида ёки предлоги ёрдамида белгиланади. Демак, бундай 
сузшаклнинг узида шакл узгариши содир булмайди-ю, лекин 
бош«;а воситалар асосида бундай сузшакл з^ар хил келишикда деб 
царалади.

Узбек тилида турланмайдиган от лексемалар йуц; бундай 
лексема рус тилидан олинса, узбек тилининг »;онуниятига буйсу- 
ниб, турланади: пальто, пальтони каби.

Хуллас, келишик категорияси грамматик курсаткичлари тузу- 
ми жиз^атидан, келишикдаги сузшаклларнинг боглашув имконияти 
жиз^атидан ва бош^а айрим хусусиятлари билан рус ва узбек 
тилларида талай фар^ларга эга, шу сабабли бу грамматик 
категорияни узлаштириш учун тил урганувчи ^унт билан мсз^нат 
^илиши лозим.

Уз б е к  в а  р у с  т и л л а р и д а  с и ф а т  т у р к у м и

Сифат предметнинг белгисини билдиради. Рус тилида белги- 
нинг предметга тобе эканлиги сифатловчи булиб келадиган 
сифатнинг род, сон ва келишикда сифатланмиш отнинг шакли 
билан мослашувида намоён булади деб таъкидланади. Курина­
дики, рус тилида сифатга род, сон ва келишик категориялари 
мансуб, яъни рус тилида сифат — узгарувчи туркум. Узбек тилида 
эса сифат узгармайдиган туркум булиб, унга сон ва келишик 
категориялари хос эмас: сифат сузшаклга тугридан-тугри, син­
тактик вазифа туфайли бирор форматив ^ушилмаган з^олда, яъни 
битишув йули билан богланади.

Рус тилида сифат сузшакл икки синтактик вазифада — сифат­
ловчи ва кесим вазифасида келади: У тебя легкая рука. У тебя 
рука легкая каби. От билан род, сон ва келишикда мослашув 
сифат сифатловчи булиб келганида во^е булади. Сифат кесим 
булиб келганида эса бундай кесим эга билан родда (III шахсда)
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м «он л л мувофиушшади-ю, лекин келишикда турланмайди. Асли
• 1ч им илзифасидаги сифат богламасиз ишлатилганидан имени- 
м it и надежда келади ва эга билан (эганинг келишиги билан) 
муи риукииади, шу сабабли кесим вазифасидаги сифатда кели- 
н.и> jhi-армайди. Кесим вазифасида боглама олиб келган сифат
• «<>рительный падежда булади: Я (ты, он) был счастливым каби. 
К м им булиб келган сифатга рус тилида шахе тусловчиси 
^Цтилмайди (з^ар уч шахе учун умумий булади): Я II ты II 
он счастливый каби.

У »бск тилида сифат асосан сифатловчи булиб келади ва бунда 
v iii.imi Узгартирувчига эга булмайди; кесим булиб келганида эса
• yi ловчи (шахс-сон курсаткичи) к;ушилади: Мен бахтлиман. Биз 
Лм тпимиз каби.

У «бек тилида сифат, рус тилидан фарцли з^олда, ^ол вазифа-
I идл цам хела олади; бундай вазифада з̂ ам сифатга синтактик 
и к шфл туфайли бирор форматив ^ушилмайди: Яхши студент 
ч чаи у^ийди каби. Бу жумлада яхши сифат лексемаси сифат- 
чоячи ва з̂ ол вазифаларида келган.

Рус тилида сифат з̂ ол вазифасида келиши муносабати билан 
мрихан махсус форматив олган ва сифат туркумидан ажралиб, 
•шиш туркумига ^ушилган: красивый — красиво, плохой — плохо
■ лби. Демак, рус тилида сифат уз тугалланмалар тузуми билан 
•л бундай равиш уз грамматик шакли билан бир-биридан я«дал 

1|'|||у |л н и б  туради; узбек тилида эса сифатларни сифат тур 
миишлардан фаруювчи грамматик курсаткич йуц.

fyip икки тилда сифатлар аслий ва нисбий сифат деб 
уру ушнади. Фар*; шундаки, рус тилида сира сон (тартиб сон) 
икбий сифатлар к;аторига киритилади, узбек тилида эса сира 
>и сон туркумига мансуб деб ^аралади. Шунингдек рус тилида 

нибий сифатлар орасида притяжательные прилагательные (ннс- 
,11 нов сифатлари) ажратилади: гусиное перо, сестрин муж каби; 
ifirK. тилида бундай нисбий сифат йу^.

Гус тилида аслий сифатларнинг асосий ^исми, тулиц шаклдан 
шм^ари, ^ис^а шаклга з^ам эга: добрый — добр, пугливая — 
itv и/ва, низкое — низок, длинный — длинен каби. Демак, рус 
ниида сифатнинг кесим вазифасида келиш учун хосланган махсус 
||.1кли (к;ис^а шакли) мавжуд. Узбек тили сифатларида бундай 
^одиса й$ц.

Сус тилида з^ам, узбек тилида з̂ ам аслий сифатлар одатда 
н||>л«алаиади. Фар^ орттирма даражанинг ифодаланишида 
Уринади: рус тилида бу даражани -ейш (г, к, х товушидан 

н-йин -айш) аффикси билан (аффиксал) ифодалаш мавжуд:
зз



великий —  величайший каби. Узбек тилида сифатларнинг ортт , , , , ,  ,,д а  ^отиб долган булади. Демак, бундай равишларга нисбатан
ма даражаси аффикс билан ифодаланмаиди. . 1М шакл узгариши з^а^ида гапириш мумкин эмас.

Узбек тили сифатларида цоп-цора, ям-яшил каби интен |*ус тилидан фарути з^олда узбек тилидаги баъзи равишлар
форма (кучайтирув шакли) ясалиши бор, рус тилида бун; ,,( ц,шиб, келишик курсаткичини олиши мумкин: б у г у н д а н
маъно префикс ёрдамида ифодаланади. синее-пресинее небо к«1 пЬ/рмаслик, эр т а дон бошламо^ каби.

Хуллас, сифат туркуми рус ва узбек тилларида, Maw V i6ck тилшунослигида у ерга, у ердан, у ерда каби мисол-
ухшаш томонлардан таш^ари, бир *анча му*им фарк;ларга , асосланиб, "Баъзи равишлар макон келишикларида тур-

деган _ фикр билдирилади. Бундай фикр юритишга
р у с  ва  Уз б е к  т и л л а р и д а  р а в и ш  т у р к у м и

Равиш э^ам, сифат сингари, белги англатади. Сифат преда 
нинг белгисини англатса, равиш асосан жараённинг белгис 
англатади ва шунга кура з̂ ол вазифасида келади. Бу жиз^ат 
равиш рус ва узбек тилларида бир хил.

Равиш рус тилида отга з̂ ам богланади: рубашка навып 
яйцо всмятку, кофе по-турецки каби. Бундай вазифадаги рав 
рус тилшунослигида мослашмайдиган сифатловчи деб юритила 
Равишнинг бундай вазифада келишига сабаб унинг сифат э 
йуцлиги деб таъкидланади (турецкий кофе ва кофе no-mypei 
каби бирикмаларда сифат ва равиш з̂ ар хил маънони англатад 

Равиш узбек тилида з̂ ам отга богланиб келади, бунда

мнлди
i'v< ча туда равишига узбек тилида у ерга, оттуда равишига 
у ердан, там равишига у ерда, здесь равишига шу ерда тугри 
"  'иши асос булган. Асли у ер — от бирикма ва шунга мувофи^
► < нимикларда турланади: у ер, у ернинг, у ерни, у ердан, у
• г- н. у ерда. Куринадики, бундай от бирикманинг олти келишик 
ммклидан учтасини равиш деб ажратиш ута сунъий: ер сузи 
•ч макон кслишиклари "урин" маъносини билдириши у ерда
• |Г)иларни равиш деб белгилаш учун етарли асос була олмайди.

тилида уч келишик доирасида турланадиганХуллас, узбек 
4 мни шла р йуц.

Рус тилшунослигида равишлар икки катта гуруз^га ажратилади: 
Определительные наречия (буларни узбек тилида тавсиф ра- 

нмшлари деб номлаш мумкин). 2 . Обстоятельственные наречия• ип>1Ш  J  t/ v v n  » ««•<»» 1м*-* >'« «•»...•■». -- — -1-1-7 — J --и ^  г
сифатловчи деб ^аралади: куп гап, тез одам каби. Мисоллар; ' 1 умрни узбек тилида з^олат равишлари деб номлаш мумкин).
куринадики, узбек тилида бундай вазифада сифат равишла 
мицдор рапишлари, рус тилида эса бундай вазифада одатда ^ 
раиишлари (сравнительно-уподобительные наречия) келади.

Рус ва узбек тилларида равиш кесим вазифасида э а̂м к ел 
лекин бундай вазифада кела оладиган равишлар оз: У меня де£ 
много.— Мснда пул куп (Менинг пулим куп) каби.

Равишнинг сифатга, равишга богланиб келиши з̂ ар икки ти 
мавжуд, лекин жуда оз учрайди: царственно спокойно (гс 
рить), совсем по-актерски (выступать); бутунлай оз каби. 
ва узбек тилларида очень, жуда, гоят каби сузлар сифат

каби. Асли очень, жуда кабилар равиш (муста^ил суз) деб эм 
кучайтирувчи суз (ёрдамчи суз) деб баз^оланиши тугри.

Равиш з̂ ар икки тилда — узгармайдиган туркум. Айрим 
вишларда шакл узгариши бордек куринади: вечером, утр 
сегодня, сразу; бирдап, эртага, кун да, кечаси каби. Аслида бу

|бск тилшунослигида равишларни бундай гуруз^лаш амалга 
миирилмаган.

Определительные наречия деб гуруз^ланган равишлар уз нав- 
-.11 ида куйидаги маъно турларига ажратилади:

1) Качественные наречия (булар узбек тилида з^олат равиш- 
i.ipit номи билан юритилади; асли буларни сифат равишлари деб 
юмлаш уринли): хорошо, медленно, громко, замечательно, 
Ч 'о н и ч сск и , блестяще; секин, дарров, ^уццисдан каби.

2) Количественные наречия (булар хам узбек тилида з^олат 
им пи лари номи билан юритилади; асли ми^дор равишлари деб

равиш билан бирга ишлатилади, лекин булар' асли кучайти] шмлаш маъ^ул): много, мало, немало, приблизительно, почти; 
маъносини ифодалайди, шунга кура шакл ясовчи булиб хиз» \н, оз, пича каби. Рус тилида, ноани^ ми^дорни билдирадигпн 
к^илади: очень хороший, очень строго; гоят гузал, жуда эр пдлй равишлардан таш^ари, ани^ мик;дорни билдирадиган

' ' £ “  ыиишлар хам мавжуд: вдвое, втрое, дважды, трижды каби.
(бек тилида бундай равишлар йук;.

3) Наречия образа и способа действия: верхом, лёжа, вплавь, 
ручную, наперебой, шёпотом каби. Бундай равишлар узбек 

лида жуда оз булиб, холат равишлари ^аторига кирит»*лади;
фа^ат маълум бир шаклда от туркумидан (баъзан бошк;а ту ю^ида номламок;чи булсак, буларни усул равишлари деб номлаш 
кумдан) ажралиб чиц^ан булади, улар худди шу бир грамма! >умкин: пиёда, яёв, отлип; каби.
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4) Сравнительно-уподобительные наречия: по-весеннему, 
волчьи, по-отечески, по-немецки каби. Куринадики, рус тиЛ  ' тилида равишларнинг куп цисми сифатлардан ажралиб 
бундай равишлар маълум грамматик андоза асосида з^осил булиб, -о формативи билан яц^ол тудаланиб туради:

( ыЛ)— оесел-о, темн( ый)— темн-о каби. Сифат асосида 
•ИН1 цосил ^иладиган бундай форматив узбек тилида йу»;. Шу

нади (по-...ски). Узбек тилида бу тур равишларни циёс рав: 
ларн деб номлаш мумкин (баъзи адабнётларда булар ухша- 
равишлари деб юритилади): оталарча, цадрдонларча, узб< >'• ■<и равишлар шаклан сифатлардан купинча фар»; к;илмайди. 
каби.

Узбек тилида узбекча каби сузлар феьл га зцам, от га
богланаверади, шунга кура зцол ва сифатловчи вазифасида к ел; '■ куп даромад каби. Рус тилида -о билан шаклланган
узбекча гапирмоц, узбекча нутц каби. Рус тилида бу 
равишлар асосан феьл га богланиб, з̂ ол вазифасида келади. 

Узбек тилида пахтадай (04), ой дай (гузал), бугунгидай
саффо осмон) каби сузларда -дай (-дек) аффикси равиш я а  "I11" < ^а^ида гапирилмайди. Равишлик белгиси булган -о
деб царалади. Аслида -дек — шакл ясовчи? мендек, укам 
далаларимиздагидек каби. Куринадики, -дай (-дек) аффикси 
сифат, олмош сузларнинг ухшатиш шаклини ясайди; шу афф| 
ли сузда маъно тара^иёти  юз берса, шундагина у рави 
айланади: сутдек (04) —"ута даражада"; додамдай (тарвуз)— 
даражада катта" каби.

5) Наречия совместности: вдвоем, втроем, десятером, пар 
каби. Узбек тилида бундай равишлар бор, лекин айрим 
сифатида ажратилмаган; асли бу тур равишларни узбек тил

учовлашиб каби.
2. Рус тилшунослигида обстоятельственные наречия деб ур 

пайт, сабаб, ма^сад равишлари бирлаштирилади.
Сабаб ва ма^сад равишлари з^ар икки тилда жуда оз: сс

атайлаб, журттага каби.
Пайт равишлари зцар икки тилда анчагина ва улар дея 

тенг: прежде, теперь, вскоре, сначало, сперва, завтра, утр 
цозир, энди, доим, д[амиша, олдин, кейин, кеча, бугун, эрт 
индинга, эрталаб, са^арлаб каби. Рус тилидан ф аруш  з̂ о

нн шу сабабли сифат з̂ ол вазифасида ва равиш сифатловчи 
иф;кида кела Олади: яхши студент, яхши уцимоц; куп

inn «тга богланиб, сифатловчи булиб келмайди. 
г шишлар рус ва узбек тилларида ясовчи аффикслари билан 

М фарц ^илади. Рус тилшунослигида махсус равиш ясовчи

рм.пивидан (дружно каби), -е формативидан (искренне каби),
• ски" андозасидан ташцари, купчилик равишлар турли ке- 
|нмк шаклидаги муста^ил сузнинг предлог билан цушилиб 
шиш орцали з^осил булган (буларга нисбатан ясалиш зца^ида 
in. балки равишга кучиш з^а^ида гапириш уринли): сверху, 
••(«г, кряду каби.
V |(к к тилида з̂ ам бошца туркумлардан равишга кучган сузлар 
мгима: кеча, эртага, %асддач каби. Шу билан бирга, узбек

• м.I равиш ясовчи махсус аффикслар зцам бор: -ча — эскича,
биргалик равишлари номи билан ажратиш мумкин: икковлаи | * икча каби; -часига — цацрамончасига, очицчасига каби; -ига

ммО- аралашига, чаппасига каби; -ларча — иирт^ичларча, 
(Ьт шрча каби; -лай(ин)— бутунлай, тириклайин каби; -лаб
• Ьтчлаб, д(овучлаб, сацорлаб каби. Булардан таипцари, 

пприлган сузлар таркибида у^илиб, ажратиладиган -она
спьяна, сгоряча, поневоле; нарочно, умышленно, назло; amai 1 " и и  з̂ ам бор: одилона, фацирона каби. Узлаштирма сузларда

ими ник белгиси деб -ан аффикси э̂ ам таъкидланади: жавобан, 
чин, расман каби. Куринадики, узбек тили махсус равиш 
Ичимри борлиги билан рус тилидан фар^ ^илади.
1'м гилида з^ам, узбек тилида з а̂м равишларнинг маълум 
..... . даража ясалиши хос. Равишларда даража сифатлардаги

пайт равишлари узбек тилида жуфт з^олатда з^ам ишлатил* и. клади. Бунда, албатта, зцар бир тилнинг уз воситалари 
эрта-индин, бугун-эрта, эрта-кеч, \али-бери каби. 1 • v шарн хизмат ^илади: сильно — сильнее, рано — раньше,

Урин равишлари рус тилида анчагина: здесь, там, ее 
внизу, вдалеке, издалека, изнутри, сюда, везде каби. У 
тилида эса том маънодаги урин равишлари йуц; русча 
равишларига узбек тилида сифатнинг, от бирикманинг м 
кслишигидаги шакли тугри келади: здесь — шу ерда, тал 
ерда каби.
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тише; мало — меньше, выше — повыше; более тихо, 
дружески; глубоко — глубочайше; выше всего, выше всех; 

•V кфпроц, энг тез, эн г куп каби.
• иа узбек тилларида равишлар базцо шакллари ясалиши 
'т м и  э̂ ам фар|ц цилади. Бу ерда ^ам рус тилининг 
•ич|и узбек тилининг имкониятидан бой: поздно — поздно- 
, трудно — трудненько, стороной — сторонкой, мило —
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премило каби. Узбек тилида ба^о шакли ясовчиси булиб -г» 
аффикси хизмат ^илади: кечагипа, купгина каби.

Хуллас, равишлар рус ва узбек тилларида турлича тасниф/ 
нишидан к,атьи назар, бу туркум сузларининг табиатида уза 
ухшаш томонлар )^ам, фаруш  томонлар ) а̂м мавжуд.

р у с  ва  Уз б е к  т и л л а р и д а  с о н  т у р к у м и

Сано^ни, предметларнинг аник; мик^дорини билдирадш 
сузлар сон туркумига мансуб булади. Предмстнинг саногига ку 
тартибини билдирадиган сузлар (сира сон, порядковое числите/ 
ное) рус тилида грамматик-семантик табиати асосида сифатл 
к;аторига ^ушилади, узбек тилида эса сонларнинг маъно тур; 
ридан бири деб ^аралади.

Сон туркумининг асосини ташкил этувчи сузлар у цадар к 
эмас: тук;к;изта бирлик сон, тук;к;изта унлик сон, туртта кат , 
мицдор сонларидан (юз, мим, миллион, миллиард) иборат. F 
на узбек тиллари орасидаги фар^ аввало 11 дан 19 гача бул! 
ми^орни ифодалайдиган сонларда куринади: рус тилида бу сонл ' 
асли да гу^цизта бирлик сони ва ун сонидан ташкил топган бу/ 
^ам, ^озирги тилда аффиксация йули билан ясалган сон (сод 
ясама сон) деб ба^оланади: один на десять -» один + надцат 
каби. Узбек тилида эса N дан 19 гача булган мшуюр сонлао 
унликлар орасидаги мшуюрни ифодалайдиган бош^а составя 
(тузма) сонлардан фар^ цилмайди: ун бир, йигирма бир каби. ■'

Рус тилида сто сонидан бош^а юзлик сонлари ^ушма cl' 
деб ^аралади (к;ушиб ёзилади), узбек тилида эса булар т у з !" 
сон: пятьсот, беш юз каби. Г

Рус тилида сонларнинг ми^дор сон, жамловчи сон маъ 
турлари ажратилади: один, два; двое, трое каби. Узбек тили; 
булардан ташк;ари (икки, иккала каби), дона сон (иккита каби 
чама сон (олтитача каби), та»;сим сон (учтадан каби) маъ 
турлари ^ам мавжуд.

Жамловчи сон мик;дор сондан ясалади: рус тилида дв(а) 
дв-о —[)]-е, четыре — четв-ер-о каби; узбек тилида уч-ов, уч-а, 
каби. Жамловчи сон ясалиши жуда чекланган: рус тилида и к 
сонидан ун сонига довур ми^дор сонларидан ясалади; узбек тил| 
эса -ов аффикси билан икки сонидан етти сонига довур ми!у 
сонларидан, -ала аффикси билан эса одатда икки сонидан 6t 
сонига довур миодор сонларидан ясалади.

Рус тилида жамловчи сон купинча отга (ёки отлаш! , 
сифатга) богланиб келади: трое детей, двое суток, тр
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мнм»*, четверо смелых каби. Узбек тилида бундай хусусият 
| м|и||икси билан ясаладиган жамловчи сонларга хос: иккала 
нц кнби; -ов аффикси билан ясаладиган жамловчи сон эса
1 1 мшбатловчининг куплик шаклини ва келишик курсат-

..... олиб келади: туртовимизга каби (бундай ишлатилиш
|||||<|)иксн билан ясаладиган жамловчи сонга ^ам мансуб: 

| ы мы.иа каби).
'•«•о тилида дона сон ясовчиси бор: иккита каби; рус тилида 
м нио штука каби нумератив ёрдамида ифодаланади: две 
»и каби.
’ if•* к гилида та^сим сон дона сонга -дан аффиксини к;ушиб 
| »;илинади: иккитадан каби. Та*;сим сон дона сонни 

‘|*)| I.IUI йули билан з̂ ам з^осил цилинади: иккита-иккита 
Рус тилида так;сим маъноси ми^дор сон олдидан по 

ми мни келтириш билан ифодаланади: по два каби.
I.ом гон ясалиши узбек тилида анча таравдий этган: а) дона
• ч.| ^ушиб ясалади: унтача каби; б) ми^дор сонга -лаб 
но ясалади: унлаб каби (унлик ва катта ми^дор сонларидан 
' oil; и) мнк;дор сонга -ларча к;ушиб ясалади: юзларча (фак;ат 
мни,-, миллион, миллиард сонларидан ясалади); г) сонларни 

I la in йули билан з^осил ^илинади: бup-икки, ун-ун беш, юз-юз 
г ми каби. Рус тилида чама маъноси махсус суз ёрдамида 
ш пятидесяти каби), богланма аъзоларининг тартиби ёрда- 

I (килограммов пять каби), баъзангина сон категориясининг
о о  шакли ёрдамида (сотни студентов каби) ифодаланади.
• малики, рус тилида чама сон ясовчи морфема йук;.
w на узбек тилларида бутун сонлар ва каср сонлар з̂ ам 
ни иди. Бутун сонлар ю^орида баён к;илинди, шу сабабли 

юп/ырга мисол келтирамиз: одна треть, учдан бир, семь 
тых, ундан етти каби.
s I 'i'll сон каср сон билан биргаликда келса, каерли сон з^осил 
in уч бутун ундан икки ёки уч-у ундан икки каби. Рус
• иш они да бундай сонлар "неправильная дробь" деб номлан-

целых три сотых каби).
|ио1.1 шки, каср сон ва каерли сон хар икки тилда махсус

о по конструкция Цурилма) асосида шаклланади. Бундам 
м iM.iap, каср маъноси ярим, чорак, половина, четверть

I пар билан >;ам ифодаланади: икки ярим, икки-ю чорак, 
половиной, два с четвертью каби. 

шли билан узбек тили сонлари орасидаги энг муз^им 
 ̂ т м и ,  рус тилида сонлар турланади, узбек тилида эса



одатда турланмайди (от ^укмида булсагина турланади; жамлом 
сон соннинг от тури булгани сабабли турланади). ,

Рус тилида сонларнинг турланиши ута мураккаб: 1) один c J  
(один билан тугайдиган тузма сонлар з;ам) сифатланмиш от бия 
родда, сонда, келишикда мослашади: одна книга, одну книгу к а  
один сонидан бош^а сонларга род ва сонда узгариш мансуб оь 
улар фак;ат келишикда турланади холос; 2) два, три, чет\ 
сонлари отга именительный ва винительный падежларда богла* 
келса, бундай от бирликдаги родительный падежда шакллан!
(два стола каби), долган падежларда бундай сон от бю 
келишикда мослашади (двум студентам, двух студентов каб
3) пять ва ундан ортик; миедорни ифодалайдиган сонлар (< 
три, четыре сонларига тугайдиган тузма сонлардан ташк;а 
именительный ва винительный падежда келса, узи боглан 
отнинг купликдаги родительный падежда шаклланишини та 1 
^илади (пять студентов каби), 6ошк;а падежларда эса мослап 
вок,е булади; 4) тузма сон таркибидаги >;ар бир сон турлана 
им. п.— двести двадцать четыре, род. п.— от двухсот двадца 
четырёх, дат. п.— к двумстам двадцати четырём каби I  
боопцалар. |

Хуллас, сон туркуми з̂ ар икки тилда саноуш сузлардан ибор)1 
эканига ^арамай, грамматик табиати жи^атидан анча муракк< 
айни^са рус тали сонларига хос турланиш субпарадигмаси 
узлаштириш анчагина мез^нат талаб этади.

р у с  в а  Уз б е к  т и л л а р и д а  о л м о ш  т у р к у м и  |

Узбек тилшунослигида бу туркум рус тилшунослигига нисбат 
кенгро^ номланган; местоимение — олмош. Рус тилшунослиги 
терминнинг мундарижасидан келиб чи^иб ("вместо имён"), "а 
мош — от, сифат, сон урнига ишлатиладиган сузлар",— деб та1 
рифланади. Ва^оланки з^одиса бу уч туркум доирасига сигмай! 
Маълумки. суроц синтактик булак вазифасида келган ^ар би| 
сузга ^уйилади, демак, cypo*j олмошлари орасида равиш бил! 
ифодаланган булакнинг з^ам суроги бор (рус тилшунослипя 
"олмош равишлар"—"местоименные наречия"— ажратилади >;ам)

Куринадики, олмош — номловчи туркум с^зларини олмошл! 
ксладиган сузлар туркуми. Демак, олмошда номлаш пазифас 
й уу  шундай экан, олмош лексик маъно англатмайди. Олмошнин 
маъноси ута мав^ум булиб, аниц бир мундарижага бсвосш 
нут^нинг узида эга булади.
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Олмош туркумига мансуб суз уз номига мувофи»; бош к; а 
•уркум сузи урнига (алмашиб) келиши керак, лекин бундай
* yi усият олмош туркумига бирлаштириладиган сузларнинг маъ- 
ч у м  бир цисмигагина хос (асли шундай хусусиятли сузларгина 
|нм маънода олмош, бооицаларини олмошлар цаторига киритиш 
шнртли).

Рус тилида олмошларнинг ту^^из тури ажратилади: личные 
мс( тоимения (кишилик олмошлари), возвратное местоимение 
<у.1Лик олмоши), указательные местоимения (курсатиш олмошла­
ри), притяжательные местоимения (эгалик олмошлари), опреде- 
имельные местоимения (белгилаш олмошлари), вопросительные 

мптоимения (сурок; олмошлари), относительные местоимения 
(нисбий олмошлар), отрицательные местоимения (булишсизлик 
олмошлари), неопределенные местоимения (гумон олмошлари).

Узбек тилида рус тилидаги притяжательные местоименияга 
муцобил лексик-грамматик тур йуц; узбек тилида относительные 
местоимения тури з^ам ажратилмайди. Бундай ало^ида тур ол­
мошлар асли рус тилида з^ам йуу, к;ушма ran аъзоларини 
боглашга хизмат ^иладиган нисбий сузлар вазифасида ёлгиз сурок; 
олмоши эмас, балки суроц олмоши ва курсатиш олмоши бирга- 
лнкда келади. Демак, агар олмошларнинг алоз^ида тури сифатида 
относительные местоименияни ажратмок;чи булсак, бу тур олмош 
Гщрликларини кто..., тот...; ким..., у... каби икки цисмли 
узлатда келтиришимиз лозим.

Асли том маънодаги олмошлар — сурок; олмошлари. Суро*;ни 
.или номловчи туркум сузларигагина эмас, з^атто олмошларнинг
V »ига к;арата з^ам бериш мумкин. Шу сабабли суро^' олмошлари 
кснг к;амровли: улар орасида от тур олмошлар >;ам, сифат тур 
олмошлар з^ам, сон тур олмошлар з^ам, равиш тур олмошлар з̂ ам
мавжуд.

Рус тилида олмошлар турланади. Узбек тилида эса от тур 
и чмошларгина турланади. Олмошлардаги шакл узгаришларини ва 
(мии^а белги-хусусиятларни з̂ ар бир лексик-грамматик тур буйича 
kj/pif6 чик;иш зарур.

Кишилик олмошлари. Булар асли кишини англатадиган сузлар 
урнига ишлатилади, бирлик ва купликдаги уч шахсдан биридаги 
кишини билдиради. Том маънодаги кишилик олмошлари— I, II 
шахе олмошлари; III шахе олмоши асли курсатиш олмошидан 
усиб чиедан: он, она, оно, они; у, улар. Шу сабабли бу 
олмошларни кишилик-курсатиш олмошлари деб юритадилар. Ас- 
лида бу олмошларни уларнинг келиб чи^ишини эмас, балки 
упирги маъно мик;ёсини з^исобга олиб номлаш маъ^улро^. III
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шахе олмоши кишинигина эмас, балки нарсани англатадигаи 
сузларни ^ам алмаштиради; шуни ^исобга олиб, III шахе олмо- 
шини кишилик-нарса олмоши деб номлаган тугрироц (бу олмош 
у курсатиш олмоши билан омоним).

I, II шахе кишилик олмошлари рус тилида ^ам, узбек тилида 
фМ бош^а-бош^а сузлар билан ифодаланади:

я — мы мен — биз
I I  I I

ты — вы сен — сиз

III шахе олмоши бу жи^атдан Цам фарц ^илади:

он-и у- 0  — улар
ом- 0
он-а
он-о

Рус тилида ва узбек тилида булар — бир олмошнинг турли 
шакллари.

Куринадики, рус ва узбек тиллари орасидаги фар^ III шахеда 
намоен булади: рус тилида бирлик олмошларига род буйича 
узгариш хос; узбек тилида, табиий, бундай хусуснят йу^.

Яна бир фарц узбек тили олмошлари туфайли во^е булади. 
Узбек тилида мен олмошигина фацат шу (бирлик) шаклида 
ишлатилади, бош к; а кишилик олмошларига эса -лар аффикси 
цушиш мумкин; натижада кишилик олмошларининг ички тузуми 
анча мураккаб туе олади:

мен — — — биз — бизлар 
сен — сенлар — сиз — сизлар 
у — — — улар — —

Купчилик адабиётларда кишилик олмошлари икки маънони — 
шахе ва сон маъноси ни — ифодалаши таъкидланади. Ва^оланки 
бу ерда учинчи маъно — модал маъно ^ам ифодаланади. Шу 
жи^атдан з̂ ам рус ва узбек тиллари фар»; щилади: модал маъно 
ифодалаш узбек тили кишилик олмошларида жуда авж олган. 
Рус тилида мы, вы, они олмошлари, куплик учун ишлатилишдан 
таш^ари, бирлик учун з̂ ам ишлатилади ва бунда модал маъно 
ифодаланади: мы —"бирлик + камтарлик” ёки "бирлик + 
магрурлик"; вы, они —"бирлик + сизлаш". Узбек тилида >;ам биз.
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. к i, улар олмошлари худди шундай маъноларни ифодалашга
• iiih.ii у тад и . Узбек тилида II шахе бирлик олмоши куплик 
м|н|>иии билан ишлатилади: сенлар. Бу шаклдаги олмош "куплик
• сснлаш" маъносини ифодалайди. Бундай хусусият рус тили 
ичмошида йук-

Узбек адабий тилининг огзаки шаклида биз, сиз, улар олмош- 
мрмни "бирлик + сизлаш" маъноси билан ишлатиш рус тилида 
ом, itы, они олмошларини шундай маънода ишлатишга Караганда
• уда кучли. Шу сабабли булса керак, узбек тилида биз, сиз
• • 1мии1ларига -лар к;ушиб ишлатиш мавжуд: биз лар, сизлар (шу 
пум билан куплик маъносини аниц ифодалашга эришилади). 
I*ум.i.iй хусусият рус тили олмошларида йуц.

Кишилик олмошлари от тур олмошлар булгани сабабли з̂ ар 
пн  и тилда турланади. Бу ердаги фарушрдан бири шуки, рус
• и шла кишилик олмошларининг именительный падеж ва бош*;# 
■мдежлар асоси супплетив (бош^а-бош^а узак билан) ифодала- 
и.ми: я — меня, т ы — тебя, он, оно — его, они — её, мы — нас, 
itы — «ас, они — их каби. Узбек тилида кишилик олмошлари 
пиша турланиш асосига эга: мен — менга, сен — сендан каби.

1'ус тилида III шахе олмоши олдида предлог келса, олмош 
Гнинланишига н товуши ^ушилади: ему — к нему каби. Бу ерда 
н ювуши асли талаффуз цулайлиги учун цушилади. Шунга 
\ миаб кетадиган >;одиса узбек тилида з̂ ам бор: у олмошига
• \ налиш, чи«;иш, урин келишикларининг аффикси цушилганида 

ft у олмош ун- шаклида булади: унга, ундин каби. Узбек тилшу- 
|ц и /г и гида рус тилшунослигига та цл и дан бу ерда з̂ ам гуё товуш 
н р г г и р и ш  во^е булади деб тушунтириш мавжуд; аслида эса н
• I«куши узбек тилида асоснинг ^зиники: ул — ун-. Куринадики, 
них таркибидаги л товуши н товушига алмашган холос. Бу товуш 
и in фа^ат бош келишикда цатнашмайди, боил^а барча кёлишик- 
|.1|»да «^атнашади: ун-инг, ун-и каби. Лекин з^озирги тилда бу 

п>1мошнинг ^арат*;ич ва тушум келишиги шакллари у-нинг, у-ни 
ыршда ажратилади.

Узбек тилида мен, сен олмошларига ^араткич ва тушум
• ■ шшикларининг аффикси ^ушилганида »;атор келган икки н 
пжушидан бири тушиб ^олади (ташланади) деган изоз  ̂ мавжуд: 
не»! + нинг •* менинг, сен + нинг -* сенинг каби. Аслида эса 
у ч  к^андай товуш тушиши воце булмайди, балки бу ерда 
*,нратцич ва тушум келишикларининг аффикси -инг, -и шаклида 
►.Ушилади (аслида унинг, учи олмошларида э̂ ам шундай: ун-инг, 
\н и). Хуллас, узбек тили кишилик олмошларининг турланишида
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товуш орттириш ёки товуш ташлаш ^а^ида эмас, балки асос ва 
аффикснинг турли шакллари з^а^ида гапириш тугрироц.

Узлик олмоши. Олмошларнинг бу лсксик-грамматик тури 
биргина суздан иборат деб царалади. Рус тилида возвратное 
местоимение деб себя олмоши курсатилади. Бундан таш^ари, 
притяжательные местоимения орасида возвратное притяжательное 
местоимение деб свой сузи ажратилади. Определительное место- 
имение деб изо^ланган сам олмоши з̂ ам уз табиатига кура себя, 
свой олмошларига я^ин туради. Куринадики, узлик олмоши рус 
тилида, з^арз^олда, битта эмас. Узбек тилида з^аци^атда узлик! 
олмоши битта: юцоридаги уч олмошга (себя, свой, сам) узбек! 
тилида уз олмоши тугри келади.

Себя олмоши род ва сон шаклларида узгармайди; турланишида 
з̂ ам узига хос томон бор: именительный падеж шакли йуц, шунга 
кура доим т^лдирувчи вазифасида келади; шахе ва сон маъносини 
узича ифодаламайди, бу маънолар эга вазифасида келган сузга 
^араб белгиланади: Я (ты, он) не доволен собой. Мы (вы, они) 
не довольны собой каби.

Узбек тилида себя олмошига уз олмошининг нисбатловчи ва 
турловчи аффиксини олиб ишлатиладиган шакли тугри келади. 
Бунда нисбатловчиларнинг з^ар уч шахе бирлик ва куплик 
аффнкслари цушилади, шу аффикслар ёрдамида олмошнинг узида 
шахе сон маъноси ифодаланади: нисбатловчи $з олмошига эга 
и.ипфасидаги суздан англашиладиган шахс-сон маъносига муво- 
фик;лашиб цушилади: Мен узимдан норозиман. Сен узингдан 
норозисан каби. Худдн рус тилида булганидек, бу вазифадаги уз 
олмоши бош келишикда ишлатилмайди. Рус тилидан фар^ шун- 
даки, бу ерда олмошнинг бош келишик шакли мавжуд, лекин 
бу шакл бош^а маъно ва вазифага хосланган (буни ^уйирок,да 
айтамиз). Бундан ташцари, уз олмоши бу вазифада ^арат*;ич 
келишигида з̂ ам ишлатилмайди (ушбу олмошнинг ^арат^ич ке- 
лишиги шакли з̂ ам бош^а маъно ва вазифага хосланган).

Свой олмоши з^ам, себя олмоши каби, з̂ ар уч шахсга нисбатан 
ишлатилади, лекин бирлик ва куплик шакллари бор: Я люблю  
(ты любишь) свою родину. Я изложил (Мы изложили) свои 
мысли весьма откровенно каби. Куринадики, свой олмоши 
сифатловчи вазифасида келади, шу сабабли грамматик шакли ва 
синтактик вазифаси сифатланмишига цараб белгиланади. Свой 
олмошига узбек тилида уз олмошининг ^аратувчи вазифасида 
келиши му^обил: свою работу — уз ишимни каби. Бу вазифада 
уз олмоши купинча ^арат^ич келишиги аффикси яширилган з^олда 
ишлатилади (келишик аффикси ^атнашмаса, ундан олдин



►Л иипалиган нисбатловчи ^ам ^атнашмайди). Урни билан уз 
мммиши узимнинг каби шаклда ^ам келади: Сен аввал узингнинг 
н/чнктгни тарбияла, кейин бошцалардан талаб и;ил каби. 
Куринадики, сен узингнинг иродангни каби синтактик ^урилмада 
I I ымошига нисбатловчи (шахс-сон маъносини ифодалайдиган 
"|"||цк.с) эгага (сен) ва ^аралмишга (иродангни) ^араб ^ушилади
* ми билан шахс-сонда мувофикуташув, ^аралмиш билан эса
и,., л.ниув во^е булади).

Сам олмоши рус тилшунослигида определительное местоимение 
жТ> кслтирилса >;ам, уз табиатнга кура себя олмошига я^ин 
iv ради. Сам олмоши асли таъкид маъносини ифодалашга хизмат 
»,м>1.|ди: я (ты, он) сам, она сама; мы (вы, они) сами; меня 
(mr/in, его) самого, нас (вас, их) самих каби. Куринадики, сам 
олмоши шахслар буйича бетараф, келишиги (III шахсда роди 
vim) узи богланган сузнинг келишигига (родига) мослашиб
V наряди.

Узбек тилида сам олмошига з̂ ам уз олмоши му^обил: имени- 
п и.ный падеждаги я сам каби богланмага узбек тилида мен 
I шм каби богланма тугри келади. Рус тилида бундай богланма- 
минг аъзолари сонда мувофиуншади, келишикда мослашади, 
пыхе жи^атидан эса сам олмоши бетараф; узбек тилида нисбат- 
МЧ1ЧИ туфайли шахс-сонда мувофи^лашув содир булади. Узбекча 

богланма келишик жи^атидан узгача тузилиши бош^а келишик- 
щрда очйц куринади: меня самого — менинг узимни каби. Рус 
I и айда бундай богданманинг аъзолари айни сон ва келишикда 
булади, айни бир синтактик вазифада келади. Узбек тилида эса 
бундай богданманинг аъзолари ^аратувчи-^аралмиш муносабатида 
булади, келишик аффикси бундай богланмага яхлитлигича 
*,ушилади ва шунга мувофиц ^олда синтактик вазифа белгила- 
над и :  (менинг узим)ни каби. Асли мен узим куринишли богланма 
>,.im шундай тузилишли (менинг $зим), лекин ^озирги нутцда 
б у н д а й  богланманинг биринчи аъзоси ^аратцич келишиги аффик-
■ ими олмаган ^олда ишлатилади, шу сабабли бу сузнинг шакли 
б о ш  келишик шакли га тенг келиб ^олади.

Ю^оридаги чогиштиришлардан аён буладики, рус тилида 
олмошларнинг уч лексик-грамматик турига мансуб деб тал^ин 
►.нлинадиган себя, свой, сам сузларига узбек тилида уз сузининг 
гурли синтактик богланишлардаги >̂ ар хил шаклланиши тугри 
келади.

Курсатиш олмошлари. Булар — з̂ ар икки тилда сифат тур 
олмошлар. Фар^ шуки, рус тилида курсатиш олмошлари сифатлар
► аби турланади, купчилик курсатиш олмошларига бирлик ва
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куплик шакллари з^ам хос, лекин столько курсатиш олмо! 
именительный падежда сифатланмиши билан сон жи^атдаи mi 
лашмайди. Узбек тилида эса курсатиш олмошлари (сифатл! 
каби) узгармайди, сифатловчи вазифасида келади. Рус тили^ 
курсатиш олмошлари бош^а сузга мослашув йули билан боглан 
узбек тилида битишув йули билан богланади.

Жузъий флр^лардан бири шуки, рус тилида оба ( 
курсатиш олмоши мавжуд (аслида бу суз олмошдан кура сон 
я^ин). Бундан к;атъи назар, узбек тилида оба (обе) сузи 
му^обил йу^.

Рус тилида этот (эта)— тот (та) олмошлари курсати 
лаётган предмет як;ин ёки узок;рок; жойда эканига к;араб та 
ишлатилади; узбек тилида бу русча олмошларга бу — у олмошла| 
тугри келади. Бундан ташк;ари, узбек тилида шу — уша олмо! 
лари з̂ ам бор. Бу ва шу олмошлари орасидаги фар^ сезилар 
зилмас, лекин биринчи марта курсатищда бу, такро; 
курсатишда шу ишлатилади. У билан уша орасидаги фарк; узгач, 
уша олмоши эслатиш билан курсатади. Хуллас, узбек тил 
курсатиш олмошларининг айримлари рус тилидаги мук;обиллари 
Караганда мураккабро^ маъно муносабати з^осил этади.

Белгилаш олмошлари рус тилида определительные местоимс 
ния деб номланган. Рус тилидаги сам олмоши ва унинг узбекч; 
му добили з^ак;ида кзк;орида гапирдик. Рус тилидаги самый суз» 
\ам  белгилаш олмошлари к;аторида келтирилади, лекин бу 
сузнинг асосий хизмати кучайтириш маъносини ифодалаш булиб( 
сифатларнинг орггирма даражасини ясайди (шакл ясовчи бул 
хизмат к;илади): самый смелый каби (узбек тилида самый сузи 
энг кучайтирувчи сузи тугри келади: эн г жасоратли каби)

Асосий белгилаш олмошлари деб рус тилида каждый, ино\ 
всякий, весь (все) кабиларни, узбек тилида .\ар бир, \ар >{андай\ 
%ар цайси, \амма, барча кабиларни курсатиш керак. Бу олмошлащ 
рус тилида узгарувчи, узбек тилида эса узгармас экани билан 
фар^ ^илади. Лекин узбек тилида .\амма, барча каби олмошлар! 
нисбатловчи ва турловчи олиб з^ам ишлатилади: аммамизга 
барчага каби.

Рус ва узбек тилларида белгилаш олмошлари тузилиши 
жиз^атидан з̂ ам к;исман фарк; к;илади: русча олмошлар содда сузга 
тенг; узбек тилидаги баъзи олмошлар икки суздек ёзилади-ю, 
аслида ^ушма сузга тенг: \ар ^ап дай каби. Бу ерда белгилаш 
олмоши з^осил этувчи булиб %аР сузи хизмат к;илади (бу су: 
ёлгиз узи з̂ ам белгилаш олмоши булиб кела олади: д[ар 6a.\opdi 
каби).



Суроц олмошлари. Бу олмошларнинг ю^орида баён ^илинган 
олмош турларидан фар^и шуки, з̂ ар турт туркум (от, сифат, 
шн, равиш) олмошлари бор. Сурок; олмошларининг асосий маъ- 
•1<ки — cypoi^ ифодалаш, асосий синтактик вазифаси — cypoi^ ran 
|.||жибида ишлатилиш (^ушма гал аъзоларини боглашда нисбий
• V > булиб келиши — иккиламчи вазифа).

Кто, что от суроц олмошлари жонли ва жонсиз предметларга 
хосланган; узбекча ким, нима от суро^ олмошлари эса киши ва 
млрсага хосланган. Рус тилида кто, что олмошлари род ва сон 
имклларига эга эмас; бу олмошлар узига хос тугалланмалар олиб 
гурланади: им.п.— кто, что, р. п. к-ого, ч-его, д .п. к-ому, 
ч ему, в. п. к-ого, что, т. п. к-ем, ч-ем, п. п. (о) к-ом, (о)
ч -д’м.

Узбек тилида ким, нима олмошлари куплик шаклида з̂ ам 
ишлатилади; кимлар, нималар; баъзан нисбатловчи билан з̂ ам 
ишлатилади: Бу киши киминг булади? Ечишга ниманг бор? каби; 
гурллнишИ эса отларнинг турланишидан фар»; ^илмайди.

Какой, который, чей сифат сурок; олмошлари сифатловчи 
н.| 1ифасида келиб, сифатланмиш от билан мослашади: какая 
книга?, в какой город? каби; узбек тилида эса бундай олмошлар
• ифатланмишига битишув йули билан богланади: к^андай китоб?, 
\aiicu ша^арга? каби. Жузъий фар^ шуки, узбек тилида русча 
чей олмошига му^обил олмош йу^ (чей олмошининг маъноси 
s ;i6 c k  тилида ким, нима олмошларининг у»ратк;ич келишиги 
никли билдан ифодаланади: чей ребёнок?— кимнинг боласи? 
каби).

Сколько cypoi^ олмоши именительный ва винительный падежда 
псп га и и да узи богланган сузнинг родительный падежда булишини
i.i лаб уы ади, бош к; а келишикларда одатдаги мослашув во^е
о у лади: сколько студентов?, сколько им студентам? каби. Узбек 
шлида бу русча олмошга $анча, неча олмошлари му^обил булиб 
| ифатланмишига битишув йули билан богланади, бунда сифат- 
ллнмиш от бирликда ишлатилади.

Пулишсизлик олмошлари э̂ ар икки тилда сурок; олмошлари 
Ш'осида з^осил цилинган: рус тилида суро»; олмошларига ни, не 
m h k q p  юкламаларини ^ушиш билан юзага келган (^ушиб ёзили- 
шини з^исобга олиб ни-, не- приставка деб >;ам юритилади): 
никто, ничто, никакой, ничей, нечего, некого.

Узбек тилида эса булишеизлик олмошлари сурок; олмошларига 
уч  инкор сузини бириктириш билан з^осил *;илинган: %еч ким, 
уч  нима, д{еч %ачрн, %еч %андай каби.

47



Фарела рдап бири шуки, узбек тилида русча чей сур<ц| 
олмошига му^обил йук; булганидек, русча ничей булишсизлЛ 
олмошига >;ам мук; об ил йу^. Узбек тилида русча некого, нечет 
булишсизлик олмошларига з^ам му^обил йуц.

Рус тилида булишсизлик олмоши предлог билан келса, олмош 
таркибидаги инкор юкламаси ва сурок; олмоши айрнм ёз клади 
чунки предлог шулар орасида келади: ничем — ни с чем каб! 
(бундай ^одиса ничто кабн олмошлар таркибидаги ни к;исмин1  
юклама деб ^араш тугри эканини тасдик;лайди).

Гумон олмошлари. Олмошларнинг бу тури ^ам ^ар hkkvi 
тилда сурок; олмошлари асосида *осил к;илинган. Рус ти л и я  | 
булар суро^ олмошлари олдидан не-, кое- приставкаларини ёки 
кетидан -то, -либо, -нибудь постфиксларини 1$ш иб з^осил *;илит 
ган (булар частица деб ^ам юритилади): некто, нечто, некотЛ 
рый, несколько, некий; кое-кто, кое-что; кто-то, чей-то 
кто-либо, что-нибудь каби. ] ><

Узбек тилида гумон олмошлари суро*; олмоши олдидан алм  < 
морфсмасини ёки кетидан -дир юкламасини ^ушиб ^осил к;илии 
ган: аллаким, кимдир каби. '

Рус тилида гумон олмошлари таркибидаги не- приставкаа 
бсвосита ^ушиб, бош^а приставка ва постфикслар эса дефи 
ор^али к;ушиб ёзилади; узбек тилида эса алла- морфемаси ^ам 
-дир юкламаси >;ам сурок; олмошига бевосита ^ушиб ёзилади.

Гумон олмошлари рус тилида асосан турланади. Лекин нектс 
олмоши фак;ат именительный падеж шаклида, нечто олмоши эа 
именительный ва винительный падеж шаклида ишлатилади.

Русча постфиксли гумон олмошлари турланганда уларниш 
сурок; олмошига тенг к;исми узгаради: кто-то, кого-то, что-ни­
будь, чему-нибудь каби.

Узбек тилида ^ам гумон олмошларининг -дир цушиб ^осш 
к;илинган турида келишик курсаткичи (сон курсаткичи ^ам) сурок; 
олмошига тенг к;исмига к^шилади: кимдир, кимгадир, кимларгадир\ 
каби. Бу ^одиса -дир уз юкламалик табиатини сак^таганида!» 
далолат беради (шу асосда асли -дир ёрдамида ^осил к;илингаш 
гумон олмошларининг к;исмларини дефис ор^али |ц?шиб ёзшш 
тугри булади: ким-дир, кимга-дир каби). Ж.

Хуллас, олмош туркумига мансуб сузлар микуюран у к;адав. 
куп булмаса ^ам, табиати жи^атидан жуда ранг-баранг. Шу| 
сабабли рус ва узбек тилларида олмошлар, айрим ухшаи 
томонларидан ташк;ари, турлича белги-хусусиятлари билан фар^- 
ланиб туради. ]
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иv c  нл  Уз б е к  т и л л а р и д а  ф е ъ л  т у р к у м и

>|*t I I yip икки тилда грамматик категорияларга энг бой, 
ни ми* габиати энг мураккаб туркум. Феъл туркумига мансуб 
ми «лрабнни билдиради. Ж а рас и деганда турли з^одисалар 
Инн-1.1 ди: ^аракат (бегать, югурмо% каби), з^олат (радоваться, 
тч.иу каби), маълум бир белгининг узгариши (стареть, 

систлеть, о^армо^ каби), уйлаш-сезиш (понимать, 
м«*(,i\, слышать, эшитмо% каби), миссий муиосабат (лю- 
| n iiMOif, уважать, хурмат д[иЛмок; каби) ва бошцалар.
'vi тилида феълга вид, залог (даража), шахе, сон, род, замон, 
| грамматик категориялари мансуб булиб, булар феълларнинг 
hi т.илларида турлича намоён булади. Узбек тилида феълга
• булишли-булишеизлик (мавжудлик), майл, замон, шахс­
ки u-шриялари мансуб булиб, булар феълнинг турли шакл-

4)ш гурлича намоён булади.
ниши дан маълум буладики, рус тилида булишли-булишеизлик 

«ми!пк категория сифатида ажратилмайди, чунки булпшеизлик
....и не инкор юкламаси билан гуё сузшакддан таш^арида
мпшшлди деб ^аралади: работает — не работает кабй. Узбек 
и м ка феълнинг булишеизлиги асосан -ма аффикси билан 
цн'мнади, шунга кура грамматик категория зцисоблакади: 
i.i.iu - ишламади каби. Узбек тилида булишлиликникг ноль 
ипкичли шакли булишсизлщкнинг -ма аффикси билан ясала- 

||| шакли билан узаро зидланиш з^осил цилади, з̂ ар икки 
I (nip тузумга бирлашиб, грамматик категорияни юзага 

I приди.
\,ip икки тилда фсълларга утимли-утимсизлик хос. Шу асосда 
я jhmra турли тулдирувчиларни боглай олади. Бундан 
yipn, з̂ ол булак з^ам одатда феълга богланзди. Кесим вази- 
и щ келган феьл эса эгага богланади.
•\i гилшунослигида феълларнинг ноани^ шакли (инфинитив)
• v• 1.и«ган шакли ажратилади (работать — работаю каби); 
атлош ва равишдош айрим адабиётларда феълнинг функционал 
чн деб, айрим адабиётларда эса булар муста^ил туркумлар
ыпцин ^илинади. Узбек тилшунослигида феълларнинг турт 

ми ажратилади: тусланувчи шакл, сифатдош, равишдош, 
и» .п коми.
И 1у>рида саналган з^одисаларни узаро чогиштиришдан олдин 
mv\iim тафовутни таъкидлаш лозим. Узбек тили феълларида
• у>сил к,идиш асоси ягона, барча шакл э^осил цилувчилар 

mi истин шу асосга крушилади. Рус тили феълларида эса
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о д а т д а  и к к и  асо с  мавжуд булади: утган замон шакли бо|
асосдан, з^озирги замон шакли эса бош^а асосдан з^осил уинш . ■ , Феъл ми лугатга киритиш шакли сифатида -мо%
делать: дела-л, дела-й-у каби.

Рус тилида бу асосларнинг бирннчи тури инфинитив .i iим.к, шлида, масалан, -в аффикси билан з^осил ^илина-
деб (шунингдек утган замон асоси деб з^ам), иккинчи тури

инфинитив асосига нисбатак иккиламчи, косила асос з^исоблая 
читать: чита-л, чита-й-у; петь: пе-л, по-й-у каби. Бу ерда ] 
асос з^осил цилувчи форматив булиб келади. Крича-л, кр\

V if и I- шлида асли рус тилидаги инфинитивга тенг келадиган

и билан з^осил ^ил и пади га к шаклдан фойдаланамиз

........... . фойдаланилади). Асли -мог; аффикси — з^аракат
з^ознрги замон асоси деб юритилади. Дозирги замон Я »"• .....пчи уч аффиксдан (-мог;, -ш, -в) бири. Бу аффикслар

||м I.шиш' субстантив (от) шаклини (одатда от лексема 
iiMi.ni вазифага мосланган шаклни) з^осил цилади. Шу 

in у *бек тилида з^аракат номи, рус тилидан ф аруш  з^олда,
кабиларда эса з^озирги замон асоси а унлисини ташлаш бв < »чи шакл булиб, унга нисбатловчи ва турловчи ^ушилади:
з^осил цилинади. Дар икки асос шаклан тенг келиб ^о л ганда] •«<••»<< *#// /. келишимиз, келувимиз лозим каби.
з^озирги замон асоси з^осила асос деб ^аралади: везти: вещ  * •',и1" " Узбек нут^ида энг куп -ш аффикси билан з^осил
вез-у каби. 1  .....щ и .hi шакл, энг оз -мо*; аффикси билан з^осил ^илинадиган

Куринадики, рус ва узбек тилларида феълларнинг шакл .......мтилади. Феълни лугатга киритиш шакли сифатида -мок
*;илиш  а с о с л а р и  кескин фар^ ^ и л а д и . Бу з^одиса рус тилида! ф и н и н и н г  танланиш сабабларидан бири — унинг нутада оз 
м у р а к к а б  б у л и б , алоз^ида э ъ т и б о р  б и л а н  ё н д а ш и ш н и  талаб к;ил ■ шиш. Бош^а баъзи хусусиятлари з^ам рус тилидаги

] ...........мига э^аракат номининг -мог; шакли я^ин туришини
р у с  т и л и д а  и н ф и н и т и в  в а  Уз б е к  т и л и д а  ^ а р а к а т  н о ш  " "  айрим шакл ясовчи мураккаб аффикслар шу -мои;

фим и иштирокида юзага келган: -мо^да—аниц з^озирги замон 
|нм фгьли шаклини з^осил цилувчи аффикс, -мо^чи— истак 
и ш шаклини з^осил ^илувчи аффикс (купчилик манбаларда бу 
• I-ш I м ласи замон ма^сад шаклини з^осил этиши таъкидлана-

•,гч ц а н д а и  асос иу*;. 

на У ч б е к  т и л л а р и д а  в и д  х,а м д а  з̂ а р а к а т н и н г  у с у л и

Рус тилида феълнинг махсус инфинитив шакли мавжуд бу, 
бу шакл асосан -ть суффикси билан (говори-ть каби), цис 
~ти суффикси билан (рас-mu каби), баъзан -чь суффикси б»
(бере-чь каби) з^осил цилинади. Инфинитивни феълнинг ноа
шакли (неопределенная форма) деб з̂ ам юритадилар, феъллиа} ^ V||»ш.|дики, рус тилидаги инфинитив ва узбек тилидаги 
купчилик грамматик категориялари бу шаклда з^али нам " 11 ,,ими узаро кескин фар*; з^илади. Булардан з^ар оири уз
булмайди. Феълнинг турли шакллари, з^атто з^озирги замон а< ......... . УДнсалар; узбек тилида инфинитив шаклини ажратиш
з^ам, шу ноани*; шакл асосидан з^осил ^илинади.

Инфинитив рус тилида феълларни лугатга киритиш ша 
сифатида хизмат ^илади. Бундан ташцари, инфннитивдан ущ 
буй рук;, мзн этиш маъносшш ифодалашда фойдаланил|
Встать! Молчать каби. Инфинитив бы юкламаси билан ии шлида вид энг кенг ^амровли грамматик категория булиб, 
т и л и б , сослагательное наклонение маъносини .ифодалайди: Ex I1 феъл шакли вид маъносини ифодалаб туради. Вид ва
бы нам каби. Инфинитив надо, нужно, можно, нельзя, ней ..... . узаро боглиц, шунга кура вид категориясининг
димо каби модал маъноли предикатив сузлар билан ишлати. • а гегориясига таъсири катта. Замон шакллари тузуми 
шахссиз гапнинг бош булаги таркибида ^атнашади: Нам нет """• иидига к;араб турлича булади: совершенный виддаги
димо много читать каби. Энг музеями, инфинитив kcj ........ ^озирги замон шакли й уу  келаси замон шакли эса
замоннинх аналитик (мураккаб) шаклини з^осил ^илишда ишт| шнтетик) ифодаланади: прид-у каби; несовершенный вид- 
этади: Суду работать каби. Куринадики, инфинитив фо •" Iм ’■ ишнг з^озирги замон шакли бор: прихож-у каби; келаси 
лугатга киритиш шаклигина булмай, бошца бир неча вази< "• •" hi эса мураккаб ифодаланади: буду приходить каби. 
з̂ ам бажаради. Барча з^олларда инфинитив з е̂ч кандай форм! Гидошнинг замон шакллари ясалишига з̂ ам таъсир ^илади: 
олмайди. демак, узгармайдиган феъл шакли з^исобланади. Т В тт"" мный виддаги феълдан сифатдошнинг з^озирги замон шак-
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ли з^осил ^илинмайди: читающий, читаемый, читавший; ле| 
фа^ат прочитавший.

Вид з^аракатнинг маълум бир замонда уз инти^осига етг 
етмаганини, якунланган-якунланмаганини ифодалайди (ш)

кулимсираб чуймо^, цувлаб кет мог;, о^аришиб к;олмок; 
збек тилининг узига хос яна бир хусусияти шуки, бир 

,)\ лексемага айни вак;тда икки, >;атто уч ёрдамчи феъл цушиб

1 11>мчк, 
иЛм, У;

кура асли совершенный, несовершенный терминларига ^арагаА'Н ишлатилади: айтиб берцб турмоч;, айтиб бсриб и;уя цолмо*;
завершенный, незавершенный терминлари ^одисани аник; hoi 
ган б^лар эди).

• Вид рус тилида жуда мураккаб ифода воситаларига
1 ) суффиксал ифода: выбросить — выбрасывать каби} 2) п] 
фиксал ифода: варить — сварить каби; 3) префиксал-суфф 
ифода: сажать — посадить каби; 4) супплетив ифода: брать 
взять каби. Вид категориясида асосий уринни аффиксал и  
эгаллайди.

Баъзи тилшунослар узбек тилида вид бор деса, купш 
олимлар вид йук; дейди. ^а^и^атда, узбек тилида феъл аса 
^аракатнинг бирор замондаги инти^осини ифодалаш жиз^атад „плктик' з^одиса деб ба^олаш тугри.

ill Бунда з^аракатнинг усули айни вацтда бир неча жи^атдан 
i n i  ифланади.

Уз б е к  б а  р у с  т и л л а р и д а  у т и м л и -Ут и м с и з л и к

Фсъллар утимли ёки утимсиз деб иккига гуруз^ланади. Туб 
|.лларда утимлилик ёкк утимсизликнинг махсус курсаткичи 

шу сабабли утимли-утимсизлик семантик з^одиса деб ^ара- 
I.т. лекин, айнн вацтда утимлилик синтактик з^одиса экани тан 
мнади >;ам. Шунга кура утимли-утимсизликни асли семантик-

бетараф. Шунга кура *ар бир феъл лексемадан замон катего| 
ясининг барча шакллари з^осил ^илинаверади. Утимли-утимсизлик э^аракат билан шу з^аракат утадиган объект 

|п'лмст) орасидаги муносабат асосида белгиланади: з^аракат
Кейинги ва^тларда рус тилшунослигида вид категориясид .м-ктга утса, бундай феъл утимли з^исобланади. утмаса, утимсиз 

з^аракатнинг усули (способ действия) з^одисаси ажратилди i рбланади. Даракат утган объектни англатадиган сузшакл ту- 
^одисани з^аракатнинг оцими деб номлаш з^ам мумкин). Рус та , келишигида шаклланиб, воситасиз тулдирувчи вазифасини
феълларида, вид маъносидан ташцари, одатда з^аракатнинг миц 
рий ва даврнй белги-хусусияти ^ам ифодаланади: запеть, по 
жать (начинательный СД), прореветь (длитeльнo-orpaничитeJ 
ный СД), отговорить (финитный СД), приговаривать (соп| 
водительный СД) ва бош^алар. Куринадики, з^аракатнинг усу 
маъноси рус тилида асосан префикс ёрдамида ифодаланади.

КЯради: выпить молоко, сут[ни) и ч м о каби.
Воситасиз тулдирувчи одатда тушум келишигидаги сузшакл 

«ЛЛн ифодаланади. Лекин баъзан бош^а келишикда з<;ам булади. 
ус тилида з^аракат объектга кисман утганлиги ифодаланса, 
читасиз тулдирувчи винительный пздеж урнига родительный 

„ . * . _ идгжда шаклланади: выпить молока каби. Шундай маъно узбек
шак-'1-'т,аРига мансуб булади, з^аракатн! „  , и л л  тушум келишиги урнига чи^иш келишиги билан ифода-

нади: сутдан ичмоч; каби. Демак, ’\исман" маъносини ифода- 
мшда рус ва узбек тиллари бошка-бош^а келишикдан фойдала- 

|и. Рус тилининг узига хос яна бир хусусияти шуки, инкор

усули эса барча феълларни ^амраб олмзйди, бундай маъно 1 
феълларда ифодаланмайди.

Узбек тилидан вид катсгориясини цидирувчи тилшуноа
бундай цодиса деб к;увмоц — цувламо»;, туртмо$ — турткилам ммаси ^атнашган феълдан кейин з̂ ам воситасиз тулдирувчи 
кулмо^ — кулумсирамо*;, оцармоц — оцаришмоц каби аффик< штсльный падезкда шаклланади: не пил молока каби. Узбек
ясалишларни, туртмоц — туртиб юбормоjj, оцармоц — о^а/ 
Чолмоf каби ёрдамчи феъл ишлатишларни келтирар эди. Доз 
равшан булишича, бу ерда вид эмас, балки з^аракатнинг усу

шила феълнинг булишсиз шакли воситасиз тулдирувчининг 
ли шиш га таъсир ^илмайди: сутни ичмод\ сутни ичмаслик каби. 
Я^ама феълларда утимли-утимсизликни купинча лексема ясов-

ифодаланади. Ю^оридаги мисолларда к<у.тирилган суффиксл „ ,|ффи1(С курсатиб туради. Узбек тилида феъл ясовчи аффикс-
з^аракат усулининг мт^дорий белгисини ифодалайди.. Узбек т  
даги йигирмзтача ёрдамчи феъл эса асосан з^аракат усулин: 
даврнй ва бош^ача белгисини ифодалайди.

Узбек тилининг узига хос хусусияти шуки, айни бир ф| 
ю^оридаги з̂ ар икки ифода уз аксини топиши мумкин: туртк
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| ||)нинг купи утимсиз феъл ясайди: ок;-ар(мок;), куп-ай(мо^), 
||<| сира(мок), кеч-ик(моц), ялт-ира(мо^), тинч-и(мо^) каби.
м. ш лексема ясовчилар ясаш асосинииг маьносига богли^ холда 

||пмли феъл з^ам, утимсиз феъл хам ясайди: тиш-ла( мои;)— 
} I и «ли, дукур-ла(мо>$)— Утимсиз; сон-а -» саиа(мо^)— утимли, 

41 а( мок;)— утимсиз каби.
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Рус тилида з̂ ам лексема ясовчи аффикс утимсиз феъл я 
обсд-а(ть), слеса[У-нича(ть), усерд-ствова(ть), риск-оаа(ть 
би. Биргина з^олатда ясовчилар утимли ёки утимсиз феъл 
жи>;атидан зидланиш з^осил з^илади: -е аффикси утимсиз 
ясайди: бел-е(ть) каби; -и аффикси эса утимли феъл ясШ 
бел-иСть) каби. Демак, бу ерда лексема ясовчилар утИ1 
утимсизликка кура зидланиш з^осил этади; лекин буни грам 
шакллар зидланиши деб булмайди.

Узбек тилида, рус тилидан фар^ли з^олда, утимсиз фе* 
утимли феълга айлантирадиган шакл ясалиши мавжуд: ю\ 
(ким ёки нима)— юргизмо>f (ким нимани), ёпмоц (ним| 
ёндирмоц (ким нимани) каби. Узбек тилшунослигида ортт« 
даража (орттирма нисбат) деб юритиладиган бу шакл ясал 
утимсиз феълдан ташк;ари, утимли феълда з а̂м во^е булад| 
утимли феьл ни яна утимлилаштиради: ёзмо^ (ким ни| 
кимга)— ёздирмок; (ким ким ор^али нимани кимга) каби.

Орттирма ясовчиси утимсиз феълга *;у шил ганда таш^ар| 
бажарувчи келади, мавжуд бажарувчи (эга) объектга (восит 
тулдирувчига) утади:

тухтамоц ким ёки нима
1

тухтатмо^ ким кимни ёки нимани
т

Орттима ясовчиси Утимли феълга цу шил ганда эса таш^ар 
бажартирувчи келади, мавжуд бажарувчи (эга) эса обы 
(воситали тулдирувчига) утади; воситасиз тулдирувчи эса од 
узича са^ланади:

ичмо% ким нимани
1  I

ичирмоц ким кимга нимани
т

Бу з^одисага мазмунан рус тилидаги пить — поить муноса 
ухшайди:

пить кто что (в. п.)
i  I

поить кто кого чем
т
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Him и «идланиш рус тилида жуда оз учрайди. Поить каби 
I'vi Iилшунослигида каузативные глаголы деб юритилади. 

М» |мми;ыги орттирмани ^ам каузатив деб номлаш маажуд, 
им ном орттирманинг утимли феъллардан ясалишига мос 

Н|МИ
I lf(l к тилида орттирма ясовчиси бир феълга бирин-кетин 
ИИ» (.мнилиши мумкин:

I I I  \'ята-гп-тир(мо/$) ким кимга нимани
ич н/' тир(мо^) ким ким ор^али кимга нимани

Иу/|/|<|« . орттирма ясалиши туфайли узбек тилида барча 
Mi и I феъллар утимли феълга айланади. Бундай >;одпса рус 
«in* пуц. Утимлиликнинг узбек тилида бундай аффиксал 
кы'ытииини з^исобга олсак, бу ^одисани бемалол грамматик 
и* а неб ^араш мумкин.

|»у с  в а  Уз б е к  т и л л а р и д а  з а л о г  (д а р а ж а )

<H«oi категориясининг узбекча номи (даража, нисбат) ма^бул 
|| < Min царатми терминини тавсия килдим, лекин у расман 
ly'• шнмаган, шу сабабли даража терминидан фойдалана- 
1>,

ф|*|.'1ларда даража категорияси ^аракатнинг субъект ва объект- 
мушк айатини билдиради дейилади. Асли бу ерда ^ар ^андай 
#1 1 1м.чс, балки ^аракат утадиган обьектгина чазарда тутилади 
Идин объект синтактик сат^да воситасиз тулдирувчига тенг 
i/tio Л смак, даража категорияси бажарувчи билан харакат 
пиан объект асосида белгиланар экан, унда даражаланяш 
,.к \ I и мл и феълларга хос хусусият булиб чи^зди. Даражала- 
н бажарувчи билан з^аракат утадиган объект орасилаги муно- 
йггй I п-сир этади, т у  муносабатда узгариш воке булади:

1) Занятие проводит преподаватель.
2) Занятие проводится преподавателем.
1 ) Машгулотни у^итувчи утказади.
2 ) Машгулот уцитувчи томонидан утказилади.

I.примчи гапда бажарувчини англатадиган сузшакл бош кели- 
| | булиб, эга вазифасида келган, з^аракат утадиган объектни 

'Mi.мигам сузшакл эса тушум келиШигида булиб. воситасиз 
дмрувчи вазифасини бажаради. Иккинчи гапда эса биринчи 
|,| нисбатан цуйидаги узгаришлар содир булади: воситасиз
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тулдирувчи вазифасидаги сузшаклнинг тушум келишиги 
келишикка алмашади ва бу сузшакл эга вазифасига } 
бажарувчини англатадиган сузшаклнинг бош келишиги рус т1 
творительный падеж билан алмашади ва бу сузшакл вос| 
тулдирувчига айланади; узбек тилида эса бундай вос| 
тулдирувчи томонидан ёрдамчиси билан шаклланади. Ну 
айникса узбекча нуткда, бундай воситали тулдирувчи куп 
^атнашмайди, натижада харакатнинг бажарувчиси ноаниц ( 
^олади, маж^уллашади. Шу сабабли бу даража ясалиши ма 
даража (страдательный залог) дейилади, синтактик курил Mi 
маж^ул ^урилма (страдательная конструкция) деб юритн 
Маж^ул даража ясаш учун хизмат *;илган асос рус т а  
действительный залогда деб, узбек тилида эса аник; даражадв 
^аралади, шунга кура бундай синтактик ^урилма ^ам дей 
тельная конструкция (ани^ ^урилма) деб юритилади.

Рус тилида з^ам, узбек тилида хам залог (даража) кате 
ясининг заминини аниц ва маж^ул даражалар зидланиши тац 
этади. Дар икки тилда аник даражанинг аффикси йуц (| 
курсаткичли шакл). Маж^ул даража эса рус тилида -ся постф 
билан ясалади: выполнять — выполняться каби. Узбек ти 
маж^ул даража асосан -(и)л аффикси билан (Мажлис оч 
каби), баъзан -(и)н аффикси билан (Бу фикр куп mi 
такрорланди каби) ясалади.

Рус тилида маж^ул даража фа^ат утимли феъллардан яса.1 
Узбек тилида эса, бундан таш^ари, маж^ул даража ортп 
ясалиши туфайли утимлилашган феъллардан >̂ ам ясалади: енд 
ёндирди — ендирилди каби. Демак, узбек тилида маж^ул да[ 
аник; даражадаги феъллар билангина эмас, балки ортп 
ясовчисини олган феъллар билан у т  зидланиш ^осил Э1 
Шунинг о^ибатида даражаланиш (маж^улланиш) доирасига 
утимсиз булган феъллар э а̂м кам раб олинади. Рус тилида бу| 
хусусият йук;.

Рус тилида -ся постфикси, маж^ул даражадан ташк;ари, у] 
даражанинг курсаткичи булиб >;ам хизмат ^илади. Узлик дар 
^ам утимли феълдан (аник; даражадаги феълдан) ясалади, hi 
жада утимли феъл утимсизлашади: мыть — мыться каби. 
даража ясалишида бажарувчи билан ^аракат утадиган о(п 
орасидаги муносабатда маж^ул даражадагидан бош^ача узга| 
нок;е булади: бажарувчи уз ^аракатининг объекти >;ам бул| 
$?злик даражанинг ясалиши чеклакган булиб, у >;ар к,ащ 
утимли феълдан эмас, балки ^аракат бажарувчининг узига об| 
сифатида ^аратилиши мумкин булган утимли феълдангина 1



<мми, Дс млк, узлик даражани маж^ул даража билан тенг ^уйиб 
1Н'|и.1Йди.

V iftrn тилида з^ам узлик даражанинг табиати ю^оридагича. 
Г Vi I и ждан фар^и шуки, узбек тилида узлик даражанинг уз 
М инин! бор, буни ^уйидагича зидланишлар аниц курсатади; 
hi,i а I <)и — маж^ул даража, юв-ин-ди — узлик даража каби.

1 ар*ибида -с я постфикси ^атнашадиган феъл рус тилида яна 
ц*«нд,ии маъноларни ^ам (узлик даражага я^ин турадиган 
ммI.помарки ^ам) ифодалашга хизмат ^илади: 1 ) "общсвозвратнос
«и.... ... (бунда сам, самому олмошлари билан ишлатилади):
nhiI'i II и и  сам, остановиться самому каби; 2) "косвенно-воз- 
||М 1 Мос значение": убраться (в квартире), собраться (в дорогу) 
tutUt, Л) "взаимно-возвратное значение": обняться, ругаться 
кйЛн,

V j6ck тилида ^ам ~(и)н аффикси цатор феъллардан том 
м м ни (лги узлик даража ясамайди, чунки бу феълларда бажа- 
||уи'1и11пнг узига ^аратиладиган ^аракат эмас, балки уз-узича 
нманга ошадиган харакат ифодаланади: эр кала-н-мок;, яхшила-н-

каби.
I >и р цанча ясама феълларда лексема ясовчи аффикс уз

• ii|i»H(iiira кура мураккаб булиб, том маънодаги лексема ясовчи 
flM'i пн даража ясовчисининг бирлашиб кетиши натижасида юзага 
и  ним, ана шундай мураккаб аффикс билан ясалган феълларда 
•\|и асли "узлик" маъноси эмас, балки “уз-узича" маъноси 
мф'дап жади: зав^-лан-мог;, ро^ат-лан-моц, жа^л-лан-мок; каби.
I , и I и феълларда -н аффиксини -ла аффиксиДан ажратиб 
(Н 1магаии сабабли, феъл ясаш -лам аффикси билан амалга 
шимрилгани ^исобга олиниб, баъзи манбаларда бундай феъллар 
к.! аффикси билан ясалган фсълларга но^ак; тенглаштирилади 

ма аииц даражадаги феъл деб тушунтириладч. Ва^оланки бундай 
i|" i. i ирдан "уз-узича" маъноси ифодаланади ва бу маъно -лап 
|ффими таркибидаги -н к,исми туфайли ифодаланади. Бундай 
•I мпирда -н аффиксини ажратиш мумкин эмаслиги уларни аниц 
мара*.ада деб >*укм чик;ариш учун далил була олмайди. Бундай 
(lit I I ирдан маж^ул даража ясалмайди, шунинг узиё^ бундай 
t|n 1 . 1 чарки ани^ даражада деб ^араш нотугри эканини курсатади.

I» )^ о р и д а  -ся постфиксини олган баъзи феъллар "взаимно-воз- 
нрииии маъносини ифодалаши айтилди. Бундай маъно, худди
VI i d I д а р а ж а  маъносининг гавдаланишида булганидек, феъл 
и т  м а н и н г  семантик табиатига боглик; з^олда юзага келади: феъл
.......ма узаро бир-бирига утадиган ^аракатни билдирса, шунда-
.....а "биргалик" маъноси ифодаланади: обниматься каби.
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Узбек тилида "биргалик" маъноси махсус шакл ясовчи афф! 
билан ифодаланади: ^учо^ла-ш-мо^ каби. Бу ерда икки бажаЛ 
чининг узаро бир-бирига Царатилган ^аракати содир була| 
Биргалик даража деб номланган бундай шакл з^ам, худди маж ! 
даражада булганидек, утимли феълдан ясалади, натижада утим 
феъл утимсизлашади: ^учо^ла-мо^ (ким кимни)— ^учо^ла-ш-м 
(кимлар узаро) каби.

Узбек тили баён ^илинган манбаларда биргалик даражана 
маъноси деб "кумаклашиш" маъноси з^ам келтирилади (к[ 
юв-иш-мо^, экинни чоп-иш-моц каби). Асли бу ясалиац 
з^аракатни бажарувчи ортади ва у тенг бажарувчи эмас, бал 
кумаклашадиган бажарувчи булади, з^аракатни цисман бажара^

кир ювмои; ким
I

кир ювишмоif ким кимга
t

Куринадики, бу ерда орттирма ясалишида буладиган узгари! 
юзага келади, демак, бундай маънони биргалик даражаня! 
маъноси дейиш ма^бул эмас.

Узбек тилида -(и)ш аффиксининг яна бир ишлатилиш з^олат 
бор: бор-иш-ди, ухла-ш-ди, ма^тан-иш-ди, тушунтир-иш-di 
муштлаш-иш-ди каби. Мисоллардан куринадики, бу ердаги -(u)i 
аффикси, биринчидан, барча даража ясовчиларидан кейин (демак 
утимли феълга з^ам, утимсизлашган феълга з^ам, з^атто утимси 
феълга з^ам) цушилаверади, ва^оланки даража ясовчиси фаз;а 
утимли ёки утимлилашган феълга цушилади; иккинчидан, бунда 
~(и)ш аффикси фа^ат III шахеда ^атнашади, I, II шахслард 
^атнашмайди: ухлашдим, ухлашдинг каби ишлатилмайди; дараж 
ясовчиси эса з^ар уч шахеда бирдек цатнашади: цучоцлашдих 
^учо^лашдинг каби; учинчидан, бундай -(и)ш  аффикси со< 
куплик маъносини ифодалаб, -лар аффиксига синоним були 
келади: ухлашди т ухладилар каби; туртинчидан, бундай -(u)i 
аффикси, -лар аффикси сингари купинча модал маънони ("сиз! 
лаш" маъносини) ифодалашга хизмат цилади. Айтилганлар асо4 
сида бундай -(и)ш  аффиксини даража ясовчиси деб эмас, балки] 
шахс-сон категориясининг III шахе куплик курсаткичи деб ^араш
TVFpH.

Бир ^анча ясама феъллар, худди -лап аффиксида булганидек, 
-лаш мураккаб аффикси билан ясалади: ана шундай ясама 
феълларда купинча "биргалик” маъноси эмас, "уз-узича" маъносяр

нимани
I

нимани
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и , | м . а  пади: ял^ов-лаш-мо^, хароб-лаш-мо*;, мураккаб-лаш-мо 
Ин.тчка-лаш-мо^, бегона-лаш-мок; каби. Мисоллардан куринадики, 

МдиЙ маъно ифодалайдиган ясама феъл сифатдан ясалади. Бу 
Пу|м»к.|б аффикс от лекссмадан феъл ясаганида кулинча "бир- 
НИМ* маъноси ифодаланади: мусобща-лаш-мо$, ваъда-лаш-мо^ 
|мЛн ^ар икки маъно ("уз-узича", "биргалик") бу мураккаб 
ц||и||мц- таркибидаги -ш »;исми туфайли ифодаланади (-ш аффик- 
1 ННИНГ "уз-узича" маъносини ифодалаши уни худди шундай 
ннмюни ифодалайдиган -н аффиксига тенглаштириш имконини 
Р'риди). Мураккаб -лаш аффикси таркибидаги -ш ^исмини даража 
цшичиси деб ажратиб булмайди, лекин у одатда -ш даража 
mi ппчиси ифодалайдиган маънони билдириб туради. Бундай ясама 
>|>i i i утимсиз булади, демак, ундан маж^ул даража ясалмайди, 
hi  m i . I кура бундай ясама феълни ани^ даражада дейиш мумкин 
IM.IC.

Рус тилида -ся постфикси баъзан утимсиз феълга ^ам 
*лшклади, лекин бунда даража ясалиши во^е булмайди, балки 
Луилай феълнинг утимсизлиги янада таъкидланади ёки шахссиз 
фп.л (безличный глагол) >̂ осил булади: стучать — стучаться (в 
Апгрь); здесь хорошо спится каби.

Узбек тилида хам маж^ул даража ясовчиси утимсиз феълга 
(шунингдек утимсизлашган феълга >;ам) к;уш клади: Ишга соат 
\>!ккизда борилади. Аввал к;учо^лашилади, кейин %ул цисиб 
»\'ришилади каби. Бундай ясалишларда даража маъноси эмас, 
Сшчки "шахссизлик" маъноси ифодаланади. "Шахссизлик" маъно-
I ими урни билан маж.^ул даражадаги феъл >;ам ифодалаб келади: 
!•!!pop асар аввал танишиб чи^иш учун ук;илади, кейин ^айтадан 
. инчиклаб ургапшшди каби.

Хуллас, даража категорияси рус тилида аввало утимли феъл- 
лнрга хос, дсмак, шу тилдагн барча феълларни ^амраб олмайди; 
узбек тилида утимсиз феълни утимли феълга айлантирадиган 
шакл ясалиши (орттирма) мавжуд булиб, шу сабабли даража
• лтегорияси доирасига утимсиз феьллар >̂ ам тортилади.

Рус тилининг тусланувчи феъл шаклларида даража ясовчиси 
илзифасини ягона -ся постфикси бажаради: маж^ул даража з^ам, 
Узлик даража з̂ ам шу постфикс билан ясалади; узбек тилида 
:>са ^ар бир даражанинг уз ясовчиси мавжуд: -(и)л  — маж^ул 
л з ража ясовчиси, -(и)н — узлик даража ясовчиси, -(и)ш — 
(>иргалик даража ясовчиси. Даражалар ^аторига *;ушиладиган 
орттирма эса асли ало^ида ^одиса булиб, унинг ясовчилари бир 
неча: -тир (-дир), -т, -ир (-ар), -из (-аз), -гиз (-гиз, -киз, 
■Ч из).
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р у с  в а  Уз б е к  т и л л а р и д а  м а й л  (н а к л о н е н и е )

Уч грамматик категория — майл, замон, шахс-сон категории 
лари — узаро зич богланган, шу туфайли бирини баён ^ и л и в  
албатта иккинчиси з^ам тилга олинади. Бу уч грамматик к а я  
гория кесимни шакллантиради, шунга кура кесимлик катсгорЯ 
лари деб з;ам юритилади. ■

Майл категорияси з^аракат билан во^слик орасидаги ало^Я 
сузловчининг муносабатини билдиради. Бунда з^аракатнинг б а я  
рилиши (бажарилмаслиги) буйрук;, истак, шарт кабилар бил! 
богли!^ эканлиги ифодаланади.

Рус тилида асосан уч майл ажратилади: изъявительное н акЛ  
нение (индикатив), сослагательное наклонение (конъюнктив 
повелительное наклонение (императив). Баъзи адабиётларда шал 
майли (условное наклонение) з^ам ажратилади, баъзи адабиётлЛ) 
да эса у сослагательное наклонениега к;ушиб юборилади.

Узбек тилида одатда уч майл ажратилади: аниуш к майл| 
шарт майли, буйру^ майли. Баъзи адабиётларда шартли май; 
ма^сад майли >;ам ажратилади. 1

Рус тилида том маънодаги майл деб буйру^ майл 
курсатилади. Бу майлда II шахе шаклигина мавжуд були( 
тингловчидан маълум бир з^аракатни амалга ошириш (ёк 
оширмаслик) ^атъий талаб к;илинади ёки илтимос ^илинад* 
Открой дверь! Не торопись высказывать свои мысли всл) 
каби. Буйруи; майлини з^осил к;иладиган махсус форматив йу| 
тусловчи айни в а у д а  майл курсаткичи булиб з^ам хизма 
^илади. ]

Узбек тилида з^ам том маънодаги буйрук; майли II шахсг 
тугри келади, лекин узбек тилида уч шахе ва бирлик >;амд 
куплик аффикслари тузуми мавжуд булиб, I, III шахеда иста 
маъноси ифодаланади. Шу сабабли узбек тилшунослигида б 
аффикслар тузуми билан з^осил к,илинадиган шакллар бир буту 
з^олда буйруц-истак майли деб юритилади. Узбек тилида з^ам б 
майлни з^осил ^иладиган махсус форматив й у у  тусловчилар айн 
ва^тда майл курсаткичи булиб хизмат *;илади (тусловчила| 
тузумини шахс-сон категориясининг баёнида келтирдик).

Рус тилида условное наклонениенинг махсус формативи йуц 
Бу майл келаси замон шаклидаги феълни если богловчиси билан 
ишлатиш орк;али ифодаланади: Если ты придешь до двух часоЛ 
дня, то сможешь встретиться с отцом. Рус тилида шар! 
майлидаги феъл эргаш гапнинг кесими вазифасида келади.
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V »0i> тилида iuapr майли -са аффикси билан ^осил ^илинади: 
» I >и!ам, албатта сизпи ахтариб топаман. Узбек тилида

Г|м мним майлндаги феъл эргаш гапнииг кссими булиб келади. 
1и|< fly пмклдаги феъл содда гапнинг кесими булиб келса, шарт 
И«1,|)|нм эмас, балки истак маъноси ифодаланади: Эртага бир 

М|*МмЛ ух ласам.
И|»ииадикн, узбек тилида истак маъносини буйрууистак 
••« !•>> и феълнинг I, III шахс-сон шакллари з^ам, -са аффикси 

ft«« « it и ун ил цилинган феъл шакли з^ам ифодалайди; шунга кура 
»«<*• шлида истак майлиии муста^ил майл сифатида ажратиш
• II МйИН.

I*VI гилида сослагательное наклоненненинг махсус формативи 
| | 1у Ну майлнинг маъноси утган замон шаклидаги феълни бы 
•«(«iim.ii и билан, шунингдек если бы, хотя бы каби богловчи
........ . ишлатиш ор^али ифодаланади: Позвал бы своего друга.
I  ни* и Пы он извинился. Если бы он пригласил, то мы поехали 
ЙМ » нему в гости.

141 тилидаги сослагательное наклонениега узбек тилида -са 
•*»♦( ||н!|«мативлари билан з^осил з^илинадиган феъл шакли тугри 

'«.нм I’yxcam берсангиз эди, мен уз муло.\азаларимни айтган 
ф>1к/| >дим. Баъзи манбаларда шартли майл деб номланган бу 
||н |. | шакли туси^сиз эргаш гапнинг кесими вазифасини бажа- 
шии. бунда бош гапнинг кесими булиб -(а)р эди формативлари 
Я н*н цосил к,илинган феъл шакли келади.

V«f»cK тилида, рус тилидан фар^ли з^олда, максад майлини 
Hf*|iiiiLiii] з^ам бор: Бугун ра^барим билан учрашмо^чиман каби. 
¥ Игжлик манбаларда -моцчи аффикси майл шаклини з^осил 
«н ппчи деб эмас, балки замон шаклини з^осил к^илувчи деб 
(.« «►,ни ^илинади.

1*уЙруц, истак, шарт каби модал маънолар майл маънолари 
•«• ин I.щи. Изъявительное наклонениеда (ани^лик майлида) худ- 
нм шундай маънолар ифодаланмайди. Бу ерда з^аракатнинг 
И>Н|/1ум замонда во^е булиши (ёки воце булмаслиги) билдири- 
| | in Изъявительное наклоненйенинг (ани^лик майлининг) мах-

• и ||н>рмативи й у у  з^аракатнинг вок;еликка муносабати замон 
»Мй*>1»нри з^осил ^иладиган формативлар орз^али билдирилади. 
Ш уша кура аниузик майлининг тасвири замон категориясининг 
«in мири булиб узлади (замон категориясини з^уйида

иш гирамиз).
Хуллас, рус ва узбек тилларида майл категорияси турларга 

ни||,пи;1ишида катта фар»; »;илмаса з^ам, майлларнинг ифода 
и  у..... ...  фарузаниб туради.
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Замон категорияси з^аракатнинг нут^ онига муносабатийи) 
билдиради. Бу катсгориянинг одатда уч асосий тури ажратилади: 
з$озирги замон, утган замон, келаси замон.

^ а р  ^андай з^аракат маълум замон ва маконда содир булади. 
Бундай ёндашувда замон фалсафий категория з^исобланади. Тилде 
эса замон — грамматик категория. Замон грамматик категория01 
з ^ и д а  гапириш учун замон маъносини ифодалайдиган форма* 
тивлар тузуми мавжуд булиши, шундай шакллар зидланиши! 
мавжуд булиши лозим. Бундай хусусият барча феъл шаклларигЯ 
хос эмас. Замон категорияси аввало буйрук; майлида йу^. Бу 
фсъл шакли нут^ онидан кейин содир булиши кутиладига» 
з^аракатни билдиради, лекин замон шаклларининг зидланиш! 
(тузуми) йу^, демак, замон категорияси бу майлга мансуб эмас, 
Бу з^одиса рус ва узбек тилларида бир хил.

Рус тилида сослагательное наклонение утган замон шакли 
асосида з^осил цилинади, лекин бу ерда з^ам бошца замон 
шакллари йу^, демак, замон категорияси бу майлга х;ам мансуб 
эмас.

Замон категорияси шарт майлига з^ам хос эмас деб рал ад и. 
Рус тилида шарт маъноси феълнинг келаси замон шаклини если 
богловчиси билан ишлатиш ор^али ифодаланади, демак, бу ердг 
з^ам замон шаклларининг зидланиши (тузуми) йу^. Узбек тилидг
шарт майли махсус ф орматив-----са аффикси билан з^осил к, или-
нади ва бунда келаси замон маъноси ифодаланади. Рус гилидаи 
фар^ли з^олда, узбек тнлида шзрт майлининг утган замон шакли 
з^ам мавжуд. К,иёс дилинг: келсанг — келган булсанг каби. Шар1 
майлининг з^атто келаётган булсанг, келадиган булсанг каби 
шакллари з^ам мавжуд. Куринадики, узбек тилида шарт майли 
феълига замон категорияси мансуб.

Замон категорияси тули^ маънода изъявительное наклонениет 
(аниклик майлига) хос, лекин бу ерда рус ва узбек тиллари 
узаро кескин фар^ ^илади.

Маълумки, рус тилида замон категорияси вид категориясига 
боглиц: несовершенный вид феълларига з^ар уч замон тури 
мансуб: разговариваю, буду разговаривать, разговаривал каби; 
совершенный вид феълларига эса келаси замон ва утган замон 
турлари мансуб, з^озирги замон тури йу^: напишу, написал каби, 
Куринадики, рус тилида з^озирги замоннинг ва утган замоннинг 
биттадан шакли мавжуд, келаси замонда эса икки шакл —• 
синтетик шакл ва аналитик шакл — мавжуд. Рус тилида узоц

РУС ВА УЗБЕК ТИЛЛАРИДА ЗАМОН
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у I м и  1.1мон давом феъли з^ам бор, лекин бу замон шакли з^озирги 
си  Iимида жуда оз ишлатилади: Мать часто сиживала в своей 
‘ччнчгиг Раньше отец хаживал по этим тропинкам.

V iftcK тилида замон турларининг з$ар бири бир неча шаклга
ни

I ^озирги замон турининг шакллари ^уйидагича з^осил Фили­
ппин;

I ) Аниф фозирги замон шакли: а) -ётир аффикси билан з^осил
• ищ и ми: кетаётирман каби; б) -стиб аффикси билан з^осил 
> н чинили: кстаётибман каби; в) -яп аффикси билан фосил 
<■ и IHH.Iш : кетаяпман каби; г) -мо^да аффикси билан з^осил
 •  .ми: кетмо^даман каби; д) муста^ил феълнинг -(и)б  pa­
in...... . шаклига ёт, утир, тур, юр ёрдамчи фсълларидан бирини
I и '(• шаклида к;ушиш билан з^осил ^илинади: ук;иб ётибман, у^иб 

..,м,г,,,,//» каби. ^озирги замоннинг бу шакллари узаро нозик 
mim.mii ф;ф|утарига ва услубий фарцларга эга.

)) )^озирги замон гумон шакли -ётган аффиксини -дир 
пип им, ни билан ишлатиш орк;али з^осил ^илинади: кетаётган- 
iktfiHiiH каби.

1) ^озирги-келаси замон шакли -а(-й) аффикси билан фосил 
^•иинлли: кетаман, щийман каби. Бу шакл фозирги замондан 

куиинча келаси замонни, умумзамонни ифодалашга хизмат 
М 'Ш Д И .

> Ксласи замоннинг шакллари куйидагича з^осил ^илинади:
I > ^птъий келаси замон шакли (буни аник; келаси замон деб

. .......ммлар) -ажак С-яжак) аффикси билан э^осил ^илинади (бу
....... . шакли з^озирги узбек тилида жуда оз ишлатилади):
fflH ,i чжман, ишлаяжакман каби;

h  ксласи замон гумон шакли -(а)р аффикси билан хос ил
•■,н ....... ли: кетарман, у^ирман (булишсизлик аффиксидан кейин
I »дшилади: кетмасман) каби;

Ь ксласи замон лозим шакли -диган аффикси билан фосил 
... ..... шли: кетадиганман каби;

I I ксласи замон ма^сад шакли -мо^чи аффикси билан з^осил 
■нчинлли: кетмоцчиман каби (бу замон шакли баъзи манбаларда 
м " I ни майли деб номланган).

Куринадики, келаси замон шакллари, замон маъноси билан 
Пир г норда, модал маънони ("цатъий", "гумон”, "лозим", "ма^сад"
• им мльноларни) фам ифодалайди. Бу ерда ифодаланадиган
.......... млънолар майл категориясида ифодаланадиган модал маъ-
•••«<• > i.iM фарф филади, албатта. Ю^орида тасвирланган турт
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шаклни модал маъноли келаси замон шакллари деб ба^ола 
уринли.

3. Утган замоннинг шакллари к;уйидагича з^осил ^илинади:
1) я^ин утган замоннинг ани^ шакли (буни ани^ утган замо

Тя» имрдан маълум буладики, узбек тилида фацат замон 
тми з^осил этишга хизмат ^иладиган -ётир, -етиб, -яп, 

fti'v1'* ди аффикслари мавжуд. Булардан таш^ари, замон 
нк ниш этишда эди формативи (^исман экан, эмиш

шакли деб^ юритадилар) -ди аффикси билан з^осил ^илинади:! ..........ниари) з^ам хизмат к;илади. Замон шакллари -а(-й), -(и)б,
кетдим каби; Я * и » , (а)р, -гап, -ётгаи, -диган аффикслари билан з^ам >;осил 

2) як;ин  утган замоннинг эслатиш шакли (буни узоц у т г а н ! ........щи, w m oh шаклини з^осил этиб келганида бу аффиксларни
замон шакли деб юритадилар) -ган аффикси билан з̂ оси. 
^илинади: кетганман каби;

3) узок; утган замон шакли -ган эди формативлари била 
з^осил ^илинади: кстган эдим каби (бу ерда эди формативи я*;ин 
утган замонни узо^ утган замонга айлантиради);

4) утган замон з^икоя шакли -(и)б  аффикси билан з^осил 
^илинади: кстибман каби (бу шаклни утган замон эшитилганлик 
шакли деб юритадилар);

5) узок; утган замон з^икоя шакли -(и)б эди формативлари 
билан з^осил ^илинади: кетиб эдим каби (бу ерда эди формативи 
утган замонни узо^ утган замонга айлантиради);

6) узок; утган замон давом шакли -(а)р эди формативлари 
билан з^осил ^илинади: кетар эдим каби (бу ерда эди формативи 
келаси замоннинг гумон шаклини узок; утган замонга айланти­
ради); бу замон шаклининг узига хос хусусияти шуки, эди 
формативидан ташк;ари, экан, эмиш формативлари билан >;ам 
ишлатилади: кетар эканман, кетар эмишман каби (бунда эди 
"аник;", экан "эслатиш", эмиш "шубз^а" маъносини ифодалашга 
хизмат к;илади);

7) узоц утган замоннингг з^озирги замон давом шакли:
а) -ётир эди формативлари билан э^осил к;илинади: кетаётир 

эдим каби;
б) -ётиб эди формативлари билан з^осил килинади: кетаётиб 

эдим каби;
в) моцда эди формативлари билан з^осил ^илинади: кетмо^да 

эдим каби (юк;оридаги з^ар уч замон шаклида аффикс ифодалай­
диган з^озирги замон маъноси саз^ланади ва унга эди формативи 
ифодалайдиган узок; утган замон маъноси ^ушилади);

г) -ётган эди формативлари билан з^осил к;илинади: кетаёт 
ган эдим каби (бу ердаги узгариш бир оз мураккаброк;: з^озирги 
замон гумон шакли таркибида к;атнашадиган -дир формативини 
ташлаш ва эди формативини к;ушиш билан э^осил к;илинади; маъно 
ифодалаши юк;оридагача).

Куринадики, утган замон шакллари узбек тилида жуда му­
раккаб тузумни ташкил этади.
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цхмш ннн, сифатдош аффикслари деб булмайди.
N уи маг. узбек тилидаги замон категорияси рус тилидаги замон 

Шмнришига Караганда анча мураккаб булиб, з^унт билан 
(«мин....... талаб к;илади.

р у с  в а  Уз б е к  т и л л а р и д а  ш а х с -с о н

IIIim сон категорияси бажарувчи билан з^аракат орасидаги 
1|Щ|м iifi.ii ни билдиради, кесимда эгага (бажарувчига) богли^ 
п .и  шакл узгариши худди шу шахс-сон категориясида намоён

««ИМ
I'yi гилида шахс-сон шакллари асосан фсъл кесимга хос: 

^ |i i ,  придешь, буду приходить, будешь приходить каби. От 
HfcMfM на боглама ишлатилсагина шахс-сон ифодаланади (буду 
ч^*м1 1гч каби), боглама к;атнашмаса, фа^ат сон маъноси ифо- 
ДДЯМНЦИ (Я учитель, Д/ы учителя, Ты учитель, Вы учител51 
•«Мм I,

V |<м» тилида эса, феъл кесимдан таш^ари, от' кесим з^ам 
[•(«I I • на i.i тусланади: Мен у^итувчиман, Сен у^итувчисан каби.

hi шаан яна бир фар^ шуки, эга купликда булишидан к;атъи
■ i'll', мчим вазифасидаги от бирликда з^ам, купликда ?;ам була 
МММ. шундан кейин келадиган шахс-сон аффикси эса эгадан 
m I.ш т  мдиган шахс-сонга мувофик; к;ушилади: Биз уцитувчимиз, 

Sin I 9̂ шпувчилармиз каби.
Ши«« сон категорияси уч шахе ва бирлик з^амда куплик

............. ни ифодалайдиган формативлар тузумидан иборат булиб,
inn I 1амон категорияларига боглик; з^олда турлича намоён
Н ИНН

IV  тилида шахслар буйича узгариш барча феъл шаклларига 
м  ih.ii Апвало, утган замон шакли шахслар буйича узгармайди, 
М Я 1 пища, III шахе бирликда эса родда з^ам узгаради: Я I I 
iы I /  он читая; Она читала. Мы I I  вы /  I  они читали 
iAh Лунда шахе маъносини феъл кесимнинг узи эмас, балки
• 1.1 ш|||.и идаги сузшакл ифодалайди. Рус тилшунослигида шахе 

ямнмининг бундай ифодаланиши аналитик ифодаланиш деб
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4юритилади (тугалланма билан ифодаланиш эса синтетик и 
ланиш дейилади). Бу додисани синтетик ва аналитик шакл 
билан ^ориштирмаслик учун асли морфологик ва синтак 
ифодаланиш деб номлаш маькул булар эди.

Узбек тилида феълнинг барча замон шакллари шахс-ок 
узгаради.

Рус тилида уч шахс-сонда тусланиш изъявительное наклс 
чиенинг >;озирги ва келаси замон шаклларига хос. Бу 
тугалланма таркибидаги унлига ^араб I тусланиш ва II тусла» 
^а^ида гапирилади. Бу икки тусланишда I шахе бирлик туг 
ланмалари бир хил: ! тусланишда: прид-у, иачинай-у; И туе 
нишда: ухож-у, смо< р-ю  каби. 1 шахенинг куплигида ва И, 
шахс-сонда эса бу тусланиш турларининг курсаткичлари уз 
унлиларига кура фар^ килади: бирликда: 11 шахеда: прид-е 
уход-ишь, III шахеда: прид-ет, уход-ит; купликда: I iuaxi 
прид-ем, уход-нм, II шахеда: прид-ете, уход-ите, III шах 
прид-ут, уход-ят каби. Курнниб турибдики, шахс-сон морфе 
сининг ифода планида ундош фонема таянч булиб хизмат Цила 
унли эса феъл асосининг табиатига караб вариантланади. Д с\4  
рус тилида асли тусловчиларнинг ягона тузуми ^а^ида гапщ 
мумкин.

Тусловчилар узбек тилида уч тузумни ташкил этади! 
тусланишда: -май, -сан, -дн ёки 0 ; -сиз, -ди(лар)
0  (т р)\ II тусланишда: -м. -иг, 0 ;  -к, -нгиз, 0  (ларУ, III ■ 
ланишда: -(а )и /ин); -гин еки 0 , ёки -(и)нг; сип; -(а)й, 
-(и)нгиз ёки -(и)пглар; -син(лар).

III тусланиш узбек тилида буйру^-истак майлига хослан 
бор-ай/ин], бор-0 , бор-гин, бор-инг; бор-айлик, бор-ингиз, ( 
инглар, бор-син(лар) каби. Куринадики, узбек тилида буйрук, 
так майлига хосланган тусловчилар бир бутун тузумни таш 
этиб туради.

Рус тилида буйруц майлннинг фа^ат II шахе шакли мавя 
шу сабабли бу ерда тусланиш хамила гапириб булмайди: шахе 
курсаткичи бор-у, лекин шахс-сон курсаткичлари тузуми i 
Рус тилида I, III шахсга клратндган истак, илтимос ( 
маънолар цозирги ва келаси замон шаклларини махсус о)( 
билан талаффуз ^илиш ор^али ифодаланади: Нежим в ауди 
рию! Будемте вежливы друг с другом. Пусть он больии 
опаздывает каби 1 [|

Буйрук майлининг II шахе бирлик шакли рус тилида фсълн| 
хч>зирги замон (спада келаси замон) асосига: 1) -и суффикс» 
цушиш билам фосил ^илинади: иапиш(ут)— нипиш-и ка1

м



) it.....  курсаткичли суффикс билан з^осил ^илинади: броса-
П*н) Сросай-0, сяд(ут) — сядь-0  каби. Кейинги тур ифодала- 
п ы >1 буйру^ майли шакли таш^и куринишда феъл асосига тенг 
ММО цолади. Ю^оридаги икки усулдан ташк;ари, буйру^ май- 
■жнг бу шакли бош чарок, усул билан з^ам з^осил цилинади: 
lit it mi, — дай(ут) — давай, бить — бй(ут )  — бей, есть — ешь 
4rtii

14» гилида буйру»; майлининг куплик шакли бирлик шаклига 
мн нффиксини *$шиш билан з^осил ^илинади: испишите, бро- 
Щ»п’ каби.

Куринадики, рус тилида буйру^ майли, аввало, II шахс-сон- 
»ш , hi билан чекланган, иккинчидан, шу шахснинг бирлигида 
Нем, шакли феъл асосининг табиатига к,араб бир неча усул 

4 hi к цос ил ^илинади. Узбек тилида ^ам II шахснинг бирлик 
*» in бир неча хил ифодаланади, лекин булар асоснинг таби- 
III I боглиц эмас, балки узаро фарупи маънони ифодалашга 
нм.и ^илади: бор — ^атъий буйруц, боргин — илтимос, бо­
ны "сизлаш” (аввалги иккисида "сенлаш" маъноси ифодала- 
ши*.

У |бск тилида II тусланиш шарт-истак майлига ва аниуш к 
иПЛидаги я^ин утган замоннинг ани^ шаклига хосланган (эди 
н|1м.1гиви ^атнашадиган феъл шаклларида з^ам, табиий, шу 
,| шнчилар ^атнашади): борса-м, борса-нг, борса-0 , борса-к, 
ун ингиз, борса-лар; борди-м, борди-нг, борди-0 , борди-к, бор- 
I ii.ui, борди-(лар); боргаи эди-м, боргаи эди-иг каби.

Млълумки, рус тилида сослагательное наклонение утган замон 
и hi асосида з^осил ^илинади. Утган замон шакли эса рус

• hi i.i тусланмзйди, шу сабабли сослагательное наклонениеда 
I плмиш й уу

I i . i i . i n  манбаларда условное наклонение сослагательное накло- 
жиг билан бирлаштириб юборилади, ва^оланки буларни айрим- 
И'им сацлаган маъ^ул, чунки сослагательное наклонениеда 
| мниш йуц; условное наклонение эса келаси замон шакли
■ м ила з^осил ^илинади, шу туфайли бу май л да тусланиш бор:
I hi ты придешь, Если он придет каби.

У |бек тилида шарт майлида:и феъл хам, шартли майлдаги 
||.л  х,ам шахс-сонда тусланади: Агар сен келсанг, ишимиз 
/пиний кетади. Сен келсанг эди, ишимиз юришиб кстар эди 
|би.

У iCh'k тилидаги I тусланиш аншушк майлига хосланган (факат
1.1 аффикси билан ясаладиган, эди формативи ^атнашадиган 
ти н  шакллари бундан мустасно): бора-ман, бора-сан, бора-ди,
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бора-миз, бора-сиз, бора-ди(лар); борган-мам, борган-сан, бopt
0 ,  борган-миз, борган-сиз, борган-0(лар) каби. От кссимга 
шу тусловчилар цушилади: уцитувчи-ман, учитувчи-сан, у^ип 
чи-0  каби.

Узбек тилидаги I тусланиш аффикслари кишилик олмоц 
ридан усиб чи п ам и  ани^ куриниб туради. Асли II туслш 
аффикслари з^ам I  тусланиш аффиксларинииг *;иск;ариши h i 
жасида юзага келган дейилади. Бундан ^атьи назар, ^ар и 
тусланиш курсаткичларининг манбаи бир. Буйруц-истак ма: 
тусловчиларининг кслиб чи^иш манбаи $>згача.

Хуллас, рус ва узбек тилларида феъл шакллари турл 
тусланади; тусловчилар рус ва узбек тилларида з^ар хил туз 
ларни ташкил ^илади ва уларнинг курсаткичлари ^ам узига 
хусусиятлари билан фар^ганиб туради.

р у с  в а  Уз б е к  т и л л а р и д а  с и ф а т д о ш

Сифатдош жараённи предметнинг белгиси сифатида билдир; 
шунга кура, фсъллик хусусиятларидан таш^ари, сифатлик х] 
сиятларига з^ам эга дейилади. Ил гари рус тилшунослигида 
фатдош феълнинг бир шакли деб царалар эди, з^озир эса феъл 
ало^ида туркум деб ^араш кучаймоада.

Рус тилида сифатдош: 1) жараённи билдиради, феъл 
жараённи билдиради; 2) сифатдош фа*;ат феълдан з^осил цил: 
ди, демак, феълликнинг уз доирасида юзага келадиган з̂ од:
3) сифатдош узи ясалган феъл билан айни бир лексик маън 
англатади (янги лексик маъно англатнлмас экан, демак, 
лексик бирлик, янги туркум бирлиги юзага келмайди); 4) си» 
дошда унга асос буладиган феъпнинг утимли-утимсизлик хус 
яти са^ланади; 5) сифатдошда унга асос буладиган фсъл! 
даражаси (залоги) са^ ан ад и ; 6) сифатдошда з^ам, фст 
булганидек, вид, замон категориялари мавжуд; 7) вид категори 
тусланувчи феълнинг замон шакллари ясалишига ^андай та! 
к;илса, сифатдошнинг замон шакллари ясалишига >;ам шун 
таъсир цилади; 8) сифатдошда унинг ясалишига асос буладк 
феълнинг бошк;арув хусусияти, узига э̂ ол булакни боглаш xj 
сияти айнан сазушнади. Юцорида таъкидланган хусусиятлар 
фатдошнинг феъллик белгилари деб келтирилади. Аслида 
булар — сифатдош феъл эканини, феълнинг бир шакли экан| 
тасди^айдиган  далиллар.

^уйидагилар сифатдошнинг сифатлик белгилари деб келт: 
лали: 1) сифат каби предметнинг белгисини билдиради (ле1
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*1 щи дмстнинг доимий белгисини билдирса, сифатдош ва^тин- 
rt* м mi ими билдиради); 2) сифат каби сифатловчи вазифасида 
ММ, 3) сифат каби сифатланмиши билан род, сон, кслишикда 
лишиб узгаради; 4) сифат каби турланади; 5) сифатдошда з^ам 
Vi' мпжз^ул сифатдошда), сифатларда булганидек, »;иск;а шакл 

и I у кссим вазифасига хосланган (расстегнутая рубаха — 
(hi расстегнута каби).
11|ндмсгнинг белгисини билдириши, сифатловчи вазифасида 
циш. турланиши — бундай хусусиятлар сонларга з^ам, олмош- 
<мнг айрим турларига зцам хос, лекин шу асосда улар сифат

• цмлмайди; демак, бундай белгилар сифатдошни ало^ида 
|ум деб ажратиш учун етарли далил була олмайди. Сифат 
<м »и(|)атдошни зоди^атда я^инлаштирадиган хусусият — ^ис^а 
лминг мавжудлиги, лекин бу з^ам асли туркумлик белгиси 
и*А, балки синтактик вазифа (кесимлик вазифаси) талаби 
••I юзага келган шакл.
<>”  t.;ic, сифатдошнинг фсьллик белгилари шу ^адар салмо^ли 
1и |'.1глик белгилари шу ^адар умумийки, з^еч ^андай икки-
H.IK сифатдошни феълнинг бир шакли деб тал^ин этишни
паб ^унватлаймиз.
flficK тилида з^ам сифатдош ю^оридагича белги-хусусиятларга 
(бунда, албатта, рус тилининг узига хос вид, к^исца шакл, 

ПИМнш хусусиятлари назардан со^ит »;илинади). Узбек тилшу- 
шгида сифатдош феълнинг бир функционал шакли деб i^apa- 
и

ифатдош з^осил циладиган формативлар рус ва узбек тилла- 
м улига хос тузум ташкил этади; сифатдошнинг ясалиши рус 
у *Гч-к тилларида узига хос ^онуниятларга буйсунади.
I'v I тилида сифатдошнинг ясалиши аввало вид категориясига 
in», несовершенный вид феълларидан сифатдошнинг \озирги 
Vi ми замон шакллари (сидящий, сиявш ий  каби), совершен- 
I пил феълларидан эса сифатдошнинг фа^ат утган замон шакли 
ищи (просидевший каби). Куринадики, рус тилида сифатдош- 
Iн икки замон тури — з^озирги замон ва утган замонгина — 
I уб (келаси замон сифатдоши ясалмайди).

мфатдошларда з^ам даража ясалиши феълнинг утимли- 
Mi и I жгига асосланади ва узига хос хусусияти бор: ^тимли 
один аник; даража сифатдошлари з^ам (раскрывающий, рас- 
*,ыший каби), маж^ул даража сифатдошлари >;ам (раскры- 
н, раскрываемый каби) ясалади; утимсиз феълдан эса фа^ат 

даража сифатдоши ясалади (сидящий, сидевший каби). 
Ш'пный глаголлардан з^ам сифатдош худди ю^оридагича яса-



лади (улыбающийся, улыбавшийся, улыбнувшийся каби). Сиф 
дошларда ^ам дарлжаланиш асли утимли феълдан ясалишла 
мавжуд. Утимсиз феълдан ясалишларни аник даража сифатд 
лари дейиш шартли (чунки мажхул сифатдош билан зидллн 
йуц).

Рус тилида сифатдош з^осил этувчи формативлар дара 
замон ва феълларнинг тусланиш синфлари асосида биркичил|
1) аниф даражада: а) ^озирги замонга: -уш ( -ю щ )— I туслаш 
да, -ащ (-ящ ) — II тусланишда; б) утган замонга: -вш (VI 
билан тугайдиган асосда), -ш (ундош билан тугайдиган acod
2) мажхул даражада: а) ^озирги замонга: -пн, -еки, -т ц а р  б] 
айрим-айрим феъл турларига). Куринадики, р \с  тилида >*лр ( 
сифатдош ясовчи аффикс даража ва замон жихатидан хослан 
булади.

Узбек тилида сифатдош ясалишига феълларнинг утим 
утимсизлиги, даражаси таъсир курсатмайди, сифатдош ясо 
аффиксларда бу жи^атдан хосланиш йу^. Масалан, -ган сифат; 
ясовчиси утимсиз феълга фам, утимли феълга >*ам, аник да 
жадаги феълга >;ам, мажхул даражадаги феълга : 
кушилаверади: келгап, бергак, берилган каби.

У'збек тилида вид категорияси йук. шунга кура сифат; 
ясалишида замон жи^атидан чекланиш ^ам йук, хар уч з;и 
тури мавжуд: -ган аффикси утган замон сифатдошини ясай 
-ётгап аффикси хозирги замон сифатдошини ясайди, -ди 
аффикси келаси замон сифатдошини ясайди; ю^оридаги 
аффикс узаро замон ясовчилари сифатида зидланиш хос ил эта 
Булардан таш^ари, узбек тилида сифатдош яна -<а)р (феълн 
булишеиз асосида эса -с), -ажак. -гуси аффикслари билан : 
ясалади, булар барчаси келаси замон сифатдошларини \<> 
филади.

Рус ва узбек тилла;#! орасида энг мухим фар^лардан б 
шуки, рус тили сифатдошларида шакл уз гари и i мавжуд: сиф 
дошнинг тулиф шакли сифатловчи вазифасида келади ва сиф 
ланмиши билан род, сон, келишикда мослашади; узбек тил1 
эса бундай вазифада келган сифатдош узгармапди, сифатлан! 
шига ■ итишув йули билан богланади. Циесланг: проходяи 
конференция, проходящую конференцию; утаётгап конференц 
утастган конференцияни каби.

Рус тилида сифатдошнинг тулик шакли сифатловчи бу; 
келиб, уз сифатланмишидан олдин ^ам, кейин ^ам жойла] 
олади: выступивший вчера на собрании товарищ . . .— товара 
выступивший вчера на собрании... каби. Сифатдош уз»



иомниб келган сузлар билан биргаликда ёйиц булакка тенг 
I 1йди, бундай ёйиц булак сифатдош оборот деб юритилади. 

V,i 6 ck тилида з^ам сифатдош узига богланган сузлар билан 
икда ёйи^ булак (сифатдош оборот) з^осил этади: кечаги 

jrt* лнеда сузлаган ypmotf ... каби.
Рус тилида сифатдош кесим вазифасида хам келади, лекин 

>* п.| шфада сифатдошнинг асосан ^ис^а шакли келади: Карто- 
И"м* убран. Сено скошено. Деревья окопаны каби. Куринадики, 
н и м  вазифасига хосланган бундай ^иск;а шакл род ва сонда 
нариб, эга билан шу жиз^атдан мувофицлашади (келишик 
tidcit гик алокада ^атнашмайди).

V ifiuK тилида купчилик сифатдош ясовчиларидан кейин тус- 
КИЧи (шахс-сон курсаткичи) ^ушилади ва бундай сузшакл кесим 
и шфасида келади: у^иганман, уцийдиганмин, уцирмап каби. 

Иркин бундай сузшакллар сифатдош деб эмас, балки тусловчили 
ш  деб (спрягаемый глагол деб) ^аралади, бундай сузшакл 

нбида ^атнашадиган -ган, -диган, (а)р аффикслари сифатдош 
ишичи аффикс деб эмас, балки замон ясовчи аффикс деб 
*.(V миади. Аслида бу аффикслар — сифатдош ясовчиси, лекин 
|| I нм вазифасидаги тусланган фсъл таркибида бошкача грамматик 
1мнн|мни бажаради. Демак, узбек тилида -ган каби аффикслар 
((•км нуцтаи назардан, яъни сифатдош ясовчиси сифатида ва 
Итон ясовчиси сифатида баз^оланиши лозим.

Узбек тилида сифатдош турловчи олиб з^ам келади: У^иту-вчи-
■ гапиргани эсимда. Машгулотларнинг давом этаетганини 

It ы  чан. Унинг шага бор мает га нидан хабарам йук; эди каби. 
Вун/iaii шаклда ишлатилиш сифатдош учун бирламчи эмас, балки 
jjiMi (амчи, яъни синтактик трансформация о^нбатида во^е була- 
нн in ^олат: Укитувчи гапирди -» Рк;итувчинипг гапиргани... каби.
' Ьундан кап.и назар, узбек тилида сифатдош ясовчисидан кейин 

^ i  шнчи, нисбатловчи, турловчининг душила олиши рус ва узбек 
t»« I Iарила сифатдошларнинг яна бир муз^им тафовути борлигини 
№ |н.н.пи: рус тилида сифатдош феълликнинг боши берк шохобчаси 
m inti, сифатдош ясовчисидан кейин (тугалланмадан таш^ари) 
n i ^ i i  бщюр форматив цушилмаиди; узбек тилида .ка сифатдош 
jfciHiit берк шохобча эмас. ундан кейин маълум ма^сад ва сабабларга 
|^|щ грамматик курсаткич душила олади, шу туфайли сифатдош 
|*гч ► гили грамматик тузумида кенгрок; урин эгаллайди.

У ул iac. олимларнинг Сифатдошни феълликнинг бир шакли деб 
г*и а юхнда бир туркум деб икки хил тал^ин этишидан ^атъи 
Им *ир, рус ва узбек тилларидаги бу грамматик э^одиса орасида 
iHi'iariiiia жидпий фар^лар мавжуд.
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р у с  в а  Уз б е к  т и л л а р и д а  р а в и ш д о ш

Равишдош жараённи бош^а бир жараённинг белгиси сифа 
ёки иккиламчи жараён сифатида билдиради, шунга кура, феъ; 
хусусиятларидан таш^ари, равишлик хусусиятларига з^ам 
дейилади.

Илгари рус тилшунослигида равишдош феълнинг бир ша 
деб ^аралар эди, з^озир эса феълдан ало^ида туркум деб ^а 
з^ам мавжуд.

Рус тилида равишдош: 1) жараённи билдиради, феъл 
жараённи билдиради; 2) равишдош фа*;ат феълдан ^осил »; 
нади, демак, феълликнинг узи доирасида юзага келадиган з̂ од
3) равишдош узи ясалган феъл билан айни бир лексик маън 
англатади (янги лексик маъно англатилмас экан, янги турк 
бирлиги з^ам юзага келади); 4) равишдошда унга асос булад 
феълнинг види сацланади; 5) равишдошда унга асос булад: 
феълнинг утимли-утимсизлик хусусияти са^ ан ад и ; 6) равишд 
да унга асос буладиган феълнинг даражаси (залоги) сакман
7) равишдошда унга асос буладиган феълнинг бош^арув хусу 
яти, узига хос булакни боглаш хусусияти са«уганади.

Ю^орида таъкидланган хусусиятлар равишдошнинг фс 
белгилари деб келтирилади; аслида эса булар — равишдош 
эканини, феълнинг бир шакли эканини к,атъий тасди<угайд 
далиллар.

К,уйидагилар равишдошнинг равишлик белгилари деб келти 
лади: 1) жараённинг белгисини билдира олади; 2) з^ол вазифас 
кела олади; 3) форма узгариши йуц.

Ю^орида саналган барча белги-хусусиятлардан маълум бу 
дики, равишдошни феълнинг бир шакли деб *;араш ту; 
Равишдошнинг узбек тилидаги табиати бу фикрни янада к;атъ. 
рок; айтиш з^у^у^ини беради.

Узбек тилида з^ам равишдошга худди юцоридагича белги-х 
сусиятлар мансуб (рус тилига хос вид, табиий, назардан со: 
цилинади).

Равишдош з^осил циладиган формативлар рус ва узбек тил 
рида узига хос тузумни ташкил этади. Рус тилида равишдоши 
ясалиши вид категориясига боглиц: 1) Несовершенный вид 
вишдоши феълнинг з^озирги замон асосидан -а(-я) суффик 
билан ясалади: гоеор(ят)— говор-я, уч(am) — уч-а, раду(ют)ся 
раду-я-сь каби. Бу суффикс баъзи феълларнинг инфинитив асос; 
з^ам ^ушилади: встававть)— встава-я каби (быть феълидан ; 
-учи суффикси билан ясалади: будучи). 2) Совершенный в
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C«tillin' пин феълнинг инфинитив асосидан купинча -в суффикси 
i mi. цисман -вши, -ши суффикси билан ясалади: прочи- 
\ Щ ц ( п р о ч и т а - в ,  исчезнут ь)— исчезну-вши, изнемочь — из- 

ши каби (купгина феълларда з^ар икки суффикс билан 
* 1« <мн1 мавжуд: прочитав, прочита-вши каби). Баъзи фсъллар- 

ншершенный вид равишдоши -а(-я) суффикси билан ясалади: 
ут )— прочт-я каби.

Мн * кратный глаголлардан бу тур равишдош фа^ат -вши, -ши
I t<|'i|iHH и билан ясалади: обня-вши-сь, запер-ши-сь каби.

V «бек тилида равишдош шакли барча феъллардан ясалаверади. 
Рмишлош ясовчиси булиб фуйидаги аффикслар хизмат к;илади: 
|i  ,i (уидошдан кейин), -й (унлидан кейин): кел-а, yi^u-й каби; 
Ь (и )<к кел-иб, уци-б каби; 3) -гач (-кач, -цач): кел-гач, эк-кач, 
и ц  *,./<< каби; 4) -гани (-кани, %ани, баъзан -гали): уки-гани
I *#<•*’<*), эк-кани (келдик), ( ^уйларни) бо^-^ани (кетишди), 
h у г :,1.пи фенингни зор-у... каби. ^озирги узбек тилида -гани

и и 111/|ош ясовчиси билан -ган сифатдош ясовчисининг III шахе 
imi б« I ловчисини олган уэлати узаро омоним: Рейган и келдим (бу
• |щ  -гани битта аффиксга тенг, тарихан -гали булган)— уцигани 
я'нмД» (бу ерда иккита аф ф икс-----ган ва -и аффикслари —
• л I и ннастир).

Рус тилида равишдошнинг булишеиз шакли унинг олдидан не 
ин»"|> юкламасини ишлатиш билан ифодаланади: В эту пору 
in iii in сидеть не закутавшись теплым одеялом. Он стоял у 
HHfiota, не говоря ни слова о причине своего прихода каби.

V |бск тилида равишдош феълнинг булишеиз шаклидан >;осил 
Млинади: Бундай пайтларда иссиц курпага уранмай утириб 
Щччайди. У ос тон ада келишининг сабаби \а^ида бир суз демай 
>чу1'>кч’рди каби. Узбек тилининг узига хос хусусияти шуки, 
||<ши111дош феълнинг булишеиз шаклидан доим -й аффикси билан 
ум и I ^илинади: ураниб — уранмай, деб— демай каби. Узбек 
щлила феълнинг булишеиз шаклидан равишдош -сдан мураккаб 
аффикси билан э^ам ^осил цилинади: уранмай — уранмасдаи каби. 
Му ерда аффикслар синонимияси мавжуд.

1'ус тилида равишдош: 1) равиш уэли вазифасида келади: Она 
tmV'iа нахмурившись каби; 2) ажратилган ^ол булиб келади, 
Лунда у равишдош оборотга тенг булади: Они, обучаясь в 
щиперситете, занимались также на специальных курсах анг- 
«Iникого языка; Окончив университет, мы будем преподавать 
/I кий язык в узбекских группах каби.

Уибек тилида равишдошнинг вазифалари анчагина мураккаб
I) гач, -гунча, -гани аффикси билан ясаладиган равишдош э̂ ол
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вазифасида келади: -гач ва -гуича аффикслари билан ясалади! 
равишдош пайт .^оли булиб, -гача аффикси билан ясалади) 
равишдош эса ма^сад >;оли булиб келади: У уз дардипй куч 
чиф^ач айтЬи. Сиз мен келгунча кетиб %олмапг. Сизни m i  
айтгани келдик каби. Адабиётларда -гач, -гуича аффикси бил 
ясалади га н равишдош пайт эргаш гапнинг кесими вазифаси 
келиши >̂ ам таъкидланади ва Ба.\ор келгич, табиат у и гони 
каби мисоллар келтирилади. Аслида бундай гапларда хам равш 
дош хол вазифасидаги богланмани шакллантиради. Ю^орида 
гапни Табиат бч\о/> келгач хыгонади деб гузсак, бу фикрни) 
гугри экани очи^ куринади.

Маълумки, -гани, -гач. -гуича аффикси билан ясаладига 
равишдошлар г услан мал ли. Шу жи^атдан асли бу равишдои 
лар — тусловчили феъл шаклига нисбатан иккиламчи шак 
Бацор келади -* Ба.\ор келгач каби. Куринадики, кжерида! 
аффикслар феъл лексем,'«ш >;ол булак вазифаси учун мос шакл! 
киритади. I

Узбек тилшунослигида -а(-й), -I и)б аффикси билан ясаладига 
равишдошлар тусланувчи равишдош шакллари деб ю рипы аЛ  
Аслида бу аффикслар равишдош ясаганида тусловчи олмайИ 
чунки >*ол вазифасида келиб, холланчпшига битишув йули бил! 
богланади: Уйнаб гапирсанг \ам, уйлаб га пи р. Уйламай гапиргй 
огримаи улар каби. Агар -а(-й), -(и)б  аффиксларидан кейи 
тусловчи цушилса, энди равишдош >;акида эмас, балки тусланувч 
феъл ^а^ида гапириш лозим; бунда энди -а(-й), -(и)б  аффикслаг 
равишдош ясовчиси булиб эмас, балки замон ясовчиси 6vni 
хизмат цилади, равишдош ясончилари гуру^ининг вакили эма 
балки замон ясовчилари гуру^ининг вакили булади: кслама\ 
уцийман, келибсиз, у^ибди каби.

Демак, -а(-й), -(п)б  аффикслари равишдош ясашга хиш) 
цилса. бундай сузшакл тусловчи олмайди, равиш чал и казж] ;см; 
келади.

Ш у ерда -а(-й) аффикси билан ясаладиган равишдош н.-кл1 
нинг узига хос хусусия’вини айтиб утиш уринли: ранишдошни! 
бу шакли одатда такрорланган холатда ншлашлали: кула-vyj 
гапирлнщ. йиглай-йиглай марза олм щ  каби 1 акрорланмага 
уэлда камдан-кам учрайди, шунда хам равишга тенглаиш 
цолади: К ела ко.чон-тово^ка урнниб кетади. Гура кочиб коле 
каби.

-(и)б  аффикси билан ^осил килннадиган феъл шакли кеси| 
вазифасида }̂ ам келади- Тот  ёришиб, кушлар сой рай бошлад< 
каби. Бу гапни Тонг сришди ва %ушлар сайрой бошлади деб хак
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пн мумкин. Куринадики. бундай к;ушма гап аъзоларининг 
Ими айни бир май л ва замонда булади. Бундай цушма гап 
;;м‘ш аъзосининг кесимини -(и)б  равишдоши шаклига киритиш 
пн унинг майл ва замони бетарафлашади, цушма гапдаги 
ними аъзонннг кссимша шу жнхатдан ^арам булиб к;олали. 
Ч»к, бундай к.ушма гапла равишдош иккиламчи кесимни 

ши* гшнтириб келади. Майл, замон, шахс-сон маьноларини ифо- 
‘•‘■‘ I in  in си бу ерла -(и)б  аффикси равишдош ясовчиси эканиии
.......... , >аб туради.

► ( на \ -а(й) аффикслари узбек тилида "муста^ил феъл + 
.|М,.М>111 фсъл” ^урилмасида муставил феълни шакллантириб з а̂м 
щ ч,пи у^иб булмо^, у к и и колмок; каби. Бундай курплмаларла

Ермшлош аффикси синтактик вазифа курсатмайди, фа^ат икки
I иш узаро бирлаштиришга хизмат к^илади. Шунга кара май, 
и ми цурилмаларда -(и)б, -а(-и) аффикслари равишдош ясов- 

ш. и ■чеб каралади.
I  ч! •/}) равишдош ясовчиси ^атто аффиксни феъл асосига

ц .....шла ^ам хизмат ^илади: кел-а-диган, у^и-й-дигап, кел-а-ст-
■ т , кс,1-а-ёпшб(ман), кел-а-ётир( сан) каби. Келтирилган мурак- 

аффи ксларнинг бош к^исми асли ёрдамчи фсъл булган (-да 
¥  т\ч>; i'm); бу ^иемнинг сузга тенглик белгиларидан бири —

Си 1.1 и олдин равишдош аффикси келишини талаб ^илиш хусу- 
«пи — са^ланиб к,олган. Бундай вазифада -а аффикси равишдош 
>н >нн хусусиятини деярли йукотган.

Мсмак, -а(~й), -(и)б  аффикслари равишдош шлклларини ^осил 
Инина ха м, замон шаклларини хос и л эти ш га х;ам хизмат ^илади.

141 тнлида равишдош англатадиган ,\аракатнинг замони видига
• НИ IIIк .\олда ифодаланади: 1) Несовершенный вид равишдошлари 
й| » ни феъл англатадиган ^аракат билан бир вактда содир 
й], ч,| пиан ^аракатни ифодалайди: Он дремал сидя на диване 
tHiHi 2) Совершенный вид равишдошлари асосий феъл англата-
.....hi ^аракат билан хар хил вацтда (асосан олдин) содир

1,1 шган з^ара катни ифодалайди: Прочитав эту статью, я
I li,i tv вспомнил чаши споры по этому вопросу каби.

Утбек тили равпшдошларида замон маъносининг ифодаланиши 
■пикача: 1) -гани аффикси билан ясаладиган равишдошда замон 
мимики ифодаланмайди; 2) -гач, -гупча аффикси билан ясала- 
HH.IH равишдош асосий ф ею  англатадиган харакатдан оллин 
н н и || буладиган ^аракатни ифодалайди; 3) -а(-й} аффикси билан 
Н|>гн|6, такрорланган з^олатда ишлатилалиган равишдош асосий 
||м'1,1 англатадиган ^аракат билан бир вактла солир буладиган 
\ | | | , 1клтни ифодалайди; 4) -(и)о  аффикси билан ясаладиган ра-
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вишдош эса гапнинг мазмунига, шароитга цараб асосий ф Я  
англатадиган харакатдан олдин буладиган харакат ни ^ам, кейя 
буладиган ха ра кати и у ш  ифодалаб келади: уйлаб гапирмоя 
Олдин маслщатлашиб, кейин иш бошлаганимиз мащ ул  к а б Д

Хуллас, равишдош рус ва узбек тилларида бир ^анча белш  
хусусиятлари билан Узаро жиддий фар^ланиб туради. |

р у с  в а  У з б е к  т и л л а р и д а  ё р д а м ч и  т у р к у м л а р  1

Рус ва узбек тилларида модал суз, юклама, богловчи, ундо 
табиати жи^атидан деярли бир хил. Бош^а туркумлард 
булганидек, булар ^ам маълум даражада фар^ланиб туради 
албатта. Масалан, модал сузларни фанда кенг тушуниш ва то 
тушуниш мавжуд, шунга кура адабиётларда бундай сузла 
турлича з^ажм билан баси ^илинади. Барча адабиётларда мода 
суз деб тал^ин ^илинадиган бирликлар семантик турларга бив 
хил ажратилади ва уларнинг синтактик табиати рус ва узба 
тилларида деярли фар^сиз.

Худди шундай фикрни юкламаларга нисбатан ^ам айтиц 
мумкин. Ю кламаларнинг маъно турлари >;ар икки тилда асли 
бир хил, лекин улар рус ва узбек тилида беш^а чарок та с нив  
^илинади. Бу ердаги фар^ шуки, рус тилида указательны! 
частицы (вот, вон, это каби) маъно тури ажратилади, узбеш 
тилида эса бундай сузлар (ана, мана) юклама деб эмас, балки! 
курсатиш олмоши деб изоуханади. Яна бир фарц шуки, pyq 
тилида составли (куп ^исмли) юкламалар анчагина (как раз\ 
только лишь, куда там, где там, как же, хоть бы, вовсе чА 
каби). Узбек тилида бундай куп ^исмли юкламалар деярли йу>̂  
Цатто... %ам; фацат.. .-гина каби ишлатишларни шундай ю к! 
ламалар деб к^араш мумкин).

Ю^оридагиларга ухшаш ^олат богловчиларда ^ам мавжуд. Бу 
ердаги фар^лардан бири шуки, рус тилида богловчиларнинг 
ало^ида маъно тури сифатида пайт муносабатини курсатувчи 
богловчилар ажратилади (когда, как только, после того как, с 
тех пор как, прежде чем как каби). Узбек тилида богловчи­
ларнинг бундай маъно тури йуц (уларнинг маъноси узбек тилида 
турли воситалар билан берилади).

Ёрдамчилар ^аторида баён ^илинадиган та^лидий сузлар бошца 
ёрдамчи сузлардан ажралиб туради. Т ауж дий  сузлар рус ва узбек 
тилларида сезиларли фарк; у т а д и . Рус тилида товушга тауш дий 
сузлар (звукоподражательные слова) ^ацидагина гапирилади: 
динь-динь-динь, чик-чирик, тук-тук каби. Узбек тилида эса,,
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Л, и I.Ill ташцари (тик;, шув, >;аг каби), образга та^лидий сузлар 
|мм м.тжуд: ялт, ялт-юлт, лапанг-лапанг каби. Умуман, узбек 
тмила та^лидий сузлар рус тилидаги та^тидий сузлардан куп. 
Иши лексик бирлик ^осил этишда та^лидий сузлар з^ар икки 
ИМДй фаол ^атнашади, лекин рус тилида так^пидий сузлар асосида 
фнм .1 феъллар ^осил ^илинса, узбек тилида купинча ^ушма 
фи. i u p  фосил ^илииади: мяукать, шушукать, хохотать; ялт  
Щц Hi •>. ялтирамоц, чаре этмок;, царсилламок;, чур*; этмаслик 
»иГ*М.

Млълумки, айрим туркумлар сифатида рус тилида предлог, 
|»(Vk гилида кумакчи мавжуд. Рус тилида бундай сузларга боип^а 
I t  и.ш олдин келишига ^араб ном берилган, узбек тилида эса 
в||Ц |.1п сузлар ута кенг номланган (кумаклашиш фа^ат кумакчига 
пн :>мас). Предлог билан кумакчи орасидаги асосйй фарк; 
улм|»жнг узи бирлашадиган суздан олдин ёки кейин келиши 
*ы,и. албатта. Рус тилидаги предлог ва узбек тилидаги кумакчи

грамматик мо^иятига кура бошк;а ёрдамчи сузлардан кескин 
•|4i|>*s филади.

Кумакчи, шунингдек предлог сузлар орасидаги турли-туман 
иумосабатларни билдиради дейилади. Асли фа^ат синтактик му- 
И1и гни билдириш богловчига хос. Кумакчининг, предлогнинг 
м<иф.1си — узи ^ушиладиган ^иемни грамматик шакллантириш 
м  шу ор^али бу ^иемнинг бош к;а бир муста^ил »;исм билан 
|инглктик богланишини таъминлаш. Кумакчи >;ам, предлог ^ам, 
fV'uu.i ёрдамчилардан фар^ли з^олда, сузшаклнинг таркибига 
»ир.1яи, демак, грамматик шакл ^осил этишга хизмат ^илади.

Албиётларда кумакчи, предлог келишик маъносини ифодалайди 
ш т п ад и . Аслида эса кумакчи )^ам, предлог ^ам келишик каби 
ммн.жтик шакл фосил этади, лехин булар ифодалайдиган маъно
V I цачон келишик маъносига тенг келмайди. Кумакчи, предлог 
Й«1.мум келишикдаги сузшаклга бирлашади, лекин бу бирлашишда 
•хнишик синтактик вазифаси ва маъноси жи^атидан бетарафла-
III • tit, маълум грамматик маънони ифодалаш ва синтактик вази- 
||м1ни курсатиш кумакчига, предлогта мансуб булади.

Рус тили предлогга анча бой, узбек тилида кумакчилар ^ам 
.пп.пина, лекин предлогларга Караганда, хар^олда, оз.

Иредлоглар предмет билан предмет, предмет билан белги, 
предмет билан ^аракат орасидаги муносабатни билдиришда ^ат- 
мнниди: ключь от квартиры, вредный для здоровья, выйти из 
Л • «к/ каби. Кумакчилар эса асосан предмет билан ^аракат 
ир.килаги муносабатни билдиришга хизмат ^илади: укаси билан
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келмок, кун сайки киммшплашмо^, тушликдан кейин учрашк 
каби.

Рус тилида прсдлоглар маълум бир келишик шаклидаги су! 
бирлашади: 1) купинча родительный надеждаги сузга бирлаша; 
без, для, из, до, от, возле ва з^оказолар; 2) дательный падежд/ 
сузга бирлашади: к, вопреки, согласно, благодаря каби; 3) вин 
тельный падеждаги сузга бирлашади: про, через, спустя ка(
4) творительный падеждаги сузга бирлашади: между, над, пер 
каби; 5) предложный падеждаги суз доим, предлог билан шак 
ланади: о, при каби.

Рус тилидаги айрим предлоглар икки, >;атто уч кслишикда 
сузга бирлаша олади: а) за, под — винительный ва творительн* 
падеждаги сузга; б) между— родительный ва творительный ц 
деждаги сузга; в) с — родительный, винительный ва творитсльт 
падеждаги сузга бирлашади.

S'36ck тилида хам кумакчилар маълум бир келишикдаги суз 
бирлашади: 1) бош келишикдаги сузга: билан, учун, каби, ор^аj 
каби; 2) жуналиш келишигидаги сузга: к;адар, томоч, и̂ арш 
Караганда каби; 3) чициш келишигидаги сузга: бурун, илгак 
кейин, бери, бош^а, кура каби.

Куринадики, рус тилида предлог фацат именительный падел 
даги сузга бирлашмайди, предложный падеждаги суз эса дои 
предлогли булади, долган турт келишикдаги суз эса предл( 
билан хам, предлогсиз хам ишлатилади.

Узбек тилида. аввало, барча келишикдаги сузлар кумакчиси 
ишлатила олади, иккинчидан, кумакчи узбек тилида бош 
жуналиш, чи«;иц| келишикларидаги сузларга гина бирлашади, т |  
шум ва урин келишигидаги сузга бирлашмайди. Тугри, >̂ ози 
бош келишикдаги сузга бирлашадиган баъзи кумакчилар асл 
к;аратк;ич келишигидаги сузга бирлашган (сенипг учун каби), 
лекин ^озирги тилда бундай ишлатиш деярли учрамайди.

Рус тилида, содда (бир к;исмли) предлоглардан ташкари (була) 
туб з^ам, ясама ха м булади: в, вблизи каби), куп цисмл 
предлоглар з^ам мавжуд: начиная с, в сравнении с, по напраdr 
леншо к, в отношении к каби. Узбек тилида бундай куп ^исмл! 
кумакчи йук;. I

Узбек тилида, соф кумакчилардан ташкари, к у м а к ч и  отл;|( 
з^ам ажратилади. Булар асли от сузлар булиб, макон келиши» 
ларпда кумакчи вазифасини бажариши айтилади (бундай с5'зларг| 
келишикдаи олдин нисбатловчи хам кушилади): олдида, олдидая 
олдига, орасида, орасидан, орасига каби. Булар маъно ифодалишй 
жи^атидан рус тилидаги локал (пространственные) предлогларг!
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муцобил, лекин лек'сик-семантик табиати жи^атидан улардан 
1ССКин фар*; килади. Циёсланг: подойти к дому — уйнинг олдига 
|ii'лмок, остановиться около дома — уйнинг олдчда тухтамоif, 
ntxbtecmu перед домом — уйнинг олдин и супуриб цуймоц каби. 
\,ф  уч мисолнинг русча *;исмида предлог ^атнашади (к, около, 
fii'ped). Узбекча мисоллардан биринчи, иккинчисида к;атнашган 
\ш)ига, олдида сузлари кумакчи от дейилади, лекин з^еч ким 
к'чинчи мисолдаги олдини сузини кумакчи от демайди. 
^\ринадики, бундай сузлар урин маъносини англатадиган мус- 
шцил от булиб, уларнинг уч келишик шаклини сунъий равшида 
1>Умакчи деб ажратиш узини о^ламайди. Бундай урин отларини 
|»умакчилар ^аторига киритиш натижасида узбек тилида 
►Умакчиларнинг бир к;исмига шакл узгариши хос (кумакчилар 
\ иарувчи суз була олади) деган фикр з^ам айтилаетир. Модомики 
Лирор от (бу ерда — урин оти) нисбатловчи ва турловчи олиб 

иаришини йу^отмаган экан, уни кумакчилар щаторига киритиш 
iVrpn булмайди. Адабиётларда келтирилган >;одисалар орасида 
им акчига тугрисида, ^акида, хусусида сузлари энг я^ин туради. 
!i\ пар, авнало, урин маъносини англатмайди, иккинчидан, бу 
ерда лексик маънонинг мав^умлашуви ани^ сезилади, учинчидан, 
бу сузлар макон келишикларидан бош»;а кслишикда ишлатилмай- 
1И, ишлатилса, бош^а сузга (отга) тенг булиб к;олади; туртин- 
шдан, булар асосан нарсани англатадиган сузга бирлашади, шу 
Iнбабли нисбатловчиси з^ам узгармайди (доим III шахе нисбат- 
ынчиси билан келади). Ана шу хусусиятлари асосида бу сузларни 
цмакчилар к;аторига кушиш мумкин. Кумакчи от деб саналади- 
....  урин отлари эса асли мустак;ил туркумга мансуб сузлигини
IH цотмайди.

КИЁСИЙ СИНТАКСИСНИНГ БАЪЗИ МАСАЛАЛАРИ

Синтаксисда муста^ил туркумларга мансуб сузларнинг (лексе- 
».| ырнинг) тилнинг грамматик ^оидалари асосида узаро 
(>ш ланиши, ^ушилиши урганилади. Сузларнинг богланиши тобе- 
уи.имликка, кушилиши эса тенгликка асосланади. Масалан, Кун 
ни и*;; исси/f куч; куннинг иссиги каби синтактик бирликларнинг 
К1 .юлари тобе-з^окимлик асосида богланади, натижада б о г л а н м а
• |« ил булади (бундай синтактик бирликлар с и н т а г м а  деб хам 
й)|ч1 тилади). Богланма аъзолари орасидаги тобе ало*;ани 
Имайтирув аломати билан курсатиш мумкин: Кун * исси/f, 
ttriuif * кУп каби.



Сузларнинг тенг алок;ага киришуви богланмани (синтагмам 
эмас, балки уюшик; к;аторни (однородный рядни) юзага келтираг 
тугри ва ^ац^оний (талаб), кенг ва текис (йул) каби. Худ 
шундай алок;а асосида тузиладиган синтактик бирликларниги 
^ у ш и л м а  деб аташ уринли. Уюши^ к;атор аъзолари орасида 
тенг ало^ани з^ушув аломати билан курсатиш мумкин: кенг 
текис (йул) каби.

Синтаксис асосида тобе алок;а ётади. Шунга з^арамай, те 
алок;а з^ам эътибордан сок;ит ^илинмайди.

р у с  ва  Уз б е к  т и л л а р и д а  у ю ш и к ; к;а т о р

Авваллари уюшик; булаклар, уюшик* бирикма деб юритилг 
з^одиса з^озир уюшик; ^атор деб номланаётир. "Уюшик; булакла] 
десак, маълум бир булакнинг бирдан ортик; экани тушунила 
ваз^оланки одатда булак битта булади, фаз^ат у уюшик; к*а 
билан ифодаланади. Масалан, ){озир бозорда гуштнинг, ёгни 
нархи кутарилиб кетди гапида эга гуштнинг, ёгнинг нар 
бирикмаси билан ифодаланган булиб, унинг таркибидаги к;ар* 
тувчи (гуштнинг, ёгнинг) уюшик; к^атор билан ифодаланга^ 
Шунингдек Укам кулди, лекин индамади гапида кесим уюш 
к;атор билан ифодаланган. Юцоридаги каби гапларда икк 
к;аратувчи булак, иккита кесим булак з^ак;ида эмас, балки ик!Щ 
тенг з^исмли битта к;аратувчи булак, битта кесим булак з^а^и 
гапириш уринли. Чунки биринчи гапдаги нархи сузи гуштнин 
ёгнинг сузларига алоз^ида-алоз^ида эмас, з^ар иккисига биргалик 
тааллу^ли; иккинчи гапдаги Укам сузига кулди, лекин индама 
сузлари биргаликда тааллу^ли.

"Уюшик; булак” десак, уюшувчилар битта булак эканий 
таъкидлаб, з^одисага таш^и жиз^атдан (синтактик вазифа ж и \ 
тидан) баэ^о берамиз, ички синтактик 1̂ урилиш эса эътиборда! 
четда к;олади. Асли "якка суз билан ифодаланган булак", "б; 
рикма билан ифодаланган булак" дегандек, "уюшик; к;атор била| 
ифодаланган булак" деб юритиш тугри.

Уюши^ з^аторни богланма (синтагма) деб булмайди, чун 
унинг аъзолари тенглик асосида бирлашади; богланмада эса уний 
аъзолари тобелик асосида богпанади, шунга кура богланмани^ 
тобе аъзоси з^оким аъзосининг табиатига ва узи з^айси туркум 
мансублигига к;араб грамматик шаклланади. Уюшик; к;аторда з: 
тобелик алокаси йу^, шу сабабли унинг аъзолари к^айси грамм 
тик шаклда келиши уюшик; к;аторнинг узи доирасида равша 
булмайди, грамматик шакл уюши^ к;аторнинг бошк;а синтак
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Вкрлпк билан богланиши асосида белгиланади (грамматик узгариш 
ШМ уб туркум сузларида, албатта): Олча ва олхури гуллади. 
ВМув'ш ва олхурини д{уритиб олдик. Олчанинг ва олхурининг 

шохларини кесиб ташладик каби.
Уюшиф ^аторни ташкил этадиган аъзолар одатда бир хил 

рммматик шаклда булади: Сабзини, пиёзни /уншга етарли гамлаб 
■ыА/к гапида уюши»; цаторни ташкил этган сабзини, пиёзни
I I «шакллари тушум келишигида. Шунингдек Мы имеем доста- 
Шткчный запас моркови и лука на зиму гапида ^ам уюши^

£к>рхи ташкил этган моркови и лука сузшаклларн — родитель-
11 келишикда.
Узбек тилида, рус тилидан фар^ли з^олда, бундай уюшик; ^атор 

№Мларининг грамматик шакли умумлаштирилиши, грамматик 
■рсаткич уюшиф ^аторга яхлитлигича ^ушилиши мумкин, бунда 
Bf уюшувчи аъзоларнинг грамматик курсаткичи ^авслардан 
итцарига чи^арилади. Масалан, уцитувчиларимизни ва талаба- 
ьчнмизни уюшиф ^аторида грамматик курсаткичларнинг умум- 
Кптирилишини ^авслардан ташк;арнга чик;ариб шундай ифодалаш 
•гчклн:

(ркнтувчилдримизни) ва (талабаларимиэни)
| (у^итувчиларимиз-) ва (талаоаларимиз-) ] ни 
|(ук;итупчилар-) ва (та/тбалар-) \ имизни
| (у*[итувчи-) ва (талаба-) ] ларимизни

Куринадики, биринчи мисолда грамматик шаклланиш з^ар бир 
■ошупчи цисмда муста^ил амалга ошади, улар икки муста^ил 
..нм тарзида грамматик шаклланади; иккинчи мисолда уюшувчи 
||н члар сонланиш ва нисбатлаииш жиз^атидан муста^ил шакл- 
■нлли, лекин келишиги умумлашади; учинчи мисолда эса бу
• И'члар с о н л а н и ш  жиз^атидан мустак;ил шаклланиб, нисбатланиши 
М к ел и ш и ги  умумлашади: туртинчи мисолда эса з^ар уч г р а м - 
ичик категориянинг курсаткичлари умумлашади.

Уюшувчи сузшакллар таркибидаги грамматик курсаткичларни 
штили умумлаштиряш рус тилига хос эмяс: з^ар бир уюшувчи 

инакл узича тулиц грамматик шаклланган булади: наших 
Ччп1)давателей и студентов, нашим преподавателям и студен- 
•1.1 w каби.

Узбек тилида уюши^ ^атор аъзоларини шакллантирадиган 
»1 мак чини зу»м умумлаштириш мумкин: (уцитувчиларимиз билан) 
И (талабаларимиз билан)—((ук;итувчиларимиз) ва ( талаба,-а- 
рчниз)] билан каби. Рус тилида з а̂м уюши^ катор аъзоларини



шакллантирадиган предлоги и умумлаштириш мавжуд: для (н, 
преподавателей и студентов)  каби.

Феъллариинг аналитик шаклларида ёрдамчини умумлашп 
\а р  икки тилда мавжуд: будешь (учиться и работать), 
(не только понять, но и осмыслить); (%ам щиб, %ам ии 
турибман; (%ам у^истган, %ам ишлаётган) эмиш каби, 
^одиса узбек тилида жуда куп учрайди.

Демак, рус тилида умумлаштиришга аналитик грамм 
шаклларда йул цуйилса, узбек тилида, бундан таш^ари, син-J 
грамматик шаклларда э^ам во^е булади.

Узбек тилининг уюши^ кесимларида узига хос хусусият ш 
охирги аъзо тусланган феъл шакли билан ифодаланиб, оля 
аъзо эса -(и)б равишдоши шаклида булиши мумкин: Мен дгш 
ишлаб, кечцурун уциётибман каби. Бунда биринчи аъзо м 
замон, шахс-сон жи^атидан бстарафлашади, бу маънолар гу 
надиган аъзога цараб белгиланади. Куринадики, узбек ти! 
уюшувчи аъзоларнинг грамматик курсаткичларини умумла! 
ришдан таш^ари, олдин жойлашган аъзони бетараф ш| 
киритиш >;ам мавжуд.

Рус тилида уюши^ фсъл кесимнинг >;ар бир аъзоси од 
мустак,ил грамматик шаклланади: Я днём работаю, а веч( 
учусь каби. Бундай гапларда биринчи феълни дееприча 
шаклида ишлатиш мумкин, лекин унда деепричастный об 
юзага келади: Я, работая днём, учусь вечером каби.

р у с  в а  Уз б е к  т и л л а р и д а  п р е д и к а т и в  б о г л а н м а

Богланма икки муста^ил лексик бирликнинг синтактик j 
ало^ага киришуви билан юзага келишини айтдик. Богланш 
мо^иятига кура аввало икки турга ажратилади: предии 
богланма ва нопредикатив богланма.

Предикатив богланмада фикр Цукм) билдирилади, у г 
тенг булади, ёйи^ гапнинг эса асосини ташкил ^илади: 1 
бошланди. Сиртк;и булимда д а р с л а р  \Cuiu бош  л а п  Mi 
каби.

Нопредикатив богланмада тушунча англатилади, бундай I 
ланма одатда номлаш вазифасини бажаради ва бирор синта! 
булак учун цурилиш ашёси булиб хизмат ^илади: кечки 61 
мамлакатнинг ицтисодий а^воли каби.

Предикатив бирлик богланма билан ^ам, якка сузшакл б( 
хам ифодаланиши мумкин. Масалан, укам келди — предик! 
богланма; келди — предикатив сузшакл. Демак, энг кичик ]
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■Мтив бирлик (ксигро^ олсак, энг кичик синтактик бирлик) 
Мшакл билан ифодаланади; бундай предикатив бирлик купинча 
»иимга тенг булади.

Предикатив богланма икки аъзоли булиб, одатда "э^оким 
♦но х тобе аъзо" андозаси асосида шаклланади; бунда ^оким 
lhи) эга булак булиб, фикр субъектини билдиради; тобе аъзо эса
• ним булиб, фикр предикатини билдиради: Сув музлади. Вода 
»»|тела каби.

)г а  предмет тушунчаси билан боглиц булгани сабабли асосан 
>н> билан, от тур олмош билан, феълнинг ^аракат номи шакли 
«н мм ифодаланади: Поезд прибыл. Поезд келди. Я закапчиваю.

тугатастирман каби. Бош^а бирликлар эга вазифасида 
««пип учун отлашади. Жумладан, узбек тилида сифатнинг 
><| мшуви куп учрайди, отлашган сифатнинг эга булиб келиши 
у|м анчагина: Яхши етар муродга, ёмоп чолаР уятга. Таржи-
и,„ и: Хороший достигнет желаемой цели, плохой будет опозо- 
1>г Рус тилида бундай ^олларда купинча хороший человек каби
> (богланма ишлатилади. Бундан ^атьи назар, отлашган сифат- 

1МПГ эга булиб келиши ^ам учрайди: Красивое всегда привлека­
тельно каби.

1’ус тилида феълнинг инфинитив Шакли эга булиб кела олади: 
Ш/чнпь вредно каби. Узбек тилида эса бундай эга феълнинг 
М|Мкат номи шаклида (асосан ^аракат номининг -ш аффикси 
rm ii >*осил ^илинадиган шаклида) ифодаланади: Чекиш зарарли 
Mini (Чекмоц зарарли каби ифодалаш — узбек тили учун ута 
,111,ий).

Узбек тилида эга барча ^олларда бош келишикда шаклланади 
0) келишик узбек тилида ноль курсаткичли). Рус тилида *;ам, 

ммайдиган отларни назардан со^ит ^илсак, бош^а сузшакл- 
4«|i ага вазифасида келса, одатда именительный падежда шакл- 
W'.ian (тугалланма ифодалайдиган род, сон маънолари эгани 
« Л л ан ти р и ш  жи^атидан бетараф): Зима пришла. Ты (Она) 

IfhtiinciiduamKa. Вставать запрещается каби.
1*ус тилининг узбек тилидан яна бир фар^и шуки, эга, 

•мпштельный падеждан таш ^ари, маълум шарт-шароитда роди- 
•« н.ный падежда ^ам шаклланиши мумкин: а) эга "сано^ сон 

сонидан ташк;ари) х от + родительный падеж" тузилишли 
««.предикатив богланма билан ифодаланади: Уехали т р и  д р у -  

м  Объединились п я т ь  д р у з е й  каби; б) эга "ноани^ ми^- 
|й||||и билдирадиган суз х от + родительный падежнинг куплиги" 
Ц«илишли нопредикатив богланма билан ифодаланади: Прошло
• ии. ' о в р е м е н и  каби. Булардан таш ^ари, эга Пришло
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меньше ста человек. Прошло больше часа, Детей было мЦ 
каби шаклларда з^ам ифодаланади. Охирги тур ми со л я  
родительный падеждаги еузшаклни эга деб ^араш муноза! 
дейилади.

К е с и м  предметиинг белги-хусусияти билан боглиц б)>л|( 
сабабли асосан феъл билан, сифат билан ифодаланади. Кесим(| 
от билан, шунингдек бош^а туркум бирликлари билан ифоЛ 
ниши оз учрайди.

Ифода ашёсига ^араб феъл кесим ва от кесим аж ратиД  
Рус ва узбек тилларида бундай ажратиш ^исман фар»; к,илй 
Рус тилида феъл кесим деб барча майллардаги феъл бив " 'ФУР 
шунингдек инфинитив шаклидаги феъл билан ифодаланган я 
симларга айтилади; феълдан бош^а туркум сузи билан, ш ун и Д  
сифатдош билан ифодаланган кесимга от кесим дейилади И  
тилида равишдош кесим вазифасида келмайди).

Узбек тилида барча майлларнинг тусланувчи феъл шакллари 
шунингдек равишдош шаклидаги кесимга з^ам феъл кесим дц| 
лади; феълдан бош^а туркум сузи билан, шунингдек фсч»Л1 
з^аракат номи шакли билан ифодаланган кесимга от 
дейилади.

m  тилида богламасиз шаклланган от кесимлар зу»м шахслар 
н 1,1 тусланмайди; боглама ишлатилган от кесимлардагина 
шниш во^е булади. Узбек тилида от кесим, боглама ишла- 
и 11111 - и шлатил масл и гида н ^атъи назар, тусланади.
I'vi тилида боглама ишлатилмаган от кесимларда ноль боглама 
in пая связка) ^а^ида гапирилади. Узбек тилида эса от кесим 
(фнсида келадиган сузга тусловчи цушилади, демак, богламага 
н * сезилмайди. Узбек тилида боглама шахс-сон маъносини 
i t чаш учун эмас, балки майл, замон маъноларини ифодалаш

1« и и р л / .
Ишлама булиб келадиган бирликлар з^ам рус ва узбек тил- 

|щд,| фар^ ^илади. Рус тилида боглама булиб, аввало, быть 
г мчи феъли келади: Утро было хмурое. Он всегда будет 
ШЫм другом тебе. Боглама вазифасини з^али лексик маъносини 
(отмаган делаться, стать, становиться, являться, считать- 
и>иываться каби феъллар з^ам бажаради: Жизнь становится 
тяжелее. Датто приходить, притти, вернуться, стоять, 

М ть каби з^аракат-з^олат феъллари з^ам рус тилида боглама 
г, . г . 1Иб келиши мумкин: Книга на столе лежала раскрытым.

на оир фарц шундаки, рус тилида сифатнинг, сифатдоинЛ (Ph>'in)i4 стоит холодная каби.

Т 11*1 
К(Ч|

Улбек тилида боглама вазифасини одатда булмок, ёрдамчи 
kin бажаради: Сен цачон яхши мутахассис буласан? Мен 
mill механизатор булдим каби (узбек тилида булмо^ ёрдамчи 
и и , боглама булишдан таш^ари, бош к;а вазифаларни з^ам 
Мради. Масалан, Мен заводда инженер булиб ишлайман гапида 
н/Л з̂ ол булакни шакллантиришга хизмат ^илади).
Гус тилидаги был богламасига узбек тилида гуё эди ёрдамчиси 

келади: Он был нашим куратором.— У бизнинг курато- 
м hi эди. Аслида русча был богламасига булмоц ёрдамчи 
Нининг утган замон шакли му^обил; эди ёрдамчиси эса замон 

кс^ик* чини ясовчи деб ^аралиши тугри. куйидаги тур мисоллар 
очи^ курсатади: У бизнинг кураторимиз булган эди. Айни

тули^ ва ^ис^а шакллари мавжуд булиб, кесим вазифгш 
купинча ^ис^а шакллар келади: Он молод. Ты расстроен Я  
Узбек тилида сифатнинг, сифатдошнинг ^ис^а шакли млв| 
эмас. Сифат шу бир шаклда тусловчи олиб кесим вазифай! 
келади: Мен ёшман каби. Сифатдош эса узбек тилида км 
булиб келмайди, чунки кесим вазифасидаги сузшакл узв 
тилида тусловчи олади, натижада сифатдош тусловчили ф ев  
айланади. J

Кесимлар рус ва узбек тилларида шахслар буйича тус.Л  
ши-тусланмаслигн жиз^атидан з а̂м фарк; к;илади. Рус тиЯ 
изъявительное наклонениедаги феълларнннг з^озирги ва
замон шаклларигина шахслар буйича тусланади, демак, т у с л ._ ^ .  , ёодамчисининг к;ат-
феъл кесимларнинг бир ^исмигагина мансуб. И зъявительноеИ м ^а-i V',M буллюц срдамчисининг, эканидан ' дал0лат беради: 
клонениенинг утган замон шаклидаги феъл билан ифодаллиг* .«пуни улардан фацат бири ооглам . « 1 f  .VMU

,  ■  . . .  / . - . . л . . , .  . V n u i v d u u  Ачямтсчиман. мен  VM/ ш у а ч иуничя Т VP ПЛ НМЯИПИ frnuna «/i»'4*''1** ..... ‘кесим эса шахслар буйича тусланмайди (сонда, цисман родд; 
билан мосла шу в воце булади). Худди шу y rra it замон ша|

.... щитувчи булдим. Мен у^итувчи булмо^чиман. Мен f tt /тувчи 
ИМ I'пн эдим. Мен f t цтувчи булмо^чи эдцм. Мен ftum yentt булар

асосланадшан сослагательное наклонениеда з^ам, табиий, ша.пЯ «>,, ц каби. Шунингдек экан, змиш ёрдамчилари цатнашадиган
буйича тусланиш йук- замонни модал маъно билан., _ , |1илмаларда Цам булар утган

Узбек тилида эса барча майллардаги феъл шакллари Я  Ифодалашга хизмат ^илади, демак, булар з^ам асли боглама эмас. 
ланади, равишдош билан ифолаланган феъл кесимгина тусЛЩ и^и^атда, эди, экан, эмиш ёрдамчилари от кесимлар тяркиои-
маиди.
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шина эмас, феъл кесимлар таркибида з^ам ^атнашади; энди бу 
iui.i уларни боглама деб булмайди: f tu p  эди, ftttp  экан каби.
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Богламанинг узи тааллу^ли сузнинг грамматик шаклига I I  
сири з^ам рус ва узбек тилларида з^ар хил. Рус тилида богл| 
узи тааллуцли отнинг, тулиц шаклдаги сифатнинг творитсльИ 
падежда келишини талаб ^илади: Он был студентом каби. Ф;н 
ноль курсаткичли боглама ^атнашса, бундай кесим именитслЛ 
падежда булади: Он студент каби. Узбек тилида боглама! 
кесимнинг келишигига таъсир ^илмайди: Меч студентман. М> 
студент буламан. Мен студент булдим. Укам уйда. Укам 
булади каби.

Умуман, богламанинг табиати узбек тилшунослигида

Предикатив богланмада эга з^ам, кесим з^ам одатда т я  
грамматик шаклланган булади — сузшакл билан ифодаланЛ 
Эгада синтактик вазифа курсатиш келишикка хос. Бунд» 
таш^ари, эгада шахе, сон, баъзан род маънолари ^ам ифодш 
нади. Худди шу маънолар кесимнинг шаклланишига т а Л  
филади: кесимнинг ^айси шахеда, сонда, урни билан ^айси pal 
булишини эга вазифасидаги сузшакл белгилайди (айрим сузцЯ  
билан ифодаланган эга ^атнашмаса, кесимдаги бу м а ъ н Л  
назарда тутилган бажарувчи шахе асосида белгиланади). Деми] 
кесим ифодалайдиган шахе, сон, род маънолари — тобе маъщ 
шунга кура предикатив богланмани тобе ало^анинг бир куриннт 
дейиш тугри (баъзи адабиетларда предикатив богланма а ъ з о Я  
бири иккинчисига на тобе, на з^оким булмайди деган фикр Щ 
айтилди), чунки предикатив богланмада кесимнинг шахе, 
фисман род жиз^атдан шаклланиши эга томонидан белгиланадИ-* 
лекин эганинг грамматик шаклланишига кесим таъсир цилмаи,:

Эга билан кесим орасидаги синтактик ало^ага м о с л !я  
дейилар эди, з^озир к о о р д и н а ц и я  дейилмок;да (буни узя 
тилида м у в о ф и  к; л а ш у в деб номладик). ^а^и^атда, эга бил* 
кесимнинг синтактик ало^аси том маънода мослашув эм* 
Мослашувда богланманинг тобе аъзоеи фоким аъзосининг rp,ii 
матик шаклига мос фолда шаклланади ва узгаради, мослик о ш !  
богланма аъзоларининг грамматик маъно ифодалайдиган ^исми* 
(грамматик курсаткичлар орасида) во^е булади: полезная K'fUe 
полезную книгу каби.

Предикатив богланмада бундай эмас: синтактик алок;ада ЭМ 
дан, кесимдан англашиладиган грамматик маъноларнинг бм 
цисмигина ^атнашади. Эга вазифасидаги сузшаклнинг келиши

етарли урганилмаган.

КЕСИМНИНГ ЭГА БИЛАН МУВОФИ^ЛАШ УВИ
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чн I ч гпк ало^ани таъминлайди, лекин эга билан кеснмни 
Инносиб шакллантиришда цатнашмайди. Шунингдек кесим ва- 
Цч1 идаги сузшаклда ифодаланадиган май,!, замон каби маъно- 
l|t v ,M предикативликни таъминлайди-ю, лекин эга билан кесим 
Ьнинбатида цатнашмайди. Куринадики, предикатив богланма 
Ьн'шрига хос грамматик шакллар (маънолар) синтактик алоцада 
f'ни, ^атнашмайди, демак, эга билан кесим ало^асида мослашув
I и мувофи^лашув во^е булади.

М плумки, рус тилида предикатив богланма аъзолари ораси- 
н и i интактик ало^ада шахе, сон, род ^исобга олинади; узбек 
i ih/1,1 эса род йу^, шунга кура асосан шахе ва сон ^исобга 
шмпди.

»• .1 билан кесим ало^асида шахе, сон, роднинг мав^еи з^ар 
М, Ьуидай синтактик ало^ада род ^уйидагича намоён булади: 

мчим эга га родда мослашади: Он работал — Она работала. 
|« должен работать — Она должна работать. Он красивый — 
п,| красивая. Он был красивым — Она была красивой каби (Он 
it, in красивым — Она будет красивой каби богланмаларда родда 
- - .пнув кесим таркибининг фак,ат сифат ^исмида намоён 
(ищи); 2) род эгада ифодаланади, кесимда эса ифодаланмайди, 
инк, грамматик мослашув во^е булмайди: Он работает — Она 
Щипает. Он будет работать — Она будет работать каби;

|н|д кесимда ифодаланади, эгада эса ифодаланмайди, демак, 
ihim.i IПК мослашув во^е булмайди: Я красивый II красивая.

0)1 >у красивым I I красивой. Ты красивый I I красивая. Ты 
Л'шь красивым I I красивой. Я I I Ты учитель I I учительница.

Он)у учителем 11 учительницей. Ты будешь учителем 11 
и»!, ■/ышцей. Предикатив богланмаларнинг бош^а куриниш- 
1| 1ндд род ифодаланмайди.

\ \ илас, род — предикатив богланма учун жузъий ^одиса; род 
(миычанадиган богланмаларда бу категория предикатив боглан- 
iH H iir  бир аъзосида ёки икки аъзосида ифодаланади; бир
...... .. ифодаланса, грамматик мутаносиблик булмайди; ^ар
• и аъзосида ифодаланса, грамматик курсаткичлар орасида 
и I пнув содир булади. Демак, род маъносининг ифодаланиши 
i„ н i i предикатив богланмани мослашув ало*;асидан ажратиб 
In hi мумкин эмас.

Предикатив богланмада сон маъносининг ифодаланиши к^уйида-
14,1 I) эга ва кесим купликда келса, мослашув вок^е булади: 
1м работаем. Вы работаете. Они работают. Мы II Вы I I 
tin работали. Мы 11 Вы I I Они должны работать. Мы I I 
>, 11 Они красивые I I учителя. Мы I I Вы 11 Они были
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красивыми I I учителями. Мы будем 11 Вы будете I I Они (>yi
11 красивыми 11 учителями каби; 2) эга ва кесим бирлщ 
келса: а) сон маъноси эгада ноль курсаткичли тугалланма бид 
кесимда товуш курсаткичли тугалланма билан ифодаланади:
0  работает (<—> Они работают). Он 0  будет работа 
(<—> Они будут работать)', б) сон маъноси эгада ^ам, к ест  
^ам ноль курсаткичли тугалланма билан ифодаланади: Он 
работал 0  (<—> Они работали). Он 0  должен 0  работа 
(<—> Они должны работать). Он 0  учитель 0  (<—> О 
учителя). Он 0  был 0  учителем 11 красивым (<—> Они Лы 
учителями 11 красивыми) каби; в) сон маъноси кесимда туг» 
ланма билан, эгада эса асоснинг узи билан ифодаланади: 
работаю. Ты работаешь. Я буду работать. Ты будешь pat 
тать. Я II Ты красивый 11 красивая; г) сон маъноси кесим 
ноль курсаткичли тугалланма билан, эгада эса асоснинг узи бил 
ифодаланади: Я 11 Ты работал 0  (<—> Мы II Вы работа й 
Я II Ты должен 0  работать (<—> Мы I I Вы долж 
работать). Я 11 Ты был 0  учителем 11 красивым (<—> Ц
1 I Вы были учителями 11 красивыми) каби. I

Куринадики, эга билан кесим ало^асида сон маъноси купи! 
грамматик курсаткичлар билан ифодаланади ва бундай ифодал 
н и ш  н и  мослашув деб к;араш керак. Шу билан бирга, I  
маъносининг эгада асос билан, кесимда грамматик курсатй
билан ифодаланиши ^ам мавжуд ва бундай ифодалани...
мослашув деб булмайди. Лекин эга билан кесим ало^асида 1  
жи^атдан мослашув устун, шу туфайли предикатив богланмян 
сон маъносига суяниб туриб мослашув ало^асидан ажратиб он
фИЙИН.

Предикатив богланмада шахе маъносининг ифодалашш* 
»;уйидагича: 1) шахе маъноси кесимда ифодаланмайди (бетараф 
эгада асоснинг узи билан ифодаланади: Я II Ты II Он рабщл 
Она работала. Мы 11 Вы I I Они работали. Я I I Ты 11 (I 
учитель 11 красивый; Она учительница I I красивая. Я 11 j
I I Он был учителем 11 красивым; Она была учительницеи I 
красивой. Мы 11 Вы I I Они учителя 11 красивые. Мы 11 I
I I Они были учителями 11 красивыми каби; 2) шахе маъж| 
кесимда тугалланма (грамматик курсаткич) билан, эгада эса а | 
билан ифодаланади: Я работаю. Я буду работать. Ты рабоЛ 
ешь. Ты будешь работать. Он работает. Он будет paSomai 
Она работает. Она будет работать. Мы будем работать I 
^оказо.
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Куринадики, шахе маъноси кссимнинг айрим турларида бета- 
|мф булади, айрим турларида эса  грамматик курсаткич билан 
н|и.даланади; эгада шахе маъноси доим грамматик к урсатки ч  
rtiH.ni эмас, балки асоснинг узи билан ифодаланади. Демак, з̂ ар 
мши з^олда з^ам мутаносиблик грамматик курсаткичлар орасида 

булмайди, шунга кура эга билан кесим алоцасида шахе 
МШ'ИОСининг ифодаланишини мослашув деб ^араш мумкин эмас. 
Ai mi предикатив богланмани мослашувдан ажратиб, мувофицлз- 
•п v и деб ба^олашда — шахе маъносининг ифода усули з^ал цилув" 
ЧИ омиллардан бири.

Хуллас, предикатив богланма аъзолари орасида шахе 
♦н^атидан, ^исман сон жи^атидан мутаносиблик асос б и л а н  
Нммматик курсаткич орасида вок;е булади (родда м у тан о си б л и к  
мш'лашувни акс эттиради); эгада ва кесимда и ф о д а л а н а д и г а н  

ftiMin^a грамматик маънолар эга б и л а н  кесим ало^асида ^атнэш* 
МПЙДи. Шуларни з^исобга олиб, эга билан кесим мослашмайДи> 
Гм 1ки мувофи^лашади деймиз.

Узбек тилида предикатив богланма аъзолари орасидаги ал о ц эд а  
yiM шахе, сон з^исобга олинади. Узбек тилида, рус тилидан 
фнрцли з^олда, род маъноси йу^; узбек тилининг узига х°с 
кусусияти шуки, эга билан кесим алоцасида модал маънонинг 
ифодаланиши жуда кучли, шу сабабли модал маъно ж и ^ а т и д а н  
мутаносибликни з^исобга олиш керак.

Кесимга узбек тилида доим тусловчи ^ушилади (равишдош 
никли билан ифодаланган кесимдан таш ^ари), фак;ат Men <ел~
, т им йу»f, Меи келишим керак каби ^урилмалар кесимида 
нмхс-сон нисбатловчи билан ифодаланади, бунда н и сб атл о в ч и  
ту сл о вч и  вазифасини бажаради. Эгада шахе маъноси асос билан 
ифодаланади. Демак, узбек тилидаги предикатив богланма аъзо- 
щрида шахе жиз^атилан мутаносиблик асос билан г р а м м а т и к  
курсаткич орасида во^е булади; шахе ж и х а т д а н  м у т а н о с и б л и к  
|р .1мматик курсаткичлар орасида во^е булмас экан, предикатив 
Гниланмада мувофи^лашув з^цидагина гапириш мумкин.

Предикатив богланманинг маълум бир туридагина эга шахе
♦ и^атидан бетараф булади: У^итувчи менман I I сенсан I I >' 0  
кпби.

Узбек тилида Узим келдим, Узим у^шпуачиман, Цаммимиз 
ье/дик, Икковимиз келамиз каби ^у рил мала р з а̂м мавжуд б^лио, 
буларнинг з^ар икки аъзосида шахс-сон маъноси г р а м м а т и к  
курсаткич билан ' ифодаланади. Лекин бундай ^урилма т а р к и б и д а  
ксладиган б о ш  келишикдаги сузшакл (узим, ^аммамиз, и к к о в и м и з  
каби)— эга эмас, балки таъкидловчи (бундай вазифадаги с у з г и а к л -
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ни ода.дг изозуювчи деб атайдилар); асли эга вазифасшш 
бажариши лозим булган кишилик олмоши ишлатилмайди, шя 
сабабли таъкидловчини эгага тенглаштириш содир булади: Men 
узим келдим -* S'зим келдим каби. Куринадики, S'зим келдиш 
каби фурилмалар з^ам умумий цоидадан истисно эмас. Хуллас] 
узбек тилида эга билан кесим шахеда мувофи^лашади. 1

Предикатив богланма аъзоларида сон маъносининг ифодалани- 
ши фуйидагача: 1

1) Кесим сон жи^атидан бетараф булади, бирликдаги эга 
билан ^ам, купликдаги эга билан з^ам ишлатилаверади: У 11 
Улар келсин I I келади 11 келди 11 келган I I у^итувчи 11 
келгани йук; I I келиши керак каби. Куринадики, бундай фолат
III шахедагина содир булади, чунки узбек тилида III шахе' 
тусловчиси фа»;ат шахе курсаткичи булиб, сон жи^атидан бетараф! 
(бирлик — куплик зидланиши йуф). Узбек тили бу хусусияти! 
билан рус тилидан ф ар ^ ан и б  туради. Ва^тли матбуотда, купинча 1 
рус тилидан таржималарда кесимни III шахе куплигида эга билан] 
сон жи^атидан мослашга интилиш бор: Усмонов ва Убайдуллаеа] 
уртоцларнинг бригадалари %аммадан олдинда бормо^далар каби 
(Газетадан). Бундай фолларда кесимни купликда ишлатиш узбек] 
тилига табиий хос хусусиятни бузиш булади.

2) Сенлар кел[гин] II келдинг II келсанг II келасан II 
келгансан 11 у^итувчисан 11 келганинг йу% I I келишипг керак | 
каби "сенлаш" ифодаланадиган предикатив богланмаларда, эга 
куплик шаклида булишига фара май, кесимга бирлик тусловчиси. 
фушилади, натижада сон жи^атидан мутаносиблик йу^олади: I  
тусловчи шаклан II шахенинг бирлигига тенг була туриб шу ■  
шахенинг куплигини ифодалашга хизмат филади. Рус тилида I  
бундай фолат йуф.

3) Маълум цурилмаларда сон жиз^атидан мослашув во^е j 
булади (сон маъноси эгада з^ам, кесимда фам грамматик курсаткич 
билан ифодаланади): С излар келингиз 11 келипглар I I келдингиз
11 келсапгиз 11 келганингиз йу% 11 келишингиз керак; Сенлар 1 
келипглар 11 келларииг 11 келдинглар 11 келдиларипг 11 ] 
келсаларипг 11 келганларинг йу$ 11 келишларинг керак; Бизлар I 
келайлик 11 келдик 11 келсак I I келамиз 11 келганмиз каби.

4) Маълум предикатив богланмаларда эса сон жи^атидан I 
мувофифлашув воце булади (сон маъноси эгада асос билан, 
кесимда грамматик курсаткич билан ифодаланади): Меи келай I 
[ин ] I I келдим I I келсам 11 келаман 11 келгаиман 11 I 
ук,итувчиман I I келганим йуц • • келишим керак; Биз келайлик I
11 келдик 11 келсак 11 келамиз 11 келганмиз I I у^итувчимиз I
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11 кслганимиз йук; 11 келишимиз керак; Сен кел [гин ] ва ^оказо;
I Ут келингиз ва ^оказо (бундай ^урилмаларда модал маъно 
Цуйича >;ам мувофицлашув содир булади).

5) куйидаги тур предикатив богланмаларда ^ам сон жи^атидан 
и v нофш^лашув воь;с булади, лекин модал маъно жи^атидан 
мослашув юз беради: Опамлар келсинлар I I келдилар I I келсалар
I I келадилар I I келганлар 11 щитувчилар I I келганлари йук;
11 келишлари керак; Опамлар келишсин I I келишди 11 келишса
11 кслишади 11 келишган 11 келишгани йуц.

Предикатив богланмаларда модал маънонинг ифодаланиши 
►дйидагича: а) эга мен, сен, у олмошлари билан, шунингдск 
*уилик маъносидаги биз, сиз, улар олмошлари билан ифодаланган
....ланмаларда модал маъно ифодаланмайди: Меи келай[ин] ва
Vi азо; б) баъзи богланмаларда модаллик фа^ат кесимда ифода- 
итади: Опам келсинлар I I келишсин ва ^оказо; в) модал маъно 
■ида >ам, кесимда ^ам грамматик курсаткич билан ифодаланади, 
/о мак, мослашув во^е булади: Опамлар келсинлар I I келишсин
11 ва ^оказо; Сизлар келингизлар ва ^оказо; Сенлар келинглар
11 келларинг ва ^оказо; Улар (бирлик) келсинлар I I келишсин 
ил ^оказо; г) айрим богланмаларда модал маъно шахе маъноси 
Анлан биргаликда эгада асос билан, кесимда эса грамматик 
курсаткич билан ифодаланади, натижада мувофи^лашув воце 
Г^лади: Биз (бирлик) келайлик (бирлик) ва ^оказо; Сиз (бирлик) 
Келдингиз (бирлик) ва ^оказо.

Куринадики, модал маънонинг ифодаланишида асосан мосла­
шув, ^исман мувофшуташув юз беради.

Ю^оридаги тасвирлардан маълум буладики: 1) Рус тилидаги 
предикатив богланмаларнинг маълум бир ^исмида кесим шахе 
жи^атидан бстараф булади; узбек тилида эса равишдош билан 
ифодаланган кеенмдан бошк;а барча кесимларда шахе маъноси 
ифодаланади. lily  сабабли шахе маъносининг ифодаланишида 
мунофицлашув рус тилидан кура узбек тилида купрок;; 2) Сон 
I.п.носи русча предикатив богланмаларнинг ^ар икки аъзосида 

ифодаланади; узбекча предикатив богланмаларда ^ам асосан 
шундай; лекин, шу билан бирга, узбек тилида кесимнинг сон 
жи^атидан бетараф булиши, эга билан кесим муносабатида сон 
жи^атидан мутаносибликнинг йуцолиши ^ам бор. Бундай истис- 
иолардан к;атъи назар, эга билан кесимнинг сон жи^атидан 
мувофи^лашуви узбек тилида рус тилидагидан кура купро^; эга 
билан кесимнинг сон жи^атидан мослашуви эса рус тилида узбек 
шлидагидан кура купро^; 3) Русча предикатив богланмаларда 
род маъносининг ифодаланиши мослашувни акс эттиради; узбек



тилида модал маънонннг ифодаланиши асосан мослашувни, Kiidj 
май мувофифлашувни акс эттиради; 4) Предикатив богланмал<а§ 
нинг баъзиларида фафат мувофифлашув алофаси, баъзиларида 
фа фат мослашув алофаси мавжуд булиб, фолган турларида 
мувофифлашув билан мослашув биргаликда содир булади; 5) Бу 
лардан фатьи назар, предикатив богланмаларда унинг аъзоллр^ 
ифодалайдиган грамматик маънолар синтактик алофада тулиц 
фатнашмайди: эгада келишик, кесимда майл, замон кабилар эп 
билан кесим мутаносиблигида иштирок этмайди, шу сабабли 
мослашув алофаси фафида гапириб булмайди. Мослашув алофася 
фай даражада фатнашувидан фап.и назар, предикатив богланма 
аъзолари орасида мувофифлашув алофаси вофе булади.

Хуллас, предикатив богланма мофият жифатидан рус ва узбек! 
тилларида асосан бир хил булса фам, бундай богланма аъзола^ 
рининг грамматик шаклланишида ва узаро синтактик муносаб 
тида фар бир тилнинг узига хос хусусиятлари фам мавжуд.

р у с  в а  Уз б е к  т и л л а р и д а  н о п р е д и к а т и в  б о г л а и м а л а р

Нопредикатив богланма доим икки аъзодан таркиб топади, 
улардан бири тобе, иккинчиси эса фоким булади. Предикатив! 
богланмада унинг фоким аъзоси одатда олдин, тобе аъзоси кейин 
жойлашади, нопредикатив богланмада, аксинча, тобе аъзо! 
купинча олдин, фоким аъзо эса кейин жойлашади. Муфим фар^ 
шуки, предикатив богланмада унинг фар икки аъзоси сузшакл 
билан ифодаланади, шунга кура фар иккиси синтактик булак 
(эга, кесим) сифатида шаклланади. Нопредикатив богланмаларда 
эса унинг тобе аъзоси купинча сузшакл билан ифодаланади, 
шунга кура шу аъзогина синтактик булак (масалан, тулдирувчи) 
сифатида шаклланади.

Нопредикатив боглаималар (булар бирикма деб фам ю ритила-1 
ди) турлича тасниф филинади, шулардан бири тобе аъзосининг 
синтактик мофияти асосида таснифлаш булиб, бунда сифатловчили 
бирикма, тулдирувчили бирикма, фолли бирикма каби 
боглаималар ажратилади.

Бирикмаларнинг тобе аъзоси (сифатловчи, тулдирувчи, фол) 
гапнинг иккинчи даражали булаги деб юритилар эди, кейинги 
йилларда сювчи булак деб талфин филинмофда. Бундай eHnaiuyBia 
кура аввал предикатив богланма (ran) тузилади, кейин кеенмга, 
эгага дойр сювчи булак фушилади (киритилади), уз напбатида 
бу ёювчи булак яна ёйилиши мумкин. Агар бу фикрга фушилсак, 
синтактик булак учун фурилтн ашёси булиб сузшэклдан йирик

92



ГИнтактик бирликнинг (бирикманинг, гапнинг) кела олишини 
ИМ*<>р этган буламиз. Аслида синтактик булакнинг сйилиши 
^н^ида эмас, балки синтактик булакнинг, сузшаклдан таш^ари,
• удои-туман богланмалар билан ифодаланиши з^ацида гапириш 
Урикли. Гап ^урилишида бирор булакнинг бош*;а бир булакка 
г» и гапга бир бутун з^олда тааллууш  булиши ало^ида масала 
Ау.тб, бу масалани з^ал этишда ёювчи булак тушунчасига 
трурият йуц.

Пизнингча, предикатив богланмани ташкил этадиган эга билан 
|<ч имни гапнинг булаги деб, бирикманинг тобе аъзосини бирик­
манинг булаги деб номлаш тугри (гап цурилишида бирикма 
оулагининг мав^еи узгариши мумкин, бу ^aiyja ксйинро^ гапи-
|1#МИЗ).

I. Тулдирувчили бирикмалар рус ва узбек тилларида моз^ият 
/мцатидан бир хил. Тулдирувчи тулдирилмишига бош^арув усули 
Гшлан богланади: тулдирилмиш булиб келган лексеманинг маъноси 
унга богланадиган тулдирувчи ^айси синтактик шаклда келишини
бслгилайди.

Тулдирувчининг икки тури ажратилади: воситасиз тулдирувчи 
(прямое дополнение) ва воситали тулдирувчи (косвенное допол­
нение).

1. Воситасиз тулдирувчи утимли феъл томонидан бош^арилади 
на з^аракат утган объектни билдиради. Воситасиз тулдирувчи рус 
шлида з^ам, узбек тилида з^ам асосан тушум келишигида шакл- 
панади: читать книгу — китобни у^имоч; каби. Даракат объектга 
►,исман утса, бундай воситасиз тулдирувчи рус тилида родитель­
ный падежда, узбек тилида эса чи^иш келишигида шаклланади: 
шипишь молоко — выпить молока; сутни ичмо^ — сутдан ичмои; 
каби.

Рус тилида родительный падеж булишсиз шаклдаги утимли 
феъл бош^арган воситасиз тулдирувчини з^ам шакллантиради: не 
покупать карандаша, не писать письма, ничего не делать каби. 
Узбек тилида воситасиз тулдирувчининг келишигига феълнинг 
булишли-булишсизлиги таъсир этмайди: китобни щимо^ — ки­
тобни у^имаслик каби. Рус тилидан фа рут и з^олда узбек тилида 
утрат^ич келишиги тулдирувчини шакллантирмайди.

Узбек тилида тушум келишиги белгили (аффикс ^атнашади: 
пахтани термоц каби) еки белгисиз (аффикс цатнашмайди: 
пахта термои; каби) ишлатилади, шунга кура воситасиз тулди­
рувчи икки куринишда намоён булади. Рус тилида бундай 
хусусият й уу
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2. Воситали тулдирувчи з^ар икки тилда деярли бир хил 
ифодаланади. Асосий фар*; шуки, рус тилида воситали тулдирувчи 
родительный падежда шаклланиши мумкин (узбек тилида эса 
^арат^ич келишиги тулдирувчини шакллантиришга хизмат »;ил- 
майди): 1) феълларнинг маълум маъно гуруз^и (глаголы удаления, 
лишения, достижения, желания) родительный падеждаги воситали 
тулдирувчини бош^аради: бояться холода, лишиться уюта, 
ждать ответа каби; 2) бундай з^олат родительный падеждаги 
сузшаклни булишеиз шаклдаги феъл бош^арганида з^ам воцс 
булади: не хватает мяса каби; 3) предметларнинг белгиеини 
циёслашда (сифат бош^арувида) з^ам воситали тулдирувчи роди­
тельный падеждаги сузшакл билан ифодаланади, узбек тилида 
эса бундай воситали тулдирувчи чи^иш келишигидаги сузшакл 
билан ифодаланади: Сталь прочнее железа.— Пулат темирдан 
мусточкам каби.

Куринадики, рус тилининг родительный падежи уз синтактик 
мо^ияти жи^атидан узбек тилининг ^арат^ич келишигидан жид- 
дий фар*; ^илади.

II. ^олли бирикмалар з^ам рус ва узбек тилларида мофият 
жи^атидан бир хил. ^о л  билан з^олланмиш орасидаги синтактик 
ало^а икки хил: 1) ?^ол вазифасида шакл узгариши йук; бирлик 
(равиш, равишдош; узбек тилида сифат з^ам) келса, з^оллан- 
мишига битишув усули билан богланади: узок; 11 яхши 11 
мирициб дам qjimok;; стоять долго I I облокотившись на перила 
каби; 2) ^ол  вазифасида маълум келишикда ёки кумакчи (рус 
тилида предлог) билан шаклланган сузшакл келса, з^олланмишига 
бош^арув усули билан богланади: У университетга кетди.— Он 
ушел в университет. Бу йил ба.\орда е'гингарчилик куп булди. В 
этом году весной осадков было много каби.

Долнинг маъно турлари рус ва узбек тилларида деярли бир 
хил ажратилади, фар»;, уз-узидан, з^олнинг ифода ашёсида намоён 
булади. Бу жи^атдан энг муз^им фар^лар ^уйидагича:

1. Равиш з^оли (обстоятельство образа действия) рус тилида 
з^ам, узбек тилида з^ам асосан равиш билан ифодаланади: гово­
рить тихо — секин гапирмои; каби; рус тилидан фар^ли з^олда j 
бундай з^ол узбек тилида сифат билан з^ам ифодаланади: говорить 
краоиво — чиройли гапирмок; каби.

Рус тилида именительный падеж з^ол булакни шакллантир- 
майди. Асли узбек тилида з^ам шундай, лекин бирикма билан 
ифодаланадиган з^олнинг маълум турлари бош келишикда шакл-j 
ланади: уша йили, шу куни; бу гал, %ар сафар каби.
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3. Узбек тилида феълнинг сифатдош, з^аракат номи шакллари 
маълум келишикда ёки кумакчи билан ишлатилиб, з^ол вазифа- 
сида келиши куп учрайди: Уйимиздан факультетга етиб келиш 
учун 45 дакч^а етарпи. Долган гапларни уйга келганингизда 
. аплашамиз каби. Рус тилида сифатдош з^ол вазифасида келмай- 
аи; узбек тилидаги з^аракат номига муцобил з^одиса эса рус тилида

Рус тилининг узига хос хусусияти шуки, з^ол булак 
инфинитив билан ифодаланиши мумкин: Она пришла п о с л у ­
ш а т ь  м у з ы к у  каби.

4. Хар икки тилда з^ол равишдош билан ифодаланади: Уйнаб 
,иширсанг %ам, уйлаб гапир.— Хотя и говоришь играючи (не 
чувствуя ответственности), говори обдумав каби. Фарк; шун- 
даки, узига тааллу^ли сузшакл билан ёйилган равишдош з^ол 
булак узбек тилида з^олланмиши олдида келади ва одатда 
ажратилмайди: Мени чин кунгилдан севиниб царши олди каби. 
Рус тилида эса узига тааллук;ли сузшакл билан ёйилган равишдош 
з̂ ол булак купинча з^олланмишидан кейин келади, шунга кура 
ажратилади: Он лег в постель, закутавшись ватным одеялом 
каби.

III. Сифатловчили бирикмалар рус ва узбек тилларида кескин 
фар^ к;илади. Рус тилида сифатловчилар мослашадиган ва мос- 
нашмайдиган сифатловчи деб иккига ажратилади.

1. Асли том маънодаги, яъни з^ам грамматик, з^ам семантик 
жиз^атдан сифатловчи деб ^арашга лойи^ сифатловчи — мослаша- 
диган сифатловчи. Чунки бундай сифатловчи вазифасида пред­
метнинг белгисини англатадиган туркум лексемаси келади ва у 
шфатланмиш отнинг грамматик шаклига мос з^олда грамматик 
курсаткич олади з^амда мослашиб узгаради: чистая бумага, 
чистую бумагу каби.

Рус тилида сифатловчили бирикманинг тобе аъзоси (сифат­
ловчи) з^оким аъзосига (сифатланмишига) ^араб грамматик 
курсаткич олади, грамматик курсаткичлар орасида мутаносиб 
узгариш юз беради. Лекин бйрикма доирасида на з^оким аъзонинг, 
на тобе аъзонинг грамматик шакли аниц булмайди, бундай 
бирикманинг аъзолари нутк,да аник; бир грамматик шакл касб 
этади. Тугри, сифатловчили бирикмани алоз^ида бирлик сифатида 
талаффуз этиш зарур булса, уни маълум род, бирлик, бош 
келишик шаклида айтамиз, чунки шундай грамматик шакл 
сифатловчили бирикма учун бош шакл деб ^абул цилинган: 
черный карандаш, большая лампочка, синее небо каби. Бундай
богланмада тугалланмаларни туртбурчакка_олсак, долган k̂ icm
бирикманинг асосига тенг булади: черн\ый\, карандаш 101 ,
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больш! а я \, лампочк\а\, син\ее\, неб\ o l . Тилда бундай сифат* 
ловчили- 5и| чкманинг андозаси "бор: (асос + тугалланма) х (асос ♦ 
тугалланма;, бу андозада ^айси тугалланмалар (уз-узидан, ^айсн 
лексемалар >;ам) цатнашуви нутедагина аник; булади. Демак, рус J  
тилида сифатловчили бирикманинг тобе аъзоси бирикма доирасиди 
грамматик шаклланиб етмайди; бундай бирикманинг >;оким аъзоси 
>;ам (асли бирикманинг узи з^ам) нутеда тугал грамматик 
шаклланади.

Узбек тилида сифатловчили бирикманинг тобе аъзоси з^оким 
аъзосига битишув усули билан богланади: сифатловчи вазифасида! 
келадиган бирликка сифатланмиши билан синтактик ало^ага |  
киришуви туфайли бирор грамматик курсаткич ^ушилмайди: ^ора 
^алам, катта лампочка, мовий осмон каби. Бунда тобе аъзо 
бирикманинг узи доирасида тугал грамматик шаклланади,* 
сузшаклга тенг булади; з^оким аъзонинг (асли бирикманинг 
язслитлигича) грамматик шакли эса нутеда ан и ^аш ади , шунга 1 
кура з^оким аъзо (асли сифатловчили бирикма) навбатдаги си н -| 
тактик ало^ага киришгунгача асосга тенг булади. Юк;орида| 
айтилганларни ^авслар ёрдамида шундай курсатиш м ум киия 
[(к^ора) х алам = ) J = . Демак, рус тилида сифатловчилиЯ 
бирикманинг з^ам тобе, з^ам э^оким аъзоси айни бир ва^тдаи 
нут^нинг узида грамматик шакл олади; узбек тилида эса тобе ; 
аъзо бирикма доирасида муста^ил шаклланади, з^оким аъзо (асли 
бирикма яхлитлигича) нутеда грамматик шакл олади.

Рус тилида сифатловчи вазифасида шакл узгариши бор туркум I 
бирликлари (сифат, сифатдош, сифат тур олмош, сон) келади. I  
Булардан сон билан ифодаланадиган сифатловчи ало^ида хусу-1  
сиятга эга. Бош^а туркум бирликлари билан ифодаланадиганИ 
сифатловчи сифатланмиши билан барча шаклларида мослашади, I  
сон билан ифодаланадиган сифатловчи эса асосан мослашади-ю, 
лекин баъзи шаклларида гуё бош^арув руй беради: 1) Сифат- 1 
ловчи б^либ келган два, три, четыре сонлари именительный ва 
винительный падежларда сифатланмиши родительный падежнингИ 
бирлигида шаклланишини талаб »;илади: четыре студента каби; 1
2) Сифатловчи булиб келган пять ва ундан йирик сон (два, I  
три, четыре сонларига тугайдиган мураккаб сонлардан таш^ари) 1 
именительный ва винительный падежларда сифатланмиши роди- I  
тельный падежнинг куплигида шаклланишини талаб ^илади: пять 
студентов каби. Бош*;а з^олларда сон билан ифодаланган сифат- Я 
ловчи сифатланмиши билан мослашади.

Узбек тилида барча сонлар сифатланмишига битишув усул 
билан богланаверади.
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Яна бир фар^ шуки, рус тилида два ва ундан йирик сон 
•ифатловчи булиб кслганида сифатланмиш от асосан куплик 
имклида ишлатилади: два студента, лекин двух студентов; пять 
имудентов каби; узбек тилида, сифатловчи ^айси сон билан 
ифодаланишидан ^атьи назар, сифатланмиш от бирлик шаклида 
Ишлатилади: икки студент, ун студент каби.

Рус тилидан фар^ли з^олда узбек тилида сифатловчи булиб 
Лш.зан равиш >;ам келади: куп гап, оз гап, тез одам каби. 
Куринадики, бу вазифада сифат тур равишларгина кела олади. 
Сус тилида равиш сифатловчи булиб келмайди.

L $?збек тилида сифатловчи от билан з^ам ифодаланади: олтин 
llfkim, rutum девор каби. Бундай вазифада асосан жисм отлари 
Ш'лади. Сифатловчи вазифасида келган бундай от грамматик 
текли жиз^атидан сифатга тенглашади: сон ва келишик шаклла- 
|iina эга булмайди.

2. Рус тилида сифатловчининг мослашмайдиган тури >;ам 
«*ратилади. Бундай сифатловчи асосан сифатланмишидан кейин 
шойлашиб: а) родительный падежда шаклланади: дом соседа, 
труд ученого, белизна снега, стая волков, водитель транвая 
мби; б) предлог билан шаклланади (предлог именительный па- 
Дг кдан бошк;а келишикдаги сузшакл билан биргаликда аналитик 
1|№мматик шакл з^осил этади): дом из кирпича, дорога в Чиназ,
ч.ш с молоком, книга без , твердой обложки каби.

Мослашмайдиган сифатловчи сифатланмишига бош^арув усули 
Гилан богланади. От сузшакл бшцш ифодаланган бундай сифат- 
мпчи, белги англатишдан таш^ари, табиий, тулдирувчига, з^олга 

минсуб баъзи маънолари и з а̂м (объект, урин, пайт ва з^оказо 
•мьноларни з^ам) ифодалайди. Демак, мослашмайдиган сифатлов­
чи шаклан бош^арувни акс эттиради, мазмунан эса мураккаб 
А^либ, белги мат.насини бошцача маъно билан биргаликда ифо- 
млайди; шунга кура бундай вазифадаги сузшаклни сифатловчи 

Липпи узнни ^исмангина оцлайди. Узбек тилида рус тилидаги 
Мослашмайдиган сифатловчига му^обил родием йу^.

IV. Узбек тилининг рус тилидан фаркли ходисаларидан би- 
|ч1 — карапурчили бирикма: душмапнинг ужуми, ковуннинг уруги, 
\ио.\арнинг чекаси каби. Бундай бирикма рус тилидаги наступ­
айте врага, семена дыни, окраина города каби бирикмаларга 
цмг якин туради, лекин тенг эмас. Бу тур бирикманинг тобе 
иьзосн узбек тилида царат^ич келишигида, рус тилида родитель- 
иий падежда шаклланади (шу ну^тада узбек ва рус тилларининг 
Лу к ел и шик лари узаро ухшаш), бу тобе аъзолар бирикма дои- 
|мсида тугал грамматик шаклланади; хоким аъзонинг (асли
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яхлитлигича бирикманинг) тугал грамматик шаклланиши н у тщ  
кейинги синтактик ало^а туфа или вок;е булади:

(ша.\арнинг) х (чека + 0 1  + си) + да
на (окраин) + е х (города)

Мисоллардан куриниб турибдики, рус тилида бундай бирм» 
манинг з^оким аъзосига тобе аъзо билан синтактик богланиш 
туфайли бирор грамматик курсаткич ^ушилмайди, узбек тилиД! 
эса з^оким аъзога нисбатловчи ^ушилади, бундай нисбатлоН 
^ушилгунга *;адар бирикма аъзолари етарли грамматик шакллЯ 
маган булади (бу ^оидадан маълум истиснолар бор, албатгш 
Нисбатловчи тобе аъзонинг талабига кура танлаб р у ти л а м  
лекин синтактик вазифани курсатмайди (синтактик вазифлИ) 
нисбатловчидан кейин цушиладиган келишик курсатади).

Тасвирланаётган бирикманинг тобе аъзоси ^аратувчи деб. 
з^оким аъзоси ^аралмиш деб юритилади. ^озиргача ^аратувч! 
билан ^аралмишнинг синтактик ало^аси мослашув деб келиналм 
Аслида эса том маънодаги мослашув эмаслиги алла^ачон тл%> 
кидланган эди-ю, лекин узил-кесил янги тал^ин берилмаад 
)^ак;ик;атда, царатувчили бирикмада з^оким аъзо тобе аъзониш 
грамматик ш аклига тулик; мослашмайди. Хок им аъзош 
цушиладиган нисбатловчи тобе аъзога мутаносиб холла тан л, if 
к;ушилади, лекин бундай мутаносиблик бу аъзоларнинг грамиД 
тик шакллари орасидагина во^с булмайди. Масалан, шам 
маъноси тобе аъзо вазифасидаги сузшаклнинг асосидан англ# 
шилади, >;оким аъзода эса бу маънони грамматик курсаткич 
(нисбатловчи) ифодалайди. Ф а^ат к^аратувчи уз  сузи билан 
.\амма каби олмош билан, икки каби сон билан ифодаланадиш  
бирикмаларда мослашув воце булади: узимнимг уиим 
\ 0мм(1мизнгенг уйимиз, иккимизнинг уйимиз каби. Куринадики, 
бундай ^аратувчи билан каралмиш таркибида айни бир нисб§| 
ловчи катнашади. Агар бундай ^урилма асли уч аъзоли эканини 
з^исобга олсак (менинг узимнинг уйим каби), унда ту ширила 
диган аъзо асл ^аратувчи эканини, ^атнашадиган аъзо чд 
таъкидловчи эканини сезиш ^ийин эмас. Демак, бундай к^ури». 
маларда хам асли ^аралмиш таркибидаги нисбатловчи uiaxtl 
жиз^атидан царатувчи вазифасидаги сузшаклнинг асосига муъц 
носиб куш ил ад и. Модомики мутаносиблик грамматик 
курсаткичлар орасида эмас, балки асос билан аффикс орасид! 
содир булар экан, энди бунда!! синтактик ало^ани мослащу! 
деб булмайди.
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К,аратувчили бирикма аъзоларида сон маъиосининг ифодала- 
1|1Ши хар хил: 1) царалмиш сон жи^атия'1'! бетараф булади, 
бундай хусусият III шахе нисбатловчисига хос: унинг уйи — 
шмрнинг уйи каби; 2) ^аратуичи билан ^аралмиш сон жи^атидан 
мослашади: сизларнинг уйингиз, сонларнинг уйларинг, бизларнинг 
ншмиз каби; 3) сонда мослашув йуцолади (куплик фа^ат и;ара- 
Мнчида ифодаланади): сенларнинг уйинг каби; 4) сонда муво- 
■ицлашув во^е булади: менинг уйим, сенинг уйинг каби (^ара- 
|уичи билан ^аралмиш орасидаги мутаносиблик модал маъно 

I буйича з^ам мавжуд).
[ Демак, ^аратувчили бирикманинг айрим куринишларида сон 

I ишцатидан мослашув воце булади ёки сон жи^атидан мутаносиб- 
I ин йуцолади, долган куринишларида эса сон жи^атидан муво- 
I Ви^лашув содир булади. Дам шахе, ^ам сон жи^атидан муво- 

Фи^лашув юз берадиган бирикмалар билан бирга, шахеда муво- 
фицлашув, сонда мослашув во^е буладиган бирикмалар ^ам бор. 

I Мослашув ^ай даражада мавжуд булишидан цатъи назар, i^apa- 
I (унчили бирикмада синтактик ало^ани мувофи^лашув деб 
Ш ^олаш  тугри. Бу фикрни тасди^ла иди га н мух,им далиллардан 
I ты  бири шуки, ^аратувчи билан царалмиш орасидаги мутано- 

I ибликда ^аратувчининг келишик шакли ва ^аралмишнинг сон 
[шакли цатнашмайди, яъни мутаносиблик икки аъзога мансуб 
Мрча грамматик шакллар орасида эмас, балки айрим грамматик 
щакллар орасида ва асос билан грамматик шакл орасида содир 

Выдали.
Хуллас, ^аратувчили бирикма узбек тилининг узига хос 

IСинтактик богланма булиб, унга муцобил бирикма рус тилида
Ш к-

V. Узбек тилида ^аратувчили бирикмага жуда ухшаш яна 
Ли р синтактик ^урилма мавжуд: Тошкент ша.\ри, куз фас ли 

I • .и>it. Бундай богланма ^аратувчили бирикмадан жиддий фар^ 
, »,илади: I) тобе аъзо доим от билан ифодаланади; 2) шунга 
I и^ра >^оким аъзо доим III шахе нисбатловчиси олиб келади;
1 .1) тобе аъзо >^ам, хоким аъзо >;ам бирликдаги от билан 
Ч ифодаланади; 4) энг м у ^ и м и — тобе аъзо бош келишикдаги 
1 |#зшакл билан ифодаланади: бу аъзога >̂ ар цандай шарт-шаро- 
I in да -нинг аффиксини кушиб булмайди, демак, бу ерда белгиспз 
1 цмрат^ич келишиги ^а^ида гапириш ноурин. Бу ^одисадлн келиб 

ин^адиган назарий хулоса шуки, бош келишик богланмянинг 
| у>ким аъзосинигина эмас, балки тобе аъзосини шакллантириб

• ела олади.
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Тасвирланаётган бирикмани царатувчили бирикмадан аж раЯ  
изофа бирикмаси деб номладик. И зофа бири к маем да v ’Nlt 
аъзодаги нисбатловчи шахе маъносини ифодалайди ва у тобе 
асосидан англашиладиган шахе маъносига мутаносиб фушил(Н 
сон жи^атидан гуё мослашув юз бирали, аслида эса III ш,« 
нисбатловчиси сон маъносини ифодалаш жихатилан бетами) 
демак, мослашув йу^; тобе аъзодаги келишик шакли, 
аъзодаги сон шакли эса бирикма аъзолари орасидаги мутант irf 
ликда ^атнашмайди. Демак, изофа бирикмаси аъзолари му# 
фи^лашув усули билан богланади.

Хуллас, узбек тили бирикмаларида синтактик ало^лти 
муста^ил тури сифатида мослашув йу^; ^озиргача мослаш)- 
деб талк;ин ^илинган ^одисалар асли мувофифлашув ало^аик 
тенг; мослашув ана шу мувофифлашув алофаси фарамот. 
^атнашади.

VI. Рус тилида ва узбек тилида изо^ловчили бирикма ш  
ажратилади. Бундай бирикма икки от лексеманинг тобе а л о ш  
асосида тузилади. Изо^ловчили бирикма изофа бирикмасига жу) 
ухшаш, лекин фар^ли: изо^ловчили бирикмада синтактик алЯ 
туфайли иккинчи аъзога нисбатловчи фушилмайди. Асли таий 
кури пиши жи^атидан изо^ловчили бирикма сифатловчиси jh 
билан ифодаланган бирикмага ухшайди, лекин бу ердаги фир< 
шуки, от билан ифодаланган сифатловчи таркибида сон »* 
келишик фатнашмайди.

Изо^ловчили бирикма одатда атоцли от билан турдош ош»' 
тузилади: Рахима опа, Туйчи \пфиз. Карим гуррак: уста 0,im  
доцент Фузаилоа каби. Бундай богланишда, олдин ёки ксии> 
келишидан фатъи назар, турдош от изо^ловчи, ато^ли от ■  
изо^ланмиш булади. Изо^ловчили бирикманинг биринчи аъзЯ 
бош келишикдаги сузшакл билан ифодаланади, иккинчи ЯШ 
(асли яхли тлитча бирикма) тугал грамматик шаклга нут 
навбатдаги синтактик богланиш натижасида эга булади: [(Ра)Ш 
ма) * (опа-)]-, Кдоцент) * (Фузаилоа-)]-. Куринадики, у ii< 
тилида изохловчи бош келишикдаги суз билан ифодаланади лег# 
фикр изохловчи бундай бирикманинг биринчи аъзоси бут» 
келган ^олатга нисбатангина тугри.

Рус тилида изохловчи одатда изо^ланмишидан олдин келяЦ 
тетя Лиза, президент Буш, лейтенант Иваносг каби. Оун;||| 
бирикмаларда турдош от изохловчи булиб келади ва у имвф 
тельный падежда деб фараладн. Аслида бундай бнрикм.ф 
изохловчи ва изо^ланмиш узаро мослашиб турланади: лейтвнЛ 
та Иванова, лейтенанту Иванову каби. Демак, рус тилидйО
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I»н 11й бирикмаларнинг аъзолари, худди сифатловчили бирикмада 
укынидек, грамматик курсаткичларни HyTiyja олади, бмрикма- 
«не узи доирасида на изоую вчи ва на изо^ланмишнинг ксли- 
|*мм аник; булмайди: (лейтенант \у\) *■ (Ивановlyl)  каби.
■ Куринадики, лейтенант Иванов каби бирикма узбек тилида 
|НИшув усули билан, рус тилида эса мослашув усули билан 
Имнадм.

Рус тилида озеро Байкал, журнал ''Работница' кабилар ^ам 
•п., юнчили бнрикмалар к;аторига киритилади. Асли изоз^ловчи

(мл.тган предмстга цушимча ном булиб хизмат ^илади. 
•.оридаги тур бирикмада эса ^ушимча ном бсриш эмас, балки 
Ннкита номнинг узини келтириш воце булади. Бундан ^атъи

* |Ц||, озеро Байкал каби бирикма грамматик табиати 
«•, пндан э^ам лейтенант Иванов каби бирикмадан фарк; 
и i i ш: (озер\а\)  х (Байкал). Куринадики, бу тур бирикмада 
<">, hi от сузш акл билан ифодаланади, шунга кура уз шаклини 
м.фтирмайди; турдош от эса (асли яхлитлигича бирикма) 
.и  (лгина тугал грамматик шаклланади. Русча озеро Байкал 

бирикмаларга узбек тилида Байкал кули каби изофа 
чшкмаси тугри келади.

р у с ч а  ва  Уз б е к ч а  с о д д а  ё й и к , г а п н и н г

в а  к.Уш м а  г а п н и н г  б а ъ з и  м а с а л а л а р и

I Содда гапда булакларнинг урни ва тартиби. Одатда ran 
U'i.ip;iaH таркиб топади дейилади, асли ran булаклардан таркиб 
hut hi дейиш тугри рок;. Синтактик булакнинг ифода ашёси 
|ли(1 одатда сузшакл хизмат к;илади (бундай синтактик бирлик 
\ ( деб юритилар эди); шу билан бирга, синтактик булак 
ч мнма билан >;ам ифодаланади. Кейинги э^олат хиссюга 
ншеа, ran сузлардан (сузшакллардан) таркиб топади дейиш 
щ т  булавермайди. Асл(( гап булаклардан таркиб топади, булак 
'О \ ( навбатида суз билан (тугрироги — сузшакл билан) ёки 
М мима билан ифодаланган булиши мумкин.  Масалан, Хозир 
I/ курева 96 студент у^ийди. С ей чай на III курсе обучаются 
I I тудентов гаплари турт булакдан таркиб топган: 1) ,\озир 
п1 час), 2) III курсда (на III курсе), 3) 96 студент (96 
Ц ент о в), 4) уцийди (обучаются). Бунда биринчи ва 
(|>гннчи булак якка сузшакл билан, иккинчи, учинчи булак 
к Йогланма билан ифодаланган.

I .h i таркибида гапнинг булаги (эга, кесим), бирикманинг 
11н  и (сифатловчи, к;аратувчи, изох.ловчи, тулдирувчи, х.ол) ва
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ran булаклари билан синтактик ало^ага киришмайдиган булЩ 
(ундалма, кириш) ^атнашувини з^ам з^исобга олсак, "гап булл* 
ларининг тартиби" дейишдан з^ам кура "синтактик булакларииш 
тартиби" дейишимиз тугри.

Икки з^одисани фар^лаш лозим: синтактик булакнинг урнИ 
бор ва бу уринни Узгартириш имконияти бор. Урн и ^агм'Й 
белгиланган булакка нисбатан тартиб з^а^ида гапириб булмайДИ 
Одатдаги урнини узгартиришга йул ^уядиган булакдагина тарТиА 
эркинлиги мавжуд. Синтактик булакларнинг урнини ва тартибимн 
белгилашда насрий адабий нут^ асосга олинади.

Предикатив богланмада рус тилида з^ам, узбек тилида з̂ им 
аввал эга, кейин кесим жойлашади. Услубга богли^ з^олда l‘km 
бош^а бирор ма^сад ва слбаб билан эга кесимдан кейин id 
кучирилиши мумкин: Ведь пришел же я! Келдим-ку ахир мсн( 
каби.

Сифатловчили бирикмада аввал сифатловчи, кейин сифаг 
ланмиш жойлашади: широкая дорога, кенг йул каби. t'yv 
тилидаги мослашмайдиган сифатловчи сифатланмишидан кейин 
жойлашади: суп с фрикодельками каби. Сифатловчиларда тартиб 
эркинлиги йуц. Узбек тилидаги ^аратувчиларда з^ам тартиЛ 
эркинлиги йуз .̂

Тулдирувчи узбек тилида тулдирилмишидан олдин, рус тилила 
эса купинча кейин жойлашади. Дам воситасиз, з^ам воситал* 
тулдирувчи келса, узбек тилида тулдирилмиш олдида воситася 
тулдирувчи жойлашади, воситали тулдирувчи эса поситаси! 
тулдирувчидан олдин жойлашади (тулдирилмишга воситаои 
тулдирувчи я^ин жойлашади); рус тилида эса тулдирилмишда# 
кейин одатда воситали тулдирувчи, ундан кейин воситаси! 
тулдирувчи жойлашади (тулдирилмишга воситали тулдирувчи 
я^ин жойлашади): у^увчиларга топшири^ бермо^ — дать учены* 
кам задание каби. Лекин гап таркибида тулдирувчи турли 
тартибда жойлаша олади.

Дол узбек тилида э^олланмишидан олдин, рус t i l t  и да эса 
асосан кейин жойлашади. Бундан ^атъи назар, з^олнинг маъно 
турларида урин ва тартиб з^ар хил: з^олланмишга энг я^ин равиш 
>;оли, ундан олдин (кейин) MHiyiop з^оли, мацсад з^оли, унда|К 
з^ам олдин (кейин) з^олнинг бош*;а турлари жойлашади. Гаи 
таркибида булар, уз-узидан, турлича жойлаша олади.

Ёйиц гапда аввал эга состави (эга дастаси), кейин кесим 
дастаси жойлашади. Тулдирувчи ва з^ол одатда кесим дастаси га 
мансуб булади, лекин ran таркибида нисбий муста^иллик ^озониб, 
гапга бутунлигича т а а л л у ^ и  булиши, шу сабабли гапнинг бош
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цтмида (эгадан олдин) жойлашувн мумкин. Бундай хусусият 
[ЦМдирувчиларга, фолнинг эса айрим маъно турларига (асосан 
i m i It  ва урин фолларига) хос.

Гапга бир бутун фолда тааллуфли ана шундай синтактик 
Лу.чакка детерминант дейилмофда (тик чизиф билан бирламчи 
Юфлилда ажратиладиган синтактик булакларнинг чегарасиии 
Врсатдик): Уч куп  да и су п  г I Шоцосим I тиланчиликдан 
I чутулди (Ойбек). В н а ч а л е  и ю н я  I часто I шли I 

| Необычные для лета дожди (Шолохов).
Бундан фатъи назар, тулдирувчи ва фол гапда турлича уринда 

I *гла олади, демак, бирикманинг булаги фолатидан гапнинг булаги 
I цолатига кутарила олади (булар бирикманинг булаги фолатида 

колиши фам мумкин, бундай фодиса синтактик булак богланма 
Лилан ифодаланганида юз беради): Бу жувозкашдан I Йулчи I 
Pi хужайинининг сигир-бузоцлари учун I баъзи вацт I кунжари 
ч.чиб, у билан таниш булган эди (Ойбек). В  степи за хутором 
I стыла I прозрачная тишина (Шолохов).

Хуллас, эга, кесим, тулдирувчи, шунингдек фолнинг маълум 
Гурлари тартиб эркинлигига эга; сифатловчида, фаратувчида. 
цисман изофловчида бундай хусусият йуф, шу сабабли булар
• ли таркибига уз сифатланмиш и, фаралмиши, изофланмиши 
Лилан биргаликда киради ва биргаликда бир синтактик булак 
нйзифасини бажаради. Тартиб эркинлиги бор синтактик 
Л^лакларда уларнинг жойлашуви маъно ва услуб талабига кура 
гурлича булади. Ёйиф содда гапда синтактик булакларнинг 
пилтдаги жойлашуви буйича асосий фарф шуки,  рус тилида 
кесим эгадан кейин, лекин тулдирувчилардан олдин жойлашади, 
узбек тилида эса кесим фамма булаклардан кейин.  гапнинг 

I икирида келади.
II. Ажратилган булак. Содда гапга мураккаб туе берадиган 

[ ^дисалардан бири — ажратилган булак. Ажратилган булак гап- 
|i шин бирор булак билан синтактик алофада булади, ш у  булакка 

ижратилган фолда богланиб, уни таъкидлашга, мазмунаи кучай- 
шришга хизмат филади. Бирор булак ажратилиши учун купинча 

Ц мшнг одатдаги урни узгартирилади (одатда кейинга кучирилади), 
Я idпд а  узига хос интонация билан айтилади (бошфа булаклардан 

ивуза билан ажратилади).
Ажратилган булак рус тилида анчагина учрайди ва мазмунан 

I иккига гуруфланади: 1) яримпредикатив ажратилган булак.
I J) и зоф  ажратилган булак.

Яримпредикатив ажратилган булак уз навбатида ажратилган 
т и ф а т л о в ч и , ажратилган фол деб иккига гуруфланади. Ажратилган
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сифатловчиларнинг узи бош аъзосига «^араб уч турга булинали 
сифатдош оборот, сифат оборот, от оборот.

Ажратилиш одатда бир неча аъзоли бирликка хос, бундай 
бирликнинг бош аъзоси (сифатдош, сифат, от) узига тааллуцЛ! 
сузшакл(лар) билан биргаликда. бир синтактик вазифада келалн, 
шу сабабли бундай бирлик оборот деб юритилади.

Рус тилида сифатдош оборот (причастный оборот) узи таал4 
луцли сузшаклдан олдин жойлашса, одатда ажратилмайди, кейин 
жойлашса, ажратилади: Прочитанный им доклад стал предмг 
том бурных дискуссий.— Доклад, прочитанный им, стал пред• 
метом бурных дискуссий. Узбек тилида сифатдош оборот жуля 
куп учрайди, лекин улар деярли ажратилмайди: Ернинг намина 

очирмай экилган чигит тез униб чицади.
Сифат оборот (адъективный оборот) ^ам рус тилида асосан 

сифатланмишидан кейин келади ва ажратилади: Я прожил жизнь, 
полную неожиданностей и предательств (Паустовский). Узбек 
тилида сифат оборот жуда оз учрайди ва одатда ажратилмайди: 
Шердан кучли цайвон йуц.

От оборот (субстантивный оборот) деб рус тилида икки з^одиса 
курсатилади: а) ажратилган мослашмайдиган сифатловчи, б) аж- 
ратилган изозуювчи. Ажратилган мослашмайдиган сифатловчи 
якка сузшакл билан з^ам, бирикма билан з^ам ифодаланиши 
мумкин: Эту кашу, без мяса и моркови, как можно называть 
пловом?! Узбек тилида сифатловчининг бундай тури йуц.

Ажратилган изозуювчи цам рус тилида ю^оридагича ифодала-] 
нади: Мы, студенты 14 курса, прослушали лекиии по курсу 
"Сопостановление русского и узбекского языков". Узбек тилида 
бундай ажратилган изозуювчи купинча рус тилидан таржима 
сабабли учрай бошлади: Биз, II/ курс талабалари, "Рус ва узбек 
тилларини циёслаш" курси буйича лекциялар тингладик.

Ажратилган ^олнинг узи икки хил: а) ажратилган равишдош 
оборот, б) ажратилган от оборот. Рус тилида равишдош узига 
тааллуцли сузшакл (лар) билан биргаликда равишдош оборот 
з^осил этади ва одатда ажратилган булак булиб келади: Напив­
шись чаю и отдохнув, она вышла погулять (Чехов). Восток 
незаметно яснел, отражая свой слабый свет на подернутом 
тонкими тучами своде неба (Л. Толстой).

Узбек тилида равишдошнинг узига тааллузуш сузшакл(лар) 
билан биргаликда оборот з^осил этиши жуда куп учрайди, лекин, 
рус тилидан фарцли з^олда, равишдош оборот узбек тилида асосан 
ажратилмайди: Эрталабдан бери кегпмон чопиб чарчадик. Узбек 
тилида равишдош, э о̂л булак вазифасида келишдан та ш цари,
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........  вазифасида з^ам келади: Италии %ор ёгиб, \имма ёкни о/>
ч/'и,/ коплади. % афт ада турт куп ишлаб, уч кун дам оламаи. 
Киншдош кесим вазифасида келса, ажратилган булак, равишдош 
рЛ||ют юзага келмайди.
f Ажратилган з^олнинг o r оборот тури несмотря на, вследствие, 
А ии'одаря, вопреки, в случае, во избежание каби предлог ёки 
Юсдлогли ^урилма ёрдамида шаклланади: За исключением поез- 
Ди по делам зимой, большую часть времени он проводил дома 
ill Толстой). Бундай ^урилмали з^ол ажратилмаслиги >;ам мум- 

F щи: Заметки в случае надобности подлежат сокращениям и
1 1 Жилист ическим изменениям (Чехов). Узбек тилида бундай 

щратилган з^ол деярли учрамайди.
Лзо^ ажратилган булак (уточняющие обособленные члены)

■  неб тал^ин ^илинаётган з^одиса асли ажратилган булаклик та-
■ 'ыбларига к,исман жавоб беради, шу сабабли буларни тугридан- 
■ fjrp n  изоз^ булак деб юритавериш маъ^ул куринади.

Рус тилида H30>j булак узи тааллук^ли булакка купинча то 
I есть, иначе каби богловчи, особенно, даже, в частности, в 
[ том числе, например каби сузлар ёрдамида богланади: В этом 

отношении случилось даже одно очень важное для них событие, 
I именно встреча Киши с Вронским (Л. Толстой). Все вокруг, 

даже пепельница из розовой раковины, говорило о мирной и 
долгой жизни (Паустовский). Рус тилида изо.\ булаклар ^ато- 
рига кроме, помимо, наряду с, в отличие от, в противопо-

I ложность каби предлог ёки предлогли ^урилма билан шаклла- 
надиган булаклар з^ам киритилади: В денежном ящике, кроме 
денег, хранится и деловая корреспонденция (Салтыков-Щ ед­
рин).

Узбек тилида изо^ булакни купинча яъни, шу жумладан, 
айни^са, \ ammo, масалан каби ёрдамчилар шакллантиради: 
Кеч^урун, яъни соат саккиздан кейин келсанг, мечи шу ердап 
топасан.

Хуллас, ажратилган булак — русча нутцда к£п учрайдиган,
I узбекча нут^да эса жуда оз учрайдиган з^одиса. Изох; булак уз 

табиатига кура ажратилган булакдан фарцланиб туради. Мзох 
булак, гарчанд русча нутедаги даражада булмаса \ам , узбекча 
нутк^а цам хос.

III. Цушма гап рус тилида >;ам, узбек тилида хам тузилиши 
на мазмунига кура ута мураккаб булиб, з^ар бир тилнинг уз 
имкониятлари доирасида намоён булади. Тузилиш жи^атидан 
ало^ида таъкидлашга лойик^ з^одиса шуки,  узбек тилида, рус 
гилидан фарк^ли з^олда, эргашган щушма гапларнинг маълум
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турида эргаш гапнинг кесими шахсли (тусланган) феъл билан 
эмас, балки равишдош билан ифодаланади: Эшик очилиО, 
Чулпонойнинг онаси куринди (П. ^одиров). Рус тилида эса цушма 
гап таркибидаги з^ар бир предикатив циемнинг кесими шахелм 
(тусланган) феъл билан ифодаланади: Благодаря тому что мы 
строго соблюдаем график движения поездов, количество пере­
возок значительно увеличивается (Газетадан).

Рус тилида эргашган цушма гаплар "сложноподчиненные пред­
ложения нерасчлененной структуры" ва "сложноподчиненные 
предложения расчлененной структуры” деб иккига ажратилади 
Биринчи тур 1£ушма гапда эргаш гап бош гапдаги от билан 
ифодаланган булакка бевосита тааллуфли булади, шу булакни 
аншугайди (сифатлайди); бош^а тур сифатловчилардан фар^н 
шуки, таркибида эга булак ^атнашади, демак, тузилиши жица- 
тидан гапга тенг бу'лади. К^иёс дилинг: Он взял книги, которые 
нужны ему.— Он взял книги, нужные ему. Биринчи мисол 
аницловчи эргаш гапли ^ушма гапга, иккинчи мисол эса сифат­
дош оборотли содда гапга тенг.

Куринадики, бу ^исмлар синтактик алоца ну^таи назаридан 
бир хил; бирини гап, иккинчисини булак деб белгилашда 
уларнинг ички синтактик ^урилишидан келиб чи^илади. Бундай 
эргаш гапли ^ушма гапда асли икки предикатив богланманинг 
тенг мавк,едаги алофаси содир булмайди, эргаш гап бош^а бир 
гапга эмас, балки уша ran таркибидаги маълум бир сузшаклга 
тааллуфли булади. Фа^ат предикативлик белгиларйга тули^ эга 
эканлиги (тули^ шаклланган эга ва кесимнинг мавжудлиги) 
туфайли уни гап деб тан олиш лозим булади.

Узбек тилида сифатловчи одатда сифатланмишидан олдин 
жойлашади, бундай з^олат сифатловчи якка сузшакл билан 
ифодаланганда з^ам, бирикма билан ифодаланганда з^ам бирдек 
во^е булади: У керакли китобларни олди.— У узига керакли 
китобларни олди каби. Узбек тилида, рус тилидан фарзуш з^олда, 
предикатив богланма э^ам сифатловчи булиб кела олди: У 
цариликдан... ч ет  л а р  и %и за  р га н  кузларини Гулнорга ал- 
лщандай -\ирс билан тикди (Ойбек). Предикатив богланма 
сифатловчи булиб келиши учун маълум узгаришлар юз беради, 
албатта. Масалан, Мен ё^тирдим предикатив богланмаси сифзт- 
ловчи булиб келиши учун тусловчи ташланиши, замон ясовчиси 
эса сифатдош ясовчисига алмаштирилиши лозим. Натижада пре­
дикатив богланма гаплик з^олатини йу^отиб, сифатловчи булакка 
хос шакл олади. Бундай узгаришлардан кейин предикатив
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богланмани ran деб булмайди: М е н  ё ц т и р г а н  куйни чалинг 
каби.

Рус тилида цушма гап билан ифодаланган мазмун узбек 
тилида ^ам купинча гап билан ифодаланади: Выпал обильный 
снег, поэтому стало ходить трудно.— К,ор жуда щалин ёгди, 
шу сабабли юриш %ийинлашди каби. Бундан цагъи назар, рус 
тилида ^ушма гап билан ифодаланади ган мазмунни узбек 
тилида содда гап билан ифодалаш >;ам анчагина учрайди, бунда 
рус тилида гап билан ифодаланган мазмун узбек тилида оборот 
билан ифодаланади: Я знаю, что ты сегодня работаешь.— 
Мен сенинг бугун ишлашингни биламан. Он благодарен тебе 
:ш то, что ты оказывал помощ его матери. —У сендан онасига 
срдам бериб турганинг учун миннатдор каби. Бу мазмунни 
узбек тилида цушма гап билан з^ам ифодалаш мумкин: У сендан 
миннатдор, чунки сен унинг онасига ёрдам бериб турдинг каби.
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